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Kültür tarihimizin önemli bir bölümünü oluşturan “Divân Edebiyatı”, geniş bir 
coğrafyaya yayılmış milletimizin edebî zevkinin mührünü üzerinde taşır. Arap 
dünyasından Acem’e oradan da bize geçen bu edebiyat, milletimizin his dünyasında 
geniş bir yer bulmuş, yedi asır milletimizin dilinde ve gönlünde yaşamıştır. 

Divan edebiyatı hakkında hüküm verebilmek için bu edebiyatın vücuda geldiği 
tarihsel dönemi, şairlerin sosyal yaşamlarını ve eserlerini İlmî değerlendirmeler ışığında 
ortaya koymak gerekir. Bu çalışmaların önemli bir yerini tutan tahlil çalışmaları bize 
yol gösterecektir. 

Bu çalışmada XVIII. yüzyılda Kırım’dan İstanbul’a gelerek divan kâtipliği 
yapmış ve daha sonra hâcegândan olarak yaşamış Ömer Besim Efendi’nin, şiirlerinin 
transkripsiyonu ve incelemesi yapılmıştır. Eser tahlile tabi tutulmadan, önceki tahlil 
çalışmaları gözden geçirilmiş, bir bölümünün künyesi “Ön Söz” bölümünde verilen bu 
eserler model olarak benimsenmiştir. Şairin hayal dünyasını tespit etmek amacıyla eser 
baştan sona fişlenip, bu fişlerin tasnifiyle dört ana başlık elde edilmiş, bu bölümler de 
alt başlıklar altında incelenmiştir. 

Çalışmanın “Sonuç” bölümünde eserin değerlendirilmesi yapılmış; faydalanılan 
eserler ve yazarları “Kaynaklar” bölümünde verilmiştir. Bir kültür araştırması olan bu 
tahlilin bu alanda yapılan çalışmalara küçük de olsa bir katkı sağlaması en büyük 
dileğimizdir. 




ABSTRACT 


ÖMER BESÎM’S LIFE, LITERARY CHARACTER, 
WORKS AND EXAMINATION OF HİS DİVAN 

Zafer BEŞLİ 
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Afyon Kocatepe University, The Institute of Social Sciences 
September 2007 
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Divan literatüre which composes the important part of our cultural history, has 
the signet of pleasure literary of our nation who get around the large geography. This 
literatüre which came to Iran from the world Arabic culture and then came to us, 
welcomed by heart in the world sense of our people and lived in heart and in language 
of our people’ live for seven centuries. 

It is necessary to cansider the hıstorical period of thıs litereture’s way of coming 
in to being and the social lives and Works of poets through scientıfic Works to make a 
judgement about Divan literatüre. 

Analysis works which constitue an important part of these works, will guide to 
us. 

In this study, the poems of Ömer Besim Efendi who came to İstanbul from the 
Crimea in the 18 th century and worked as a secretory in Divan and then lived as 
hacegandan were transcribed and analysed. Before analysıng the Works, the previous 
analysis were etamined and these analyses, some of theye analyses’ brief curriculum 
vitaes were given in ıntroducıng part, are taken as a model. The work got index card 
from beginning to the end to define the poet’s world of imaginatıon, and four principal 
headline were obtained by means of these index cards, and then these headlines were 
investigated under lower parts. 

In the conclusian part of the study, there is work an evalvation of this work and 
the reference books and their authors were given in the references part. We wish thos 
analysis, which ıs a cultural resarch, will give some help the studıes made in this field. 
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ÖN SÖZ 

Klasik Türk edebiyatı, eski Türk edebiyatı, aruz edebiyatı gibi adlarla ifade 
edilen “Divân Edebiyatı”, kültür tarihimizin önemli bir parçasıdır. Milletimizin ortaya 
koyduğu bu edebiyat birikiminin mahsullerinin çeşitli yönlerden ele alınıp incelenmesi, 
kültürel bir hizmet olacaktır. 

Divan şiiri, sanatı ve sanatçıları hakkında doğru sentezlere ulaşabilmek için bu 
alanın eserlerinin İlmî olarak ortaya konmasını sağlamak gerekir. Bu sanatın içeriğini 
bir köprü gibi geleceğe taşımak, bugün uzağında bulunduğumuz bu edebî tarzın kültür 
değerlerini aydınlatmak, geleceğimizin dünyasını hazırlamak, Türk şiirinin kaynaklarını 
yeni nesillere tanıtmanın bir görev olduğunu düşünüyoruz. Divan şiiri estetiğini ortaya 
koymak, ortaya çıkacak olan bu sanat estetiğinin yeni nesillerin his dünyasında yer 
bulmasını sağlamak, bu alanda çalışanların işi olsa gerektir. 

Divân edebiyatını kuran ve zirveye ulaştıran üstat şairlerin yanında, tezkirelerde 
ikinci ve üçüncü derecede diye vasıflandırılan diğer şairlerin bu edebiyata ne gibi 
katkılarda bulundukları, edebî durumlarının ne olduğu kültürü ve bediî zevki nasıl 
besledikleri ortaya konulmalıdır. Çünkü bir edebiyatın tarihini, bediî zevk anlayışını, 
kültür unsurlarını sağlıklı bir şekilde tanıyabilmek ve yeni nesillere aktarabilmek, edebî 
eserlerin ortaya çıkarılmasına ve incelenmesine bağlıdır. 

Bugün divan edebiyatı alanındaki çalışmalar, metin neşirleri, metin tahlilleri, 
metin incelemeleri, metin şerhleri adı altında yapılmaktadır. Ancak bu çalışmalar daha 
çok dönemin tüm özelliklerini aksettiren, tanınmış, alanında şöhret bulmuş kişiler ve 
eserler üzerindedir. Biraz kenarda kalmış, kendini devlet erkânına tanıtamamış veya 
tanıtmak istememiş yine de mükemmel eserler ortaya koymuş şairler bir kenarda 
kalmıştır. Oysa bu şairlerin divanları tahlile tabi tutulmadığında klasik Türk şiirinin 
fotoğrafını tam olarak ortaya koymak mümkün olmayacaktır. Yani fotoğrafın bir kısmı 
eksik kalacaktır. İşte bizim çalışmamızı Ömer Besim Divânı üzerinde yapmaya iten 
sebep budur. 




İşte yukarıda sözü edilen gerekçelerden dolayı, danışmanım, Hocam Prof. Dr. A. 
İrfan AYPAY’ın tavsiyesi ve teşvikiyle, “Ömer Besim Efendi, Hayatı, Edebî Şahsiyeti, 
Divânı’nın İncelenmesi ve Div ânı ’mn Yeni Harflere Çevirisi” konusunu “Yüksek 
Lisans Tezi” olarak hazırladık. 

Çalışmamızın başında “Ön Söz” ve “İçindekileri”, daha sonra, metinde 
kullandığımız “Kısaltmalar”! ve “Transkripsyon Alfabesi” n i verdik. “Giriş”te, Ömer 
Besim Efendimin Hayatı, Edebî Şahsiyeti ve Eseri üzerinde durduk. 

Tezimizin esası, “Ömer Besîm Efendi’nin Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eseri”, 
“Metninin İncelenmesi”, “Metin (Divâm’mn Yeni Harflere Çevirisi)” başlıklı üç 
bölümden oluşmaktadır. 

Birinci Bölüm’de, tezkirelerde çok az bilgi bulabildiğimiz şairimizin hayatını 
ortaya koymaya çalıştık. Beyit örnekleriyle verdiğimiz edebî şahsiyeti, Divân’ın tam bir 
tahlili değil, şairin edebî kıymetini ortaya koyabilecek kısa değerlendirme ve inceleme 
mahiyetindedir. Ayrıca eseri hakkında kısa bir bilgi verilmiştir. 

İkinci Bölüm’de metni incelemeye ve değerlendirmeye çalıştık. 

Eseri incelemeye geçmeden önce bu alanda yapılan çalışmaları “Şeyhî Divanımı 
Tetkik (Ali Nihat Tarlan), Necati Bey Divanımın Tahlili (Mehmed Çavuşoğlu), Ahmet 
Paşamın Şiir Dünyası (Harun Tolasa), Hayâli Bey Divanımın Tahlili (Cemal Kurnaz), 
Nev’î Divanımın Tahlili (Nejat Sefercioğlu)” tetkik edip kendi çalışma yöntemimizi 
oluşturduk. Yapacağımız bu çalışmanın yöntemini belirledikten sonra eseri baştan sona 
fişledik. Fişleme sonucunda ortaya çıkan malzemeyi “Din-Tasavvuf’, “Cemiyet”, 
“İnsan” ve “Tabiat” adı altında dört ana başlıkta topladık. Bu ana başlıkları alt 
başlıklara bölerek şairin şiirlerini inceledik. 

Üçüncü Bölüm’de şairin şiirlerinin transkripsiyonlu metni verilmiştir. Metin 
hazırlanırken mecmualarda karışık halde verilmiş olan gazeller, tarihler, rubailer bir 
araya getirilerek belli bir sıraya konulmuştur. Ayrıca şiirlerin vezinleri tespit edilmiştir. 
Bu bölümün sonuna şaire ait mektupları ve Farsça gazellerinin nesre çevrilmiş 
şekillerini de koyduk. 



Şaire ait müstakil bir divân bulunmamaktadır. Her iki mecmuada yer alan şiirleri 
inceleyerek Besîm’e ait olanları seçtik. Bunları tasnifleyerek bir divân haline getirdik. 
Divân haline getirirken şaire ait şiirlerin hangi mecmuaya ait olduğunu varak 
numarasının yanında gösterdik. Bu mecmuaları kısaltmalarda NP1019 ve NP1521 
şeklinde gösterdik. 

Sonuç bölümünde çalışmamızın kısa bir değerlendirmesini yaptık. Son olarak 
çalışmamızda faydalandığımız eserlerin listesini sunduk. 

Bu çalışma sırasında azami titizlik göstermemize rağmen hata ve eksiklikler 
mutlaka olacaktır. Yine de bu alanda yapılacak çalışmalara katkıda bulunacağı 
umudunu taşıyoruz. 

Bu çalışmamda bana destek veren eşime, teşvik ve yardımlarını gördüğüm 
danışman hocam Sayın Prof. Dr. A. İrfan AYPAY Beyefendiye teşekkülü bir borç 
bilirim. 


Zafer BEŞLİ 
Soma-2007 



GİRİŞ 

ÖMER BESİM’İN HAYATI, ESERİ, EDEBÎ ŞAHSİYETİ 
a- HAYATI: 

Ömer Besîm, XVIII. yy. şairlerindendir. Asd adı Ömer’dir. Kırım’dan İstanbul’a 
gelerek ilim tahsil etmiştir. Kethûdâ kaleminde yetişip hâcegândan oldu. Silahdar 
kâtipliği başta olmak üzere çeşitli memuriyetlerde bulundu. 

Besîm’e ait en geniş bilgi Râmiz tezkiresinde bulunmaktadır: 

Ol şair-i ma’ârif-perverin nâm-ı nâmileri ‘Ömerdir. Çabük-süvar-ı saha-i kemâl olan 
zât-ı ‘adimüT-misalleri diyâr-ı Kırım’dan zuhûr ve ablak-ı fikri vâsıl-ı ser-menzil-i 
fehrn ü şu’ûr oldukda kân-ı ‘irfân ve makarr-ı dâniş-verân dârü’l-hilâfetü’l-‘aliyye olan 
dârü’s-saltane İslâmbolu’l-mahmiyyeye konak konak şitâbân ve dâhil-i şehr-i nigerân 
olup tahsil-i ma’ârif-i bî-hisâb ve ba’z-ı kibâr-ı enamın da’iresine intisab itmekle zât-ı 
bâlâlarının müstahikk oldığı lutfa sezâ-vâr olmağla kethüdâ-yı sadr-ı a’zam hulefaları 
silkine idhâl ve ba’dehu vücuh-ı hacegânı divân-ı hümayuna duhûl idüp kat’-ı merâtib 
silâh-dâr kitâbetine nâ’il olmuşlardır. El’ân miyâne-i küttâbda kalem-misâl-i dâniş ü 
kemâl ile alem ve vâdi-i şi’r ü inşâda müsellem şu’arâ-yı ‘asrımızdan Fârisi vü Türkî 
eş’âr-ı dürer-bâra pür-iktidar çille-giriftar bir şa’ir-i celilü’lmikdârlardır. Âsârlarından 
bu gazel-i bî-nâzîrleri irsâl-i 3 abd-i fakir buyurmalarıyla keşîde-i silk-i tahrîr 
olunmuşdur. 1 

Tam olarak ne zaman doğduğu bilinmeyen şair, 27 Cemaziyeelevvel 1196/ 10 
Mayıs 1781’de vefat etti. Eyyub Sultan Türbesi’nin ardına defnohındu. 

Yaptığımız araştırmalar sonucunda Es’ad Tezkiresi, Tuhfe-i Naili, Sicill-i 
Osmanî, Türk Şairleri ve TDEA’da da Besîm’e ait bilgilere rastladık. Ancak bu 
bilgilerin de Râmiz tezkiresindekilerle aynı olması onların da bilgileri bu kaynaktan 
yararlanarak verdikleri kanaatine vardık. Ayrıca Kırım Mü’ellifleri 2 adlı eseri de 
inceledik orada da şaire ait herhangi bir bilgiye rastlayamadık. 

1 Râmiz, Âdâb-ı Zurâfâ,37-38. 

2 Mehmet SARI, Kırım Mü’ellifleri, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1990. 





c- ESERİ: 


Besîm’in yazmış olduğu şiirler Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki (Nafiz 
Paşal019, Nafiz Paşa 1521) iki mecmuada yer almaktadır. 

Her iki mecmua toplam 138 sayfadan oluşmaktadır. Bu mecmualarda bulunan 
Fıtnat, Hayri Efendi, Sâib gibi şairlere ait şiirler okunmadı. 89 sayfanın bulunduğu 
Nafiz Paşa 1521 numaralı kitaplıktaki şiirlerin 78 tanesi Besim’e aittir. 49 sayfanın 
bulunduğu Nafiz Paşa 1019 numaralı kitaplıktaki şiirlerin 33 tanesinin Besîm’e ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

İncelediğimiz şiirlerinde de şairin kendisine ait herhangi bir eseri veya başka 
şiirleri olduğuna dair bir bilgiye de rastlanamamıştır. 

c- EDEBÎ ŞAHSİYETİ: 

Besim nazım şekli olarak daha çok gazel ve rubâ’î kullanmıştır. Ayrıca kaside 
türüne ait şiirleri ve tarihî kayıtlara ait şiirleri vardır. Bu da onun bulunduğu konum 
itibariyle olsa gerek. 

Yaşadığı dönem ve bulunduğu görevler dolayısıyla çok fazla eser vermemiştir. 
Bu durum da onun tam bir divan oluşturamamasma ve tanınmış bir şair olamamasına 
neden olmuş olabilir. 

Özellikle silahdâr kâtipliğine yükseldikten sonra şiir ve inşa alanında eşsiz şiirler 
kaleme aldığı dile getirilmiştir. Böylece asrının Farsça ve Türkçe şiirler yazan şairleri 
arasına girmiştir. Eşsiz gazellerinin yazıya geçirilmesi gerektiği konusunda kendisine 
gönderme yapılınca yazdığı eserleri yazıya geçirmiştir. Bunu da şu gazeliyle dile 
getirmiştir: 

Cism-i hâki ile tevfik olınur mı beyni 
İstemez cevher-i dil vaz c -ı metâ vü eyni 

İtme iğmâz-ı c ayın zümre-i c uşşâkun eğer 
c Aynıdur lücce-i pür-cüş dinilse c aynı 



Mazhar-ı nür-ı Huda nüsha-i kübrâ insan 
İtse ihraz ' aceb mi şeref-i kevneyni 


Gider ey sâki-i gül-çehre aman lutf eyle 
Şaykal-ı câm-ı musaffa ile dilden reyni 

İder işrâb Besimâ şu' arâ-yı dehre 

Nâve-i kilk ü devâtum merace’l-bahreyni s. 202 G. 15 B. 1-5 

Divânda kullanılan kelime bazındaki redifler ve bu rediflerle yazılan gazeller 
şunlardır: 


Redif 


Bî-nemek 

(23b) 

Bir gün 

(20a) 

Bozar 

(18a) 

Düşmen 

(24b) 

Elçekdük 

(18b) 

Gerek 

(19b) 

Gibi 

(17b) 

Göstersün 

(18a) 

İçinde 

(16a) 

İder 

(23a) 

İder 

(27a) 

Meh-tâb 

(16a) 

Olur 

(28b) 

Olur 

(37b) 

Olur 

(41a) 

Reng 

(22b) 



Sandum (25b) 

Tevhîd (16b) 

Yazar (20a) 

Besîm’in kullandığı aruz kalıpları ve bu kalıpların kaç kez kullanıldığı aşağıya 


çıkarılmıştır: 

Vezin Kalıbı: 

I - Fâ ( ilâtün Fâ c ilâ tün Fâ ‘ilâtün Fâ c ilün 21 

2 - Mefâ ( ilün Mefâ c ılün Mefâ c ilün Mefâ ( ılün 24 

3 - Mefülü Mctâı'JliıMefâHlüFa c ülün 3 

4 - Fe c ilâtün Fe ( ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 16 

5 - Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mefâ c iHın Fe c ilün 8 

6- Mcf ülü Fâ c ilâtü Mefâ c ılü Fâ c ilün 11 

1-Mefülü Fâ c ilâtün Mefülü Fâ c ilâtün 1 

8 - Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 1 

9- Mefâ c ılün Mefâ c ilün Mefâ ( İlün Fa c ülün 1 

10 - Müfte c ilün Fâ c ilün Müfte c ilün Fâ c ilün 1 

II -Fe c ilâtün Fe ( ilâtün Fe c ilâtün Fe c .ilâtün 2 


Yukarıda da görüldüğü üzere Besim en çok “Mefa'ilün Mefa'ilün Mefa'ilün 
Mefa c ilün ve Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün” kalıbını kullanmıştır. 

Besim yazmış olduğu şiirlerde aruza son derece hâkimdir. Çok az beyitte aruz 
kusuru görülür. Şiirlerde halledilmeyecek derecede (imale, zihaf, med gibi 
halledilebilenler değil) vezin sorunu bulunan mısralar bir arada gösterilmiştir. 

Aruz kusurlarının bulunduğu beyitler aşağıya çıkarılmıştır: 

Mefâ c ilün Mefâ ' ilün Mefâ ( ilün Mefâ ( İlün 
Du c aya başla şıdk-ı hulüş-ı kalbile zira 

Semâvâtun müheyyâdur bütün âmine sükkânı s. 167 K. 1 B.43 





Meta ' ilün Mefa'ilün Mefa'ılün Mefa'ilün 


Pesendide-şiyem c ali-himem fazıl-efham 

Semiyy-i mefhar-i c âlem emin-i devlet-i c ulyâ 

Fe c ilâtün Fe c il ütün Fe 'Hâtûn Fe'ilün 

Kesmem ümmidüm efendim merhamet ü cüdundan 

Eyledümse ne kadar cürm ü hatâyâ-yı vebal 

Mefa'ılün Mefa'ılün Mefa'îlün Mefa'ılün 

Müşg-zâr-ı Hoten meftüm sevda dâğ-dândur 

Hatâ itdüm didüm çin-i hat-ı nev-misk-i ezferdür 

Mefülü Mefa 'llü Mefa 'ılü Fa 'ülün 

Nat c -ı şatranc-ı mahabbetde gönül kaldı piyade 

Ruhsüde iken dergeh-i dildâra fütâde 

Fehm eyle Besimâ ki cihan lehv ü lu' bdur 

Evkâtunı haşr eyle hemân zikr-i Hudâ'da 

Mefa'ilün Fe'ilâtün Mefa'ilün Fe'ilün 

La c l dimek lebine bir latif mes’eledür 

Muhassenât-ı bedi c iyyede müşâkeleden 

Mefülü Fa 'ilütü Mefa 'ılü Fa'ilün 

Hayretle nutk idemez deng ü lâl olur 

Her kim Besim vâkıf-ı râz-ı nihân olur 


s. 193 T.22 B.7 


s. 175 K.4B.49 


s. 198 G.7B.2 


s.205 G.21 B.l 


s.206 G.21 B.5 


s.212 G.32 B.l 


s.212 G:33 B.4 



Mefülü Fâ 'ilâtü Mefâ 'ılü Fâ 'ilün 

Dâm-ı şikenc-i c âlem şikârıdur 

Dâne o dâm-ı fitneye hâl-i c izârıdur 

Fe 'Hâtûn Fe'Hâtûn Fe 'Hâtûn Fe'ilün 
Şems-i tâbân-ı şehenşâh-ı cihândur hakka 

Şadr-ı vâlâ-güheri midür münir-i enver 

Mefülü Fâ'ilâtü Mefa' IHi Fâ'ilün 
Lâle müşâr olmayıcak lâl olurimiş 

Hazf-i zamir-i lâle nev-da c vâya dâl olur 

Rağbetler yere olsa eğer nazmıma Besim 

Her bir kelâmı lâle[-i] bâğ-ı makâl olur 

Mefülü Fâ'ilâtü Mefâ ‘ılü Fâ'ilün 

Zinhâr meclis-i rindâna girme ey keder 

Girme şakın ki başuna çatlamaya kabak 


s.213 G.34B.1 


s. 177 T.2 B.7 


s.214 G.36 B.3 


S.214G.36B. 7 


s. 218R.8B.1 


Mefâ'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün 
Ümid budur ki bu Devlet-i c Aliyye'dür çünki 
Bulur şeref nisbetünle neşv ü nemâ 


s.220 R.16B.2 



Şiir anlayışı: 

Sanat anlayışı ve şiirle ilgili görüşlerini ise beyitlerinde dile getirmiştir. Biz de 
bu beyitlerden hareketle sanat ve şiirle ilgili görüşlerini açıklamaya çalıştık. 

Şair, kendi kalemini gül bahçesinde sürekli olarak inleyen güzel sesli ve cazibeli 
bülbüle benzetmektedir. 

c Andelibâsâ Besirnâ dâyimâ şivendedür 

Gülşen-i ma‘ nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ s. 195 G. 1 B.5 

Şair, mana sırlarını gazellerinde topladığını dile getirmiştir. Bunu da kültürlü 
kişilere hediye ettiğini ifade etmektedir. 

Güşâde bir ğazeldür câmri -i esrâr-ı ma' nâdur 

Besirnâ eyledüm ihdâ c umümen ehl-i c irfana s. 196 G.2 B.5 

Şiirlerinin inci yağdıran kubbeye asılmasını istiyor. Bu sayede şiir erbabı inciden 
gerdanlık nasıl olurmuş görsün. Şair, bu beyitte şiirlerini inciye benzetmektedir. Ayrıca 
kubbede asılı şiirleri görünce Ülker yıldızına benzetmiştir. 

Besim avize itsün takına şi c r-i dürer-bârun 

Felek erbâb-ı nazma c ıkd-ı mürvârid göstersün s.200 G. 10 B.5 

Felek avize itmiş takına şi' r-i dürer-bâram 

Olınca şa c şa c a-pirâ Besim c akd-i Peren şandum s.210 G.28 B.10 

Kötü kişilerle sohbet etmeyi baykuş ile bülbülü birlikte hapsetmeye 
benzetmektedir. 


Müşkil imiş şohbet-i nâ-cinse olmak mübtelâ 
Bülbül-i güyâyı habs itmek gibidür bümile 


s.201 G.13 B.3 




Şiirin güzel görünmesinin sebebi gönlün güzel olasıdır. Yoksa tasalı gönülle 
parlak şiir bir arada bulunmaz. 

İncilâ-yı hüsne bâ' iş şafvet-i âyinedür 

Şkr-i rengin âşinâ olmaz dil-i mağmümile s.210 G.13 B.4 

Şair, kalem ve divitinin dünyanın şairlerine merace’l-bahreyni “iki denizi 
salıverdi.” hatırlattığını dile getiriyor. 

İder işrâb Besimâ şu' arâ-yı dehre 

Nâve-i kilk ü devâtum merace’l-bahreyni s.203 G. 15 B.5 

Ölçülü söz söylemeyi gül bahçesindeki servilere benzetmektedir. 

Dinse lâyıkdur Besim’ün gülşen-i k câzda 

Serv-i mevzün-ı sühan her mısra c -ı eş c ârına s.203 G. 16 B.5 

Gönül okşayan şiirin kinaye, tevriye, cinas gibi sanatlarla değil düzgün sözlerle 
olması gerektiğini söylüyor. 

Kinâye tevriye tecnisile hemân olmaz 

Edâ-yı şk r-i dil-ârâda insicâm gerek s.203 G. 17 B.3 

Kaleminin bir damlasının bile neşe vermesine şaşılmaması gerektiğini söylüyor. 
Çünkü sevgilinin dudağını anlatmak her zaman yeni şiir yazmak gibidir. 

Neş 3 e-zâ olsa c aceb mi reşha-i kilk-i Besim 

Dem-be-dem vaşf-ı leb-i dilberde şk r-i ter yazar s.205 G. 19 B.5 

Güzel söyleyişli şair çok olsa da meziyetli olanı azdır. 

Besim şâ' ir-i höş-gü egerçi vâfırdür 

Sana c adil mezâyâ-şinâs nâdirdür s.206 G.22 B.5 



Kaleminin cızırtısını bülbül işittiğinde o güzel sese düşman olmaktadır. 
Besimâ’nun şarir-i hâmesin güş itdi mi bülbül 

Ser-â-pâ güş olub gül gibi olmakda neva düşmen s.209 G.27 B. 10 

Şiirine rağbet olsa her bir sözü her yörenin söyleyiş bağının lâlesi olur. 

Rağbetler yöre olsa eğer nazmuna Besim 

Her bir kelâmı lâle[-i] bâğ-ı makâl olur s.214 G.36 B.7 

Kaleminin mürekkebinin güzellerin koku duyularını, gönül çekici şiirinin de 
Süreyya yıldızını mahcup edeceğini söylüyor. Ayrıca kaleminin tek bir damlasının iri 
bir inci kadar değerli olduğunu dile getirmektedir. 

İderken reşh-i hâmem şâmme-i hübânı şermende 

Dahi lü ’lü 5 -i nazm-ı dil-keşüm c ıkd-ı Şüreyyâ’yı s. 191 T.21 B. 17 

Dem-â-dem nevk-i kilki gevher-efşân-ı belâğatdür 

Sezâdur olsa her bir reşhası bir dürre-i yektâ s. 193 T.22 B. 15 

Kalemi nesrin temellerini kursa, onun çekici şekillerini de Utarit yıldızının koyması 
gerektiğini söylüyor. 

Eylese hâmem eğer vaz' -ı esâs-ı inşâ 

Eyler eşkâl-i dil-ârâsın ' Utârid te ’sis s.221 R. 17 B. 1 

Güzel sözlü kalemim olayları yazsaydı devlet vakalarını basılmış kadar güzel yazardı. 


Vak' a-i devleti matbu' iderdi tahrir 
Kilk-i höş-gü-yı Besim olsa eğer vak' a-nüvis 


s.221 R.17B.2 



BİRİNCİ BÖLÜM 


DİN-TASAVVUF 


A. DİN 
I. ALLAH 

Dîvânda, Allah’ın bizzat kullanılan, işaret edilen isim ve sıfatları şunlardır: 
“Allah, Hüdâ, Rab, İlâhi, Ma’bûd, Hâlık, Hakk, Lem yezeli, Alîm, Hakim, Rahim, 
Hakk, Hazret-i Hak, Bâri, , Allâm, Mecîd, Rabb-i Müte’âl, Mevlâ, Kâdiı-i yektâ, 
YezdâniEn çok Mevlâ, Hak, Hudâ isimleri kullanılmaktadır. 

Besim, Allah’ı İslam akidesine göre düşünür. O kudret sahibi ve yoktan var 
edicidir. O (Allah) birdir. Kâinattaki her şey Allah’ın birliğine işaret eder. 

Kâinat sayfasına harf harf dikkat et. İçinde hep Allah’ın birliğine işaret var. 

Dikkat idegör harf-be-harf nüsha-i kevne 

Hep vahdet-i Mevlâ’ya işâret var içinde s. 196 G.3 B.2 

Bütün varlıklarda Allah’ın birliği görünür. Yaratılmış olanlar O’nun birliğinin 
görünme yerleridir. 

Bakılsa vahdet-i Hak cümle şeyde zâhirdür 

Mükevvenât hakikatde hep mezâhirdür s.206 G.22 B. 1 

Yaratılmış olan her şeyde Allah’ın varlığını gören secdeye kapanır O’na 

şükreder. 

Her şeyde kim ki cilve-i Hakk'ı şühüd ider 

Levh-i cebin-i c ömrini vakf-ı sücüd ider s.211 G.30 B. 1 

Kimsesiz, zavallı biçareleri kudret eliyle saklayan, sevgiliye kavuşma lutfünu 


veren Allah’tır. 




Meded-resdür ana ervâh-ı yâr-i enbiyâ her dem 
Mu' in ü dest-giridür hemişe kâdir-i yekta 


s.180 T.8B.10 


Dîvân şâirine göre kâinat bir kitab-ı hikmet, kâtibi de Allahtır. 3 Besîm bunu şu 
şekilde ifade eder: Ezel sayfasının ressamı, bâkî ve ebedî olan, kudret sırrının yaratıcısı 
Allah’tır. İlahi sırlar bazen yeryüzündeki insanlara verilir. 

O şâhenşeh mü ’eyyed mecd ü şevketle mü ’ebbeddür 

Cihânun ğavş ü kutbı mazhar-ı esrâr-ı Yezdâni s. 166 K. 1 B.35 

Kur’an-ı Kerim’de Allah’ın hiçbir şeyi boşa yaratmadığını 4 ifade eden ayetler 
vardır. Şâir bunu beyitlerine şöyle taşır: Hikmetiyle, düzgün tertipli ve güzel yaratıcı 
olan Allah dünyada insanları farklı farklı, basamaklar şeklinde yaratmıştır. 

Kerem sahibi, diri, canlı ve kudretli olan Allah melekleri kendine hizmet etsin 
diye yaratmıştır. 

Derecât üzre idüp c âlemi icâd Hudâ 

Cümlenün tâc-ı seri oldı selâtin-i ümem s. 171 K.4 B.3 

Allah’ın yapan kalemi, vücudun levhasına her dem binlerce nakış ve resim yazar 

bozar. 

Levh-i vücûda hâme-i şun c -ı Hudâ Besim 

Her dem hezâr nakş u nigârı yazar bozar s.200 G. 11 B.5 

İnsan, Allah’ın nurunun belirdiği yerdir. Allah kâinattaki nurunu insan üzerinde 
gösterir. Bu nura eren insan iki dünyanın şerefine ulaşabilir. Allah insanı her olgunluğa 
ulaştırmıştır. Alnında O’nun feyzinin nuru dolaşır. 

Mazhar-ı nür-ı Hudâ nüsha-i kübrâ inşân 

İtse ihrâz c aceb mi şeref-i kevneyni s.202 G. 15 B.3 


3 A. Sim LEVEND, Dîvân Edebiyatı Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar, Enderun Kitabevi, İstanbul-1984: 88 

4 Kur’ân 3/191 (Sen bunları gayesiz yaratmadın) 



Hulâsa her kemâle mazhar itmiş hazret-i Bâri 

Cebininde temâşâ eyle nür-ı feyz-i Mevlâ’yı s. 171 K.3 B.16 

Dünyanın geçici olduğunu, vakit geçirmeden onun zikredilmesi gerektiği 
anlatılır. 

Fehrn eyle Besimâ ki cihân lehv ü hfubdur 

Evkâtunı haşr eyle hemân zikr-i Hudâ'da s.206 G.21 B.5 

Kul, Allah’ı her nefeste şükretse bile yetersiz kalır. Çünkü onun verdiği ihsan 
çok fazladır. O lütfedicidir. İnsan kendisine yapılan iyiliklere teşekkür etmelidir. Allah 
insanı şerefle dünyanın gözü eyledi. 

c Atâ-yı Hakk'a eğer her nefesde şükr itse 

Yine edâ-yı sipâsında bende kâşırdur s.206 G.22 B.2 

Eyleyüb cilve yine lutf-ı cenâb-ı Mevlâ 

Cümleyi eyledi müstağrak-ı envâ c -ı şala s. 167 K.2 B. 1 

Besimâ yüz sürüb dergâh-ı Mevlâ’ya du c â eyle 

Teşekkür eyle hakkunda olan lutf-ı fırâvâm s. 165 K.l B. 18 

Hezâr hamd cenâb-ı Hudâ’ya insâni 

Şerefle eyledi çeşm-i cihânun inşânı s. 173 K.4 B.20 

Allah sevgisi hiçbir ortağı kabul etmez. Hak yolcusuna masiva düşman olur. 
Kabül itmez mahabbet şirketi bir veçhile cânâ 

c Aceb mi sâlik-i Hakk’a olursa mâ-sivâ düşmen s.209 G.27 B.4 



İhtiyacı olanlar onun dergâhına müracaat ederler. Bunu da secde ile yaparlar. 
Kalem de bunu yalvarma sayfası üstüne yazdı. 

Dergeh-i Hakk’a olub secde-güzâr-ı hâcât 

Eyledi levh-i niyaz üstine tahrik kalem s. 173 K.4 B. 18 

Yüce Allah’ın bereketi derecelidir. İnsanı yeryüzünün halifesi yapmıştır. 

Merâtib üzre olub feyz-i hazret-i Mevlâ 

Halife eyledi rüy-ı zemine şâhânı s. 173 K.4 B.23 

Allah gören ve gözetendir. 

Olub safa ile dâ ’im serir-i hânide 

Cenâb-ı Hak ola her hâlde nigeh-bânı s. 174 K.4 B.40 

Yardımcısı Yüce Allah olanın işlerinin olması kesindir. 

Mu c ini hazret-i Hak yâveri feyyâz-ı mutlakdur 

Umürında muhakkakdur ana tevfik-ı Rabbâni s. 165 K. 1 B. 15 

Varlık âlemindeki her şey Allah’ın işlerinin aynasıdır. 
c Âlem-i kevne bakub c ibretile seyr eyle 

Cümle mir’ât-ı şu c ünât-ı Hudâ'dur yekser s. 176 T.l B.2 

Allah ilahi sırların sahibidir. 

O şâhenşeh mü ’eyyed mecd ü şevketle mü ’ebbeddür 

Cihânun ğavş ü kutbı mazhar-ı esrâr-ı Yezdâni s. 166 K. 1 B.35 

Divânda bunların dışında Allah, kasideler ve bazı gazellerin duâ biçimindeki 
beyitlerinde İlâhi bir güç olarak kendisinden yardım dilenen, affına sığınılan yaratıcı 
olarak düşünülür. 





II. MELEKLER 


Besîm’in divânında meleklerin kullanılan ve işaret edilen isimleri; “melek, 
melekiyyü’ş-şiyem, kudsiyân dir. Beyitlerde sevgili ve övülen için benzetme unsuru 
olarak kullanılır. Melek mefhumu müstakil olarak işlenmez. Melek kelimesi benzetme 
amaçlı kullanılmıştır. 

Meleklerin kanatları, kâinatın lideri olan Peygamber Efendimizin eşiğinin 
süpürgesidir. 

Hâk-rüb-ı âsitânundur cenâh-ı kudsiyân 

Ey cihânun mefharı ey kâ ’inâtun serveri s. 163 M. 1 B. 6 

Seçilmiş kişi olan vezirin melek huylu olduğu dile getirilmiştir. Vezir iyilik ve 
üstünlüğü yönüyle meleğe benzetilmiştir. 

Kân-ı lutf u kerem c Abdullah Ağa kim oldur 

Kethudâ-yı melekiyyü’ş-şiyem-i şadr-ı güzin s. 182 T. 11 B.6 

Meleklerin gökte bulunduğu, iyilik yapanları alkışladığı anlatılmış. 

Felekde itdi melekler taraf taraf sâbâş 

c Umüm ehl-i cinân içre oldı sürile c id s. 187 T. 16 B.9 

a. Cebrâil (Cibril) 

“Rüh-ı kudsi” 5 de denilen ve Allah’a en yakın dört büyük melekten biri olan 
Cibril, beyitte dostluğu yönüyle ele alınır. 

Burada da Cebrail’in dostluğuna vurgu yapılmıştır. Padişahın onunla gerçekten 
bir dostluğu olduğu vurgulanmıştır. 

Bana âyine-i zânüda oldı yek-be-yek hoşnüd 

O şâhun rüh-ı kudsi ile vardur ülfeti hakka s. 180 T.8 B.9 


5 A. Lütfı KAZANCI. İslâm Akaidi, Marifet Yay., İstanbul-2004: 96 




IH. DÎNÎ KİTAPLAR 


Besîm’in divânında ilahi kitaplardan sadece Kur’ân-ı Kerim’den söz edilir. 
Diğer mukaddes kitaplardan bahsedilmez. 

a. Kur’ân-ı Kerîm 

Kur’ân, Hz. Peygambere vahiy yoluyla gönderilen ve Hz. Peygamberden sonra 
nesilden nesile tevatür yoluyla nakledilen, Mushaflarda yazılı bulunan İlâhî bir kitaptır. 6 

Dîvânda, “Kurân, sırr-ı Kur’ân-ı 'azim, naşş-ı Kur’ân, nür-ı Kur 3 ân-ı mübin, 
Mebde 3 -i muşhaf” adlarıyla zikredilen Kur’ân, insanlığa inen son kitap olması, 
insanlığa mutluluk getirmesi, ondaki ayetlere uyarak işlere başlanması, ayetlerindeki 
manaların büyük sırlarla dolu olması yönleriyle ele alınır. 

Hatt-ı ta' lik ile ya besmele midür eyler 

Mebde ’-i muşhaf-ı zibende-i sâli yakin s. 182 T. 11 B.3 

Ziver-i taht-ı hilâfet mazhar-ı hulk-ı kerim 

Ma'ni-i âyât-ı rahmet sırr-ı Kur 3 ân-ı'azim s. 183 T.12B.1 

İktidâ-yı naşş-ı Kur’ân eyleyüb emr eyledi 

Bed’-i bismillah ide şeh-zâdesi Sultân Selim s. 183 T. 16 B.6 

Hâki-i hulk-ı' azimün nür-ı Kur J ân-ı mübin 

Nâzil-i şân-ı kerimün rahmete’l-lil-' âlemin s. 163 M. 1 B.7 


6 Lütfi ŞENTÜRK., Seyfettin YAZICI, Diyanet İslâm İlmihali (3. baskı). Ankara-1997, TDV Yay. 



IV. ÂYETLER VE HADİSLER 


Kur’ân ve hadis Dîvân Edebiyatı’nın kaynaklarındandır. Âyetler ve hadisler bu 
alanda eser veren bütün sanatçılar için ilham kaynağıdır. Âyet ve hadisler dîvân şâirleri 
tarafından mealen, aynen veya telmih yoluyla eserlerinde malzeme olarak kullanılır. 7 

Besîm’in divânında âyetlere daha çok iktibas mahiyetinde rastlanır. Bu âyetler 
kısmî iktibas yoluyla verilir. Âyetler verilirken bütünüyle değil, birkaç kelimeyle 
zikredilir. İktibas edilen âyetler vezin dolayısıyla arttırılıp eksiltilir. 

Ay, urcûn(“eğri hurma sapı” anlamında Yasin suresi 39. ayetten iktibas) sırrının 
menzillerini geçerek ışık mürekkebiyle gönül sayfasını yazar. 

Besimâ eyleyüb kaf -ı menâzil sırr-ı' urcüm 

Midâd-ı nürile levh-i dile tahrir ider meh-tâb s. 197 G.4 B.7 

Kalem ve divitin teknesi, dünyanın şairlerine meraceT-bahreyni (“iki denizi 
salıverdi” anlamında Rahman suresi 19. ayetten bir alıntı.) gösterir. 

İder işrâb Besimâ şu’ arâ-yı dehre 

Nâve-i kilk ü devâtum meraceT-bahreyni s.203 G. 15 B.5 

Sevdalı gönül, kıvrım kıvrım kâkülünü anlatırken şaşkınlıkla leyi suresini ezber 

yazar. 

Kâkül-i ham-der-hamı vasfında piç ü tâbile 

Süre-i leyli dil-i sevdâ-zede ezber yazar s.204 G. 19 B.4 

Akınla düşmanına yağmur gibi ok attıkça siccil taşı nüktesini sağlamlaştırır. 
Burada ise “Fil suresinden” iktibas yapılmıştır. 

İder hicâre-i siccil nüktesin tescil 

Akınla haşmına atdukça tir-i bârânı s. 174 K.4 B.32 


7 A. Sırrı LEVEND, Divan Edebiyatı Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar, İstanbul-1984 Enderun Kitabevi. 





Yüce Allah atasının sırrını fatiha mazhar edip, ömür uzunluğuyla yaşatsın. 
Allah’ın atalarını Fatiha suresindeki sırra mazhar etmelerini istiyor. 

Hazret-i Hak sırr-ı ceddi fatiha mazhar idüb 

Tül-ı 'ömrile mu‘ ammer eyleye Rabbü’l-verâ s. 185 T. 13 B.17 

Gerçekten, ve’l-kalem ayetinin şereflendirmesinin mazharı kalemdir. Anlam 
âleminin gönül alan çevirmeni kalemdir. ( Kalem suresinden iktibas yapılmıştır.) 

Kalemdür mazhar -1 teşrif-i naşş-ı ve’l-kalem hakka 

Kalemdür tercemân-ı dilsitân-ı c âlem-i ma‘ nâ s. 192 T.22 B. 1 

V. PEYGAMBERLER 

Dîvân edebiyatında peygamber kıssalarının önemli bir yeri vardır. Ömer 
Besim’in divânında dört peygamberin ismi zikredilir. Divânda bu peygamberlerin 
kıssâlarına telmihlerde bulunulur. Hasret ile Hz. Yâkup, can bahşetmesiyle Hz. İsâ 
beyitlere konu edilir. 

Divânda en çok zikredilen peygamber Hz. Muhammed’dir. Son peygamber 
olması, kâinatın onun yüzü suyu hürmetine yaratılması, bütün insanlığın peygamberi 
olması yönleriyle anlatılır. Peygamberimiz adına müstakil olarak bir “Na’t-ı Şerif “ 
vardır. 

a. Hz. Yakûb 

Besîm’in divânında Yakûb peygamber bir beyitte, hasret çekmesiyle ele alınır. 
Yakûb peygamber oğlunun kanlı gömleğine yüz sürerek ona olan sevisini ve hasretini 
dile getirir. 

Dünyanın gül bahçesini gül gömleklinin görünmesi sandım. Zamanın inleyen 
bülbülünü hüzün evinde oturan sandım. (Hz. Yusuf ve Hz. Yakup kıssasına telmih var.) 

Gülistân-ı cihânı cilve-i gül-pirehen şandum 

Hezâr-ı zâr-ı dehri sâkin-i beytü’l-hazen şandum s.209 G.28 B. 1 



b. Hz. İsâ 


Nefesi ile hastaları iyileştirmesi, ölüleri diriltmesi yönleriyle ele alman Hz. İsâ, 
iki beyitte Mesih adlarıyla konu edilir, “can-bahş-ı ruh , feyz-i nutk” ifadeleri onun 
nefesinin ölüleri diriltmesi, can bahşedici olmasındandır. 

Hazret-i İsa’nın eserlerinden cana can katan, can bağışlayan nefestir: 

Konuşmasının manevî gıdasıyla binlerce gam ölüsü dirilir. 

Olur ihya hezârân mürde-i gam feyz-i nutkıyla 

Dem-i cân-bahş-ı rüh-efzâ-yı âşâr-ı Mesihâ’dur s. 170 K.3 B.10 

Konuşmasının bereketiyle binlerce üzüntü ölüsünü diriltir. Can veren nefesi 
Mesiha’nın yaptıklarını yapar. 

Olur ihya hezârân mürde-i gam feyz-i nutkıyla 

Dem-i cân-bahşı icrâ eyler âşâr-ı Mesihâ’yı s. 170 K.3 B. 10 

c. Hz. Muhammed 

Besîm’in divânında Hz. Muhammed’i öven sekiz beyitlik bir na’ttır. O hamd ü 
sena olunmuş, övülmüş, seçilmiş anlamlarında Hz. Mustafa’dır. 

Dünya ve dokuz felek Hz. Muhammed’in yüzü suyu hürmetine yaratılmıştır. O 
kâinat madenin sermayesidir. Kâinatın lideri, gerçeğin cevher saçıcısıdır. Yüce 
Kur’an’m nuru. 


NA C T-I ŞERİF 

Kâinatın madeninin sermayesi senin zâtının incisidir. Kabe kavseyn yakınlığının 
tacının süsü odur. 

Kân-ı kevnün dürr-i zâtundur senün ser-mâyesi 
Tâc-ı kurb-ı kâbe kavseynün odur pirâyesi 




Ey dünyanın övüncü, ey kâinatın lideri, temiz vücudun nûrdur, yere 
gölgesi düşmez. 

Cism-i pâkün nûrdur düşmez zemine sayesi 

Ey cihânun mefharı ey kâ J inattın serveri 

Senin güzelliğinin hâzinesi gerçeğin cevher sağıcısıdır. Senin temiz 
kişiliğin peygamberlik güneşinin doğuş yeridir. 

Genc-i lütfün gevher-efşân-ı hakikatdür senün 

TW -ı şâfun matla' -ı şems-i risâletdür senün 

Ey dünyanın övüncü, ey kâinatın lideri, senin temiz kişiliğin kudret sırrı, 
hikmet özüdür. 

Zât-ı pâkün sırr-ı kudret lübb-i hikmetdür senün 

Ey cihânun mefharı ey kâ ünâtun serveri 

Ey hakikat madeni yücelik ve şan binicisi sensin. Mekânsızlık fezası koşu yerin 
olsa layıktır. 

Sensin ey kân-ı hakikat şeh-süvâr-ı c izz ü şân 

Halv-gâhun olsa lâyıkdur fezâ-yı lâ-mekân 

Ey dünyanın övüncü, ey kâinatın lideri, meleklerin kanatları eşiğinin 
süpürgesidir. 

Hâk-rüb-ı âsitânundur cenâh-ı kudsiyân 

Ey cihânun mefharı ey kâ ’inâtun serveri 


Muhteşem ahlakının anlatıcısı yüce Kur’an’ın nuru. Büyük şanının indiricisi âlemlerin 
rahmetidir. 




Hâki-i hulk-ı' azimün nur-ı Kur J ân-ı mübin 
Nâzil-i şân-ı kerimün rahmete T-lil- c âlemin 

Ey dünyanın övüncü, ey kâinatın lideri, mutsuz Besim’i şefaatle mutlu et. 

Kıl şefa c atle Besim-i bi-nevâyı kâm-bin 

Ey cihânun mefharı ey kâ ’inâtun serveri s. 163 M. 1 B. 1-8 

VI. ÇÂR-YÂR (DÖRT HALİFE) 
a. Hz. Ali 

Hz. Ali, savaş meydanlarında korkusuz, cengâverliği ve gücüyle beyitlere konu 

olur. 

Hazret-i Ali gibi kahraman, yiğit bir kişi ki hilal gibi, felek, kubbesine kılıcını 
assa layıktır. 

Cenâb-ı şafder-i Hayder-şeeâ c at kim hilâl-âsâ 

Felek âvize itse tâkına şemşirin ahrâdur s. 170 K.3 B.9 

VII. SAHABELER 


Yeni ay sanma, yiğit Hamza’nın kılıcıdır. Felek asıp süslemiş yüksek kubbeyi. 


Meh-i nev sanma tiğ-ı Hamza-i şâhib-kırânidür 
Felek ta c lik idüb tezyin itmiş tâk-ı vâlâyı 


s.191 T.21 B.l 1 



İKİNCİ BÖLÜM 


CEMİYET 

Günümüz insanının bir bölümü dîvân şâirlerinin sarayda yatıp kalktığını, halkın 
içine hiç çıkmadığını zannetmektedir ki bu yanlış ve haksız bir kanaattir. 8 

Tahlilini ortaya koymaya çalıştığımız bu eserde Cemiyet, Besim tarafından da 
divânda ele alınır. Kavimler, ülkeler, şehirler ile içtimai hayat gözler önüne serilmiştir. 
Tarihî- efsanevî şahsiyetler yeri geldikçe az da olsa konu edilmiştir. 

Osmanlı sahası devlet adamlarından Sultan Mahmud, Sultan Selim, Abdülhamid 
Han, Sultan Mustafa, Ali Paşa, Hamza Paşa, Hadice Sultan, Mehemmed Paşa ve 
Osmanlı dışındaki devlet adamlarından sadece Kırını tarihiyle ilgili olanlardan 
bahsedilmiş. 

I. ŞAHISLAR 

Divândaki şahısları; “Tarihî Şahsiyetler-Hükümdarlar-Devlet Adamları, Osmanlı 
Sahası Dışındaki Devlet Adamları, Tarihî-Efsanevî Şahsiyetler” olmak üzere üçe 
ayırdık. 

1. Tarihî Şahsiyetler-Hükümdarlar-Devlet Adamları 
a. Abdülhamid Han 

Dünya padişahı adaletli Abdülhamid’in güzel niteliğini söylesem akarsular 

durur. 

Şehenşâh-ı cihan c Abdülhamid-i dâd-mu c tâdun 

Akar sular turur vaşf-ı cemilin eylesem irâd s. 178 T.5 B. 1 

Üstün padişah Gazi Abdülhamid. Her zaman yâri ve yardımcısı Allah olsun. 
Şâhenşeh-i muzaffer c Abdü'l-hamid-i Gâzi 

Bâri ola hemişe yâri ve kâr-sâzı s. 179T.7B.1 


Cemal KURNAZ, “Dîvân Şiiri Geleneğinden Yararlanma”, Dîvân Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yay. Ankara-1997: 284-289 



Ey Besîm, en kutsal feyiz sahihleri konuştu. Tarihi “AbdüT-hamîd-i Gazi” olsa 
uygundur. 

Aşhâb-ı feyz-i akdes oldı Besim nâtık 

Târihi olsa lâyık c Abdü'l-hamid-i Gâzi s. 179 T.7 B.7 

Dünya hükümdarı adaletli Abdülhamid’in yüce âlemdekiler övgü ve duasını 
sürekli tekrarlasalar layıktır. 

Şehenşâh-ı cihân c Abdü'l-hamid-i dâd-ârâ kim 

Sezâ medh ü şenâsın vird idinse c âlem-i bâlâ s. 180 T.8 B.l 

b. Sultan Mustafa 

Keramet ehli padişah Sultan Mustafa Han ki beklediği ülkesi zatıyla övünse 

yaraşır. 

Şehenşâh-ı kerâmet-pişe Sultân Mustafâ Han kim 

Mübâhât itse zâtıyla sezâ mülk-i cihânbâni s. 164 K. 1 B.6 

Yüce Allah, gaza eden Mustafa Han hazretlerini her zaman yardımına mazhar 

etsin. 

Cenâb-ı şâh-ı ğazâ-pişe Mustafâ Han’ı 

Hemişe mazhar-ı tevfîk ide Hudâ-yı mecid s. 187 T. 16 B. 1 

Yedi iklimin padişahı, deniz ve kara hükümdarı, insaflı taç sahibi, Şah Sultan 
Mustafa. 

Pâdişâh-ı heft-kişver şehriyâr-ı bahr ü ber 

Tâcdâr-ı dâd-güster şâh Sultân Mustafâ s. 184 T. 13 B.2 

Halifelik tahtının süsü, üstün unvanlı şah. Bağışlama alışkanlıktı Mustafa Han, 


dünyanın hükümdarı. 




Ziver-i taht-ı hilâfet şeh-i şevket-' unvan 
Mustafa Han-ı c atâ-pişe şehenşâh-ı cihan 


s. 185 T.15 B.l 


Dünyayı süsleyen padişah, yani Sultan Mustafa. Temiz kişiliğinde Âlim adının 
yalımı görünür. 

Pâdişâh-ı c âlem-ârâ ya' ni Sultân Mustafâ 

Zât-ı pâkinde hüveydâ pertev-i ism-i ‘Alim s. 183 T. 12 B.2 

c. Sultan Selim 

I. Abdülhamit’in 1789’da ölümüyle tahta çıkan III. Selim, Sultan III. 
Mustafa’nın oğludur. 1761 yılında doğan III. Selim, 28 yaşında Osmanlı tahtına çıkmış, 
Osmanlının en çalkantılı döneminde 18 yıl padişahlık yapmış, 29 Mayıs 1807 tarihinde 
Kabakçı Mustafa isyanı sonucu tahttan indirilmiş, bir yıl sonra da vefat etmiştir. 9 

Şehzadesi Sultan Selim Kuran ayetlerine uyarak bismillah başlangıcıyla 
emreyledi. 

İktidâ-yı naşş-ı Kur’ân eyleyüb emr eyledi 

Bed 3 -i bismillâh ide şeh-zâdesi Sultân Selim s. 183 T. 16 B.6 

Besim tarihinin sesi baştanbaşa dokuz feleğe çıktı: “Yümnile bed’-i kırâ’at 
eyledi Sultan Selim”. (Bereketle okumaya başladı Sultan Selim.) 

Çıkdı nüh eflâke yekser şit-i târihi Besim 

Yümnile bed’-i kırâ ’at eyledi Sultân Selim s. 183 T. 12 B.9 

Zamanın tek cevheri olduğu için o soylu kişi Selim ailesinin övüncü olsa 
layıktır. 


9 Doğuştan Günümüze Büyük İslam Tarihi. C 11, s. 233-318 




Cevher-i ferd-i zaman olmağile lâyıkdur 
Mefhar-ı âl-i Selim olsa o zât-ı Ekrem 


s. 172 K.4B.5 


d. Sultan Mahmud 

Osmanlı padişahlarından II. Mustafa’nın Saliha Sultan’dan doğma oğlu olan I. 
Mahmud, 1696’da Edirne’de dünyaya gelmiş olup 1736-1754 yılları arasında 
padişahlık yapmıştır. 10 

Allah, dünya padişahı Sultan Mahmud’un makamını, 
zaman rızk paylaşılan yer etsin. 

Huda dergâhını şâh-ı cihan Sultân Mahmüd’un 
Hemişe maksim-i erzâk ide ebnâ-yı devrâna 

e. Mehemmed Paşa 

Cem kıymetli yüksek dereceli Mehemmed Paşa’nın şanı için padişah ne kadar 
ağırlamada bulunsa layıktır. 

Şadr-ı Cem-kadr felek-rütbe Mehemmed Paşa 

Şâmna şeh ne kadar eylese tevkir sezâ s. 168 K.2 B.4 

Devlet ve din üstünlüğü, yani Mehemmed Paşa ki şimdi vezirler arasında lider 

odur. 

c İzzet-i devlet ü din ya c ni Mehemmed Paşa 

Ki odur şimdi miyân-ı vüzerâda server s. 177 T.2 B.8 

Adına Sultan Mehemmed dedi. Keremli padişahın temiz sözünde keramet 
riyasız kesindir. 


zammın insanlarına her 


s. 178 T.6B.1 


10 Doğuştan Günümüze Büyük İslam Tarihi 1-14, Çağ Yay., İstanbul, C 11, s. 137-146 
10 Doğuştan Günümüze Büyük İslam Tarihi, C 11, s. 147-150 




Nâmına Sultân Mehemmed didi şâh-ı ekremün 

Nutk-ı pâkinde muhakkakdur kerâmet bi-riyâ s. 185 T. 13 B. 16 

Besîm doğumunun tarihini insanlara müjdeledim: Mehemmed Mustafa’nın nuru 
dünyaya süs ve parıltı verdi. 

Nâsa tebşir eyledüm târih-i mevlüdın Besim 

Kevne virdi zib ü fer nür-ı Mehemmed Mustafâ s. 185 T. 13 B. 19 

Besîm müjde tarihi dört taraftan geldi: Mehemmed’in nuru dünyanın gözünü 
aydınlık eyledi. 

Geldi çâr etrâfdan târih-i tebşiri Besim 

c Ayn-ı kevni eyledi nûr-ı Mehemmed rüşenâ s. 185 T. 14 B. 1 

f. Hamza Paşa 

Ey Besîm vezirlik tarihi gelse şanına çok uygun: Allah büyük vezir Hamza 
Paşa’yı başarılı eylesin. 

Besimâ gelse târih-i sadâret şâmna elyak 

Muvaffak eyleye Hak şadr-ı c âli Hamza Paşa’yı s. 192 T.21 B.25 

Sadrazam hazretleri, en büyük dolunay Hamza Paşa ki nam ve şanının sesi 
dünyadakilerin kulağını kabarttı. 

Cenâb-ı şadr-ı a c zam bedr-i efham Hamza Paşa kim 

Şadâ-yı nâm u şâm eyledi pür-güş dünyâyı s. 190 T.21 B.4 

g. Hadice Sultan 

Ey Besîm tarih dördüncü kubbeye yazıldı: Hatice Sultan güzel güneşin süsü 
oldu.) 

Târem-i çârüme yazıldı Besimâ târih 

Ziver-i mihr-i cemil oldı Hadice Sultân s. 186 T. 15 B. 15 




h. Ali Paşa 


Allah sinek şöhretli Ali Paşa’yı mutlulukla zamanın seçileni yaptı. 

Çün meges-şöhret c Ali Paşa’yı Hak 

Eyledi devletle muhtâr-ı dühür s. 189 T.20 B. 1 

2. Osmanlı Sahası Dışındaki Devlet Adamları 
a. Giray Han 

Yiğitlik tahtının süsü Giray Han ki şöhret ve şanı dünyayı doldurdu. 

Erike-zib-i celâdet Giray Han kim 

Cihanı eyledi leb-riz şöhret ü şanı s. 173 K.4 B.24 

3. Tarihî-Efsanevî Şahsiyetler 
a. Cem (Cemşîd) 

Saltanatındaki kudret ve ihtişamı, şarabı buluşu, üzerinde yedi hat bulunduğuna 
inanılan kadehi, düzenlemiş olduğu ayin meclisleri, taht ve parlak tâcı gibi unsurlarla 
dîvân şâirinin birinci derecede başvurduğu şahıslardan biri olan Cemşîd,” dîvânda 
“Sadr-ı Cem-kadr, devlet-i Cem, Cem-câhun” gibi ifadelerle övülen için benzetilendir. 

O Cem makamlmın olgunlukları kalemin diline sığmaz. Kişiliğinin özelliklerinin 
sayılması ve sıralanması mümkün değil. 

Zebân-ı hâmeye sığmaz kemâlâtı o Cem-câhun 

Degül kâbil vücüd-ı vaşf-ı zâtı c add ü ihşâyı s.191 T.21 B.19 

Sürahinin gözü görüp nemlense ne var? Sâf kadeh gibi Cem’in devletinin 
yadigârıdır. 

Nem-nâk olursa çeşm-i şurâhi görüb n’ola 

Çün câm-ı şâf devlet-i Cem yâdigârıdur s.213 G.34 B.2 


11 D. Ali TÖKEL, Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, Ankara-2000 Akçağ Yay. 



Cem kıymetli yüksek dereceli Mehemmed Paşa’nın şanı için padişah ne kadar 
ağırlamada bulunsa layıktır. 

Şadr-ı Cem-kadr felek-rütbe Mehemmed Paşa 

Şanına şeh ne kadar eylese tevkir seza s. 168 K.2 B.4 

b. Feridun 

Allah yükseltsin! Ne güzel dünya süsleyen padişah ki sarayında kapıcısı Feridun 
olsa layıktır. 

Te c âlallâh zihi şâh-ı cihân-ârâ ki lâyıkdur 

Feridün olsa dergâh-ı hümâyünında derbânı s. 164 K. 1 B.9 

c. Eflatun- Sina 

İyilik ve yardımda, yiğitlikte benzeri yok. Akıl, tedbir ve zihin açıklığında 
hikmetlerin Eflatun’u. 

Lutf u himmetde şeeâ c atde naziri nâyâb 

‘ Akl u tedbir ü fetânetde Felâtün-ı hikem s. 172 K.4 B. 12 

Tedbirli vezir, uyanık kişi, yüksek makamı ve takındığı tutumla Eflatun ve 
Sina’yı utandırır. 

Müdebbir-dâver âgâh-düstür mu‘ allâ-câh 

İder şermende tedbirinde Eflâtünu Sina’yı s. 191 T.21 B.15 

İşinin tedbirinde bilgili hükümdarın idarecisidir. Gönül alıcı üslubu Eflatun ve 
İbn Sina’yı kıskandırır. 


Müdir-i dâver-i âgâhdur tedbir-i emrinde 
Edâ-yı dil-peziri reşk-i Eflâtün u Sinâ’dur 


S.170K.3 B.12 



Ne güzel Eflatun huylu hıdiv! Parlak düşüncesi akıllılar arasında kabul 
görmüştür. 

Zihi hıdiv-i Felâtün-şiyem müsellemdür 

Miyân-ı ehl-i hıred içre re 3 y-i tabanı s. 173 K.4 B.29 

d. Numan- Şureyhi- Hammad 

Serahsî hikâyeli, Numan ahlaklı, himmet madeni. Şüreyhî özellikli, Hammâd 
yaradılışlı, gökyüzü dereceli. 

Serahsi-menkabet Nır mân-siret ma' den-i himmet 

Şüreyhi-haşlet-i Hammâd-fıtrat âsmân-pâye s. 188 T. 17 B.4 

e. Hatem 

Vezirliğin parmaklarına yüzük, Hâtem’in şöhretini hükümsüz bırakır. Bütün 
dünya onun övgüsünde. Çok cömerttir. 

Benân-ı sadra hâtem nesh-sâz-ı şöhret-i Hâtem 

OŞenâsında bütün c âlem cevâd-ı cüd-pirâdur s.171 K.3 B.14 

II. KAVİMLER 

Besim, divânında klasik dîvân şâirinin kullandığı Çin, Hind, Aden kavimlerinin 
dışında, Osmanlı, Kırımlı olmasından dolayı Tatar mazmunlarını kullanır. 

a.Tatar 

Tatar yan bakışı gönül ülkesini yağmaladı. Ayağının toprağına gönül parasını 
saçtım. Tâtâr bakışlarıyla gönlü yağmalanan âşık olarak düşünülür. Bakışlar Tâtâr’a 
teşbih edilir. 


Çâpül itdi mülk-i dile ğamzesi Tatar 
İtdüm nişâr nakd-i dili hâk-i pâyine 


s. 176 T.l B.5 





b. Osmanlı 


İstanbul’a mutlulukla gelip talihinin yıldızı ışık saçmaya başlayınca... 

Der-i c Aliyye’yi teşrif idüb sa c âdetle 

İdince kevkeb-i ikbâli pertev-efşâni s. 173 K.4 B.26 

Büyüklük güneşi, heybetin nurlandıran güneşi, dünya haşmetli şah, Osman 
ailesinin övüncüdür. 

Âfitâb-ı' azamet bedr-i münir-i şevket 

Şâh-ı gerdün-haşemet mefhar-ı âl-i c Oşmân s. 186 T. 15 B.2 

Kesenin yeni sarayını şereflendirme sözü verir. Sözünde dursaydı işimiz çok 
güzel olurdu. 

Nev-sarây-ı kiseyi teşrifi va : d eyler gehi 

İşimüz ahun olurdı va c de itseydi vefâ s.217 R.5 B.2 

Ümidim budur ki bu Osmanlı Devletimde senin ilginle şeref büyür ve gelişir. 
Ümid budur ki bu Devlet : Aliyye'dür çünki 

Bulur şeref nisbetünle neşv ü nemâ s.220 R. 16 B.2 

Büyüklük tahtının süsü, gökyüzünün himmetli padişahıdır. Ülke ve milletin 
dayanağı, Osmanlı ailesinin övüncü. 

Serir-ârâ-yı şevket şehryâr-ı âsmân-himmet 

Medâr-ı mülk ü millet iftihâr-ı âl-i c Oşmâni s. 164 K. 1 B.8 

Dünya sadeftir baştanbaşa, padişahın vücudu tek parça incidir. Tacın ve Osmanlı 
ülkesinin tahtının süsleyicisi odur. 

Şadefdür kevn yekser dürr-i yektâ zât-ı şâhidür 

Odur pirâye-bahş-ı tâc u taht-ı mülk-i c Oşmâni s. 166 K. 1 B.30 




Tamamen halifelik nurunun mazharı, çok anlayışlı padişahtır. Osmanlı ailesinin 
ülkesinin tek cevherinin sonucudur. 

Tamamen mazhar-ı nür-ı hilâfet şâh-ı efhamdur 

Muhaşşal cevher-i ferd-i mülük-i âl-i c Oşmâni s. 167 K. 1 B.39 

III. ÜLKELER 
a. Çin, Hoten 

Çin miskin vatanıdır. Çünkü burada yetişen ahunun göbeğinden elde edilir. Bu 
ülkede ticaretin gelişmiş olması da değişik vesilelerle ifade edilir. Çin kelimesinin ikinci 
manasının “büklüm, kıvrım” olması saç, alın ve gönülle ilgi kurulmasına sebep olur. 

Misk kokulu Hoten memleketi, sevdaya meftun olduğu için üzüntülüdür; 
yanlış yaptım, yeni hatmin kıvrımı güzel kokulu misktir, dedim. 

Müşüg-zâr-ı Hoten meftün-ı sevda dâğ-dârıdur 

Hatâ itdüm didüm çin-i hat-ı nev rnisk-i ezferdür s. 198 G.7 B.2 

Mutfağında Çin ve Hind hanları olsa yakışır: O şanlı şaha biri aşçı, biri tabak 
kaldırıcı. 

Sezâdur matbahında hân-ı Çin [ü] râ-yı Hind olsa 

Biri tabbâh biri kâse-çin ol şâh-ı zi-şâna s. 178 T.6 B.3 


b. Hind 

Divânda Hind ülkesi, insanlarının kara yüzlerinden dolayı hizmetçi olarak ele 

alınır. 

Mutfağında Çin ve Hind hanları olsa yakışır: O şanlı şaha biri aşçı, biri tabak 


kaldırıcı. 




Sezâdur matbahında hân-ı Çin [ü] râ-yı Hind olsa 
Biri tabbâh biri kâse-çin ol şâh-ı zi-şâna 


S.178T.6B.3 


c. Aden 

Bir beyitte sevgili tasvir edilirken dişler Aden incisine teşbih edilir. 

Parlak dişleri gülümsemeyle görününce taze dudağının aralığından görünen 
Aden incisi sandım. 

Tebessümle olınca cilve-zâ dendân-ı berrâkı 

Şikâf-ı la c l-i terde rü-nümâ dürr-i 'Aden şandum s.210 G.28 B.8 

d. Rusya 

Rusya sözünü bozmaya cesaret edince, büyük padişahın kahrının açık yolu 
göründü. 

Çü nakz-ı c ahde cesaret idince Rüsiyye 

Lehib-i kahr-ı şehenşâh-ı a' zam oldı bedid s. 187 T. 16 B. 3 

IV. ŞEHİRLER 

a. İstanbul ( Sadabad, Kuşhane, Tolmabağçe, Bebek ) 

İstanbul divânda şâirin yaşadığı muhit olarak geçer, ismen kullanılmaz. Çok açık 
bilgiler verilmez. Şâir İstanbul’da bulunan Sadabad ve Kuşhane’nin yapılış veya tamir 
ediliş tarihlerini düşmüştür. Dolmabağçe ve Bebek semtlerini ise eğlence yeri olarak 
tasvir etmiştir. 

Ey Besim bakmaya şayan gönül çeken bir tarih geldi: Ne yüce oldu gerçekten 
Sadabad onarımı vadisi. 


Besimâ geldi bir târih-i dil-cü seyre şâyândur 
Ne a c lâ oldı hakka vâdi-i ta' mir-i Sa' d-âbâd 


s. 178 T.5 B.4 





Ey Besîm Hakk’ın yardımıyla, düşünmeden, mutluluğumdan, tarihi gönle geldi: 
Ne güzel eşsiz Kuşhane! 

Besimâ mahz-ı lutf-ı Hak’la bi-endişe şevkumdan 

Derüna geldi târihi zihi nâ-yâb Kuşhane s. 179T.6B.6 

Besîm gönül adamları katında Dolmabahçe kelimesi taşkın eğlence anlamında 
kullanılsa uygundur. 

Hami olınsa ehl-i dil c indinde şâyândur Besim 

Tolmabâğçe lafzı leb-riz-i şafâ ma‘ nâsına s.216 R.2 B:2 

Eğlence ressamının alımlı çocuğu gerçekten Bebek’tir. Deniz kıyısının 
gözlerinde sanki göz bebeğidir. 

Dil-ârâ tıfl-ı bihzâd-ı şafa hakka Bebek’dür 

c Uyün-ı sâhil-i deryada güya merdümekdür s.217 R.4 B.l 

b. Bâgçesarây (Bahçesaray) 

Divânda bir beyitte adı geçen Bahçesaray, Kırım hanlarının yaşadığı şehirdir. 
Bahçesaray büyük bir şehir olmayıp, etrafında çok miktarda meyve ve sebze bahçeleri 
bulunuyordu. İki dağın arasına kurulmuş olan bu şehrin ortasından çürük su adında bir 
çay geçmekte olup, bu şehirde taştan yapılmış Hanlık sarayı bulunmaktaydı. 12 

Besim bir nazlı yeni fidana tutulup Kırım ülkesindeki Bahçesaray’a gitti. 

Bir nev-nihâl-i şiveye meftün olub Besim 

Gitdi Kırım ülkesi Bağçesarây’ına s. 176 T.l B.6 


12 Doğuştan Günümüze Büyük İslam Tarihi, C 9 ,s. 362 




c. Kırım 


Hakk’ın yardımının mazharı Kırım hanı. Cömertlik ve bağışlama kaynağı, 
iyilikler ve soyluluk madeni. 

Lutf-ı Hak mazharı Han-ı Kırım 

Menba c -ı cüd u c atâ ma‘ den-i eltâf u kerem s. 171 K.4 B.4 

Çerağı Kırım hanına hemen ferman edip deniz gibi coşkun ordusuyla 
sağlamlaştırdı. 

Çerâğı han-ı Kırım’a hemân idüb ferman 

Cüyüş-ı lücce-hurüşile eyledi te’yid s. 187 T. 16 B.4 

d. Aydın 

Aydın’a vali olunca herkesin gözünde aydınlık ortaya çıktı. 

Aydın’a vali olınca cümlenün 

Didesinde itdi aydınlık zuhür s. 189 T.20 B.2 


V. İÇTİMAÎ HAYAT 

Dîvân edebiyatının bir saray edebiyatı olduğu eleştirilerini bu alanın uzmanı 
kabul edebileceğimiz pek çok bilim adamı yaptıkları şerh, tahlil, inceleme 
çalışmalarıyla çürütür. 13 Şiirlerinde saray hayatından neredeyse hiç bahsedilmez. 

Dîvânda bunların yanında eşya, musikî, süslenme, giyim-kuşam, yiyecek- 
içecekler, oyunlar, sihir, yazı, âdet ve gelenekler zengin bir sosyal yaşamın kanıtını 
oluşturur. 


13 bk.. Cemal KURNAZ. Hayâli Bey Dîvânı'nm Tahlili, MEB Yay., İstanbul-1996; Nejat SEFERCİOĞLU, Nev’î Dîvânı’nın 
Tahlili, Akçağ Yay., Ankara-2001; Mehmet ÇAVUŞOĞLU, Necati Bey Dîvânı’nm Tahlili, Kitabevi Yay., istanbul-2001; Ali Nihat 
TARLAN, Fuzûlî Dîvânı Şerhi, Akçağ Yay., Ankara-1998 



1. Savaş 

a. Savaş Aleti ve Eşyası 

aa. Ok (Tir, Nîze, Hadeng) 

Gücenme okuna, âh mızrağına bıraktık. Düşmanla mücadelede kılıçtan, 
hançerden vazgeçtik. 

Havale eyledük tir-i inkisara nize-i âha 

Cidâl-i haşmda şemşirden hançerden el çekdük s.201 G. 12 B.4 

Ey Besim, âhın mızrağına ısmarlayarak sabret. Düşmana işlediğinde, düşman 
elbette belasını bulacaktır. 

Nize-i âha havâle ile şabr eyle Besimâ 

Düşmene kâr idüb elbette belâsın bulacakdur s.207 G.23 B.5 

Düşmanın siperi ne kadar çetin ve güçlü olursa olsun, sabah vaktindeki âhın 
mızrağı ona tesir edermiş. 

Nize-i âh-ı seher-gâh idermiş te ’şir 

Siper-i düşmen olursa ne kadar saht u kavi s.211 G.31 B.3 

Ay ışığı, elinde yıldız mızrağı, belinde ışıktan hançer akşamın karanlığına, 
yalnız başına hamlesini tekrarlar. 

Elinde nize-i ahter belinde nürdan hançer 

Sevâd-ı şâma yekser hamlesin tekrir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.5 

Ey Besim, hasetçilerin dostları birbirine düşürmesinden kasıtları, her zaman fitne 
tetiğini temize çıkarmaktır. 

Besimâ dâ hm ibrâ-yı Zinâd-ı fitnedür kaşdı 

Hased-kârânun ahbâbı biri birine çak ma kd an s.210 G.29 B.5 



Top, tüfek, kılıç vuruşuna yer kalmadı. Huzurumun kalesini Harbiyeliler yıktılar. 
Acıyıp kirpik mızrağıyla yaralı gönüle yine şefkat merhemi sürdüler Tıbbiyeliler. 
Şadme-i töb u tüfeng ü kılıca kalmadı yer 

Yıkdılar kak a-i sâmânumı Harbiyyeliler s.222 R.21 B. 1 

Acıyup süni-i müjgân ile mecrüh dile 

Sürdiler merhem-i şefkat yine Tıbbiyyeliler s.222 R.21 B.2 

Ey yay kaşlı, gönül kirpiğinin okundan neler çekti, anlatsam dostum değil 
düşmanım bile uygun görmez. 

Neler çekdi gönül tir-i müj enden ey kemân-ebrü 

Rivayet eylesem dostum degül görmez reva düşmen s.209 G.27 B.8 

bb. Kılıç (Tîg, Şemşîr, Hüsâm) 

Gücenme okuna, âh mızrağına bıraktık. Düşmanla 

hançerden vazgeçtik. 

Havale eyledük tir-i inkisara nize-i âha 
Cidâl-i haşmda şemşirden hançerden el çekdük 

cc. Hançer 

Gücenme okuna, âh mızrağına bıraktık. Düşmanla mücadelede kılıçtan, 

hançerden vazgeçtik. 

Havâle eyledük tir-i inkisara nize-i âha 

Cidâl-i haşmda şemşirden hançerden el çekdük s.201 G.12 B.4 


mücadelede kılıçtan, 


s.201 G.12 B.4 



dd. Yay (Kemân) 

Ey yay kaşlı, gönül kirpiğinin okundan neler çekti, anlatsam dostum değil 
düşmanım bile uygun görmez. 

Neler çekdi gönül tir-i müj enden ey kemân-ebrü 

Rivayet eylesem dostum degül görmez reva düşmen s.209 G.27 B.8 

Boyumu bükse, göğsümü delse şaşılır mı? Bak yan bakışının keskin okuna, 
kaşının yayına. 

Kaddüm ham itse sinemi delse c aceb midür 

Bak tir-i tiz-i ğamzesine kaşı yayına s. 176 T. 1 B.4 

2. Eğlence Hayatı 

a. Bezm ve İlgili Mefhumlar 

aa. Bezm, Ayş 

Eğlence hayatının baş mekânı bezmdir. Divânda bezm kelimesi sadece içkili, 
eğlence yeri anlamında değil değişik toplulukların da mekânı olur. 

Şarap renkli dudağının lalini kim görürse sarhoş olur. Güzellik meclisinde renk, 
insanı alabildiğine doldururmuş. 

Kim görürse mest olur la c 1-i leb-i mey-günını 

Bezm-i hüsn içre idermiş âdemi serşâr reng s.207 G.24 B.3 

bb. Mey/İçki (Şarap, Mül) 

Divânda şarap daha çok rengi dolayısıyla konu edilir. Âşığa göre sevgilinin 
dudağı şarap, şarap da gül rengindedir. 

Şarap renkli dudağının lalini kim görürse sarhoş olur. Güzellik meclisinde renk, 


insanı alabildiğine doldururmuş. 




Kim görürse mest olur la' 1-i leb-i mey-günını 
Bezm-i hüsn içre idermiş âdemi serşâr reng 


s.207 G.24 B.3 


Şarap, taşkın neşeyi sevgilinin dudağından alır. Sürahide işareti kulkul sesinden 

bulur. 

La' 1-i dilberden alur neş ’e-i serşârı mül 

Keşf ider remzi sürahide şadâ-yı kulkul s. 198 G.6 B. 1 

Âşık ne zaman dudağının şarabını hayal etse, sevinç elde eder ve usanç 
sersemliğini kovar. 

c Âşık ne dem ki bade [-i] la c 1in hayâl ider 

Kesb-i neşât u def -i humâr-ı melâl ider s.207 G.25 B. 1 

cc. Mum (Şem’), Kandil (Çerâg) 

Mum ve kandil bezmi ve geceyi aydınlatan, ışıklandıran levâzımâtın başında 

gelir. 

Gönül yârin yanağının ışığına pervane oldu. Ona şevk kandilinin sıcaklığıyla 
yanmakta korku yok. 

Gönül şenf -i c izâr-ı yâre oldı çünki pervâne 

Ana tâb-ı çerâğ-ı şevkile yanmakda pervâ ne s. 195 G.2 B. 1 

Ay ışığı yıldızların kandil donanması içinde kâfur kokulu bir mum yakarak 
özgün, sevindirici bir toplantı tasvir eder. 


Yakub bir şem' -i kâfürı çerâğân-ı nücüm içre 
' Aceb bezm-i latif-i şevk-zâ tasvir ider meh-tâb 


s. 196 G.4B.3 



Çerağı Kırım hanına hemen ferman edip deniz gibi coşkun ordusuyla 
sağlamlaştırdı. 

Çerâğı han-ı Kırım’a hemân idüb ferman 

Cüyüş-ı lücce-hurüşile eyledi te’yid s. 187 T. 16 B.4 

Lale bahar için yansa yakılsa şaşılır mı? Bahar padişahının zamanı gelince ışık 

saçılır. 

Yansa yakılsa lâle c aceb mi bahar içün 

Şâh-ı bahar devri gelince çerâğ olur s.220 R. 15 B. 1 

3. Süslenme 

a. Kıymetli Taşlar ve Madenler 
aa. Altın (Zer), Gümüş (Sîm) 

Altın kalem ile parlak tarihini Besim Es’ad’m kethüdası eylesem uygundur. 
Hâme-i zerrinde târih-i ğarrâsm Besim 

Kethudâ-yı Es c ad imlâ eylesem şâyestedür s. 194 T.23 B.7 

Utarid altın ışınlı kalemiyle felek sayfasına övgüsünü alın yazısı etse yakışır. 
Kilk-i zerrin-şıf â' ıyla c Utârid lâyık 

İtse levh-i feleğe midhatini nakş-ı cebin s. 182 T. 11 B. 11 

Altın kakmalı levha üzerinde nur ayeti midir? En yüksek gökyüzü çardağına 

asmış. 

Âyet-i nür mıdur levh-i zer-efşân üzre 

İtmiş âvize revâk-ı feleğe çarh-ı berin s. 182 T. 11 B.2 

İlkbaharın elbisesi yeşil renkli, altın işlemeli olmalıdır. İddiamın doğruluğunu 


kanıtlamaya yardım etmez mi... 




Sebz-gün zer-târ lâzımdur libâs-ı nev-bahâr 

Müdde' âmun şıdkını işbâta olmaz mı medar s.216 R.3 B. 1 


bb. înci (Dürr, Lü’lü) 

Divânda en cok sözü edilen süs eşyasıdır. Nisan yağmurunun sadefin içine 
düşmesi sonucu meydana gelmesi, şekli, parlaklığı, kıymeti, tane halinde oluşu, 
delinerek ipe dizilmesi açılarından ele alınır. Âşığın göz yaşları, şâirin şiirleri, sevgilinin 
güzelliği, dişleri ve yağmur damlaları için benzetilen olarak tasavvur edilir. Dürr ve 
lü’lü isimleriyle beyitlere konu olan inci; “, dürr-i Aden, dürr-i yektâ, dürr ü güher, 
dürr-i semin, dür-i menşürı dürr-i zât” terkipleri içerisinde değişik mecaz, telmih ve 
teşbihlere konu edilir. 

Parlak dişleri gülümsemeyle görününce taze dudağının aralığından görünen 
Aden incisi sandım. 

Tebessümle olınca cilve-zâ dendân-ı berrâkı 

Şikâf-ı la c l-i terde rü-nümâ dürr-i 'Aden şandum s.210 G.28 B.8 

Hz. Peygamberin adaşı, çok cömert kişi, en büyük vezir ki devlet göğsüne 
takılan vişahın (Eskiden kadınların mücevherlerle süsleyip boynundan ve koltukları 
altından bağladıkları enlice bez veya meşin parçası.) şeref vereni, eşsiz incidir. 

Semiyy-i fahr-i c âlem zât-ı ekrem şadr-ı a' zam kim 

Şeref-bahş-ı vişâhu’ş-şadr-ı devlet dürr-i yektâdur s. 170 K.3 B.4 

Ağzı hüner kutusu, her sözü inci ve mücevheridir. Güneş ve ayın kıskandığı, 
himmetlerin ışıklarının doğduğu yer. 


Deheni dürc-i hüner her sühanı dürr ü güher 
Gıbta-i şems ü kamer maşrık-ı envâr-ı himem 


s. 172 K.4B.6 




Ağzı hüner kutusu, sözü inci ve mücevheridir. Üslubu hüzünlerin ölülerini 

diriltir. 

Dehânı dürc-i hüner her kelâmı dürr ü güher 

Edâsı zinde ider mürdegân-ı ahzânı s. 174 K.4 B.34 

Kaleminin damlaları anlamlar yüzünün beni. Ağzı mücevher kutusu, her sözü 
çok değerli incisidir. 

Hâl-i ruhsâr-ı ma‘ âni reşehât-ı kalemi 

Dürc-i gevher deheni her sühanı dürr-i semin s. 182 T. 11 B.9 

Kaleminin sivri ucu sürekli güzel söz söylemenin cevher sağıcısıdır. Bir damlası 
bir tek iri inci olsa uygundur. 

Dem-â-dem nevk-i kilki gevher-efşân-ı belâğatdür 

Sezâdur olsa her bir reşhası bir dürre-i yektâ s. 193 T.22 B. 15 

Yayılmış sayfaya dağılmış incileri saçınca sanki her güzel biçimli satırı 
mücevher salkımı olur. 

İdince levh-i menşüra dür-i menşürı pâşide 

Olur her satr-ı zibâ-tarhı c unküd-ı güher güyâ s. 193 T.22 B. 16 

Kâinatın madeninin sermayesi senin zâtının incisidir. Kabe kavseyn yakınlığının 
tacının süsü odur. 

Kân-ı kevnün dürr-i zâtundur senün ser-mâyesi 

Tâc-ı kurb-ı kâbe kavseynün odur pirâyesi s. 163 M.l B. 1 

Dünya sadeftir baştanbaşa, padişahın vücudu tek parça incidir. Tacın ve Osmanlı 


ülkesinin tahtının süsleyicisi odur. 





Şadefdür kevn yekser dürr-i yekta zât-ı şâhidür 

Odur pirâye-bahş-ı tâc u taht-ı mülk-i c Oşmâni s. 166 K. 1 B.30 

cc. La’l, Yâkût 

La’l, dîvânda kırmızı rengi, değerli oluşu dolayısıyla sevgilinin dudağı, âşığın 
kanlı gözyaşları ve renk yönünden şarabın benzetileni olarak kullanılır. Dîvânda on altı 
beyitte kullanılan la’l, rengi yönünden sekiz beyitte dudak, üç beyitte şarapla ilgi kurar. 

Şarap, taşkın neşeyi sevgilinin dudağından alır. Sürahide işareti kulkul sesinden 

bulur. 

La c 1-i dilberden alur neş 3 e-i serşârı mül 

Keşf ider remzi şurâhide şadâ-yı kulkul s. 198 G.6 B. 1 

Sevgilinin yanağını görüp kırmızı gülden vazgeçtik. Gönül çeken dudağa 
yönelip yeni la’l taşından vazgeçtik. 

Görüb ruhsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 

Olub mâ ’il leb-i dil-cüya la c 1-i terden el çekdük s.201 G. 12 B. 1 

Her taze fidanı saf lalile süslenmiştir. Kıymet eli ağaçların boyuna yetişemez. 

La c 1-i nâbile müzeyyen her nihâl-i tâzesi 

Dest-i kıymet nâ-resâdur kâmet-i eşcârına s.203 G. 16 B.2 

Çılgın gönüllü âşık kırmızı rengini seyredince şüphesiz sevgilinin dudağının 
kırmızısına benzetir. 

Reng-i âlın seyr idince c âşık-ı âşifte-dil 

Şübhesüz teşbih ider la c 1-i leb-i dildârına s.203 G. 16 B.4 

Şarap renkli dudağının lalini kim görürse sarhoş olur. Güzellik meclisinde renk, 


insanı alabildiğine doldururmuş. 




Kim görürse mest olur la' 1-i leb-i mey-günım 

Bezm-i hüsn içre idermiş âdemi serşâr reng s.207 G.24 B.3 

Âşık ne zaman dudağının şarabını hayal etse, sevinç elde eder ve usanç 
sersemliğini kovar. 

c Âşık ne dem ki bade [-i] la c 1in hayâl ider 

Kesb-i neşât u def -i humâr-ı melâl ider s.207 G.25 B. 1 

Parlak dişleri gülümsemeyle görününce taze dudağının aralığından görünen 
Aden incisi sandım. 

Tebessümle olınca cilve-zâ dendân-ı berrâkı 

Şikâf-ı la c l-i terde rü-nümâ dürr-i 'Aden şandum s.210 G.28 B.8 

dd. Güher, Gevher, Cevher 

Divânda bu mefhumlar genellikle kıymetli madenleri ifâde eder. Benzetildikleri 
mefhumların değerlerini arttırır. 

Ey eşsiz cevher olan vezir, iyiliğinle gururlanıp inleyen gönlümün durumundan 
azıcık söz edeyim. 

Lutfuna ğırre olub hâl-i dil-i zârumdan 

Azacık bahş ideyüm âşaf-ı yektâ-güherâ s. 169 K.2 B.21 

Ağzı hüner kutusu, her sözü inci ve mücevher. Güneş ve ayın kıskandığı, 
himmetlerin ışıklarının doğduğu yer. 

Deheni dürc-i hüner her sühanı dürr ü güher 

Gıbta-i şems ü kamer maşrık-ı envâr-ı himem s. 172 K.4 B.6 

İhsan ve cömertliğinin bereketi mücevher madeninin kıskandığı. İyiliğinin 
köpüğü denizleri utandıran. 





Feyz-i cüd u keremi ğıbta-dih-i kân-ı güher 

Kef-i ihsanı hacâlet-fıken-i kulzüm ü yem s. 172 K.4 B. 13 

Ağzı hüner kutusu, sözü inci ve mücevher. Üslubu hüzünlerin ölülerini diriltir. 
Dehânı dürc-i hüner her kelâmı dürr ü güher 

Edâsı zinde ider mürdegân-ı ahzânı s. 174 K.4 B.34 

Gerçekten, dünya padişahının parlayan güneşidir. Üstün değerli veziri nurlu ve 
parlak dolunaydır. 

Şems-i tâbân-ı şehenşâh-ı cihândur hakkâ 

Şadr-ı vâlâ-güheri bedr-i münir-i enver s. 177 T.2 B.7 

Çok yıldızlı gök süslü, çok mücevherli bir kılıftır. O parlak kılıcı gösteriş 
samanına gizler. 

Murassa' bir ğılâf-ı pür-güherdür çarh-ı pür-ahter 

Keh-i ızhâruna ızmâr ider ol tiğ-ı ğarrâyı s. 191 T.21 B. 12 

Yayılmış sayfaya dağılmış incileri saçınca sanki her güzel biçimli satırı mücevher 
salkımı olur. 

İdince levh-i menşüra dür-i menşürı pâşide 

Olur her satr-ı zibâ-tarhı c unküd-ı güher güyâ s. 193 T.22 B. 16 

b. Güzel Kokular 

Misk, rengi, ceylanın göbeğinden elde edilmesi Hıtâ ülkesinde çok bulunması 
sebebiyle beyitlerde konu edilir. 

Berrak boynunda misk kokulu beni ne hoştur! Hele beyaz kâfur üzerinde 


karabiber ne güzeldir! 



Hâl-i müşgini ne höş gerden-i berrâkında 

Ne güzeldür hele kâfür üzerinde fülfül s. 198 G.6 B.4 

Misk kokulu Hoten memleketi, sevdaya meftun olduğu için üzüntülüdür; yanlış 
yaptım, yeni hatmin kıvrımı güzel kokulu misktir, dedim. 

Müşüg-zâr-ı Hoten meftün-ı sevda dâğ-dârıdur 

Hatâ itdüm didüm çin-i hat-ı nev rnisk-i ezferdür s. 198 G.7 B.2 

Kırmızı yanağı üzerinde zülfünün büklümünü düşündüm: Ateş denizinde 
görünen anber dumanının dalgasıdır. 

c İzâr-ı âli üzre piçiş-i zülfin hayâl itdüm 

Nümâyân lücce-i âteşde mevc-i düd-ı c anberdür s. 198 G.7 B.3 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 

Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 

Sine[-i] kâfur-ı nâr üzre olan fülfül gibi s. 199 G.9 B.3 

Ey Besim, sevgilinin boynunun beyazını, yanağındaki beni seyredip karabiber, 
kâfür ve anberden vazgeçtik. 

Beyâz-ı gerdenin hâl-i c izârın seyr idüb yârün 

Besimâ fülfül ü kâfurdan c anberden el çekdük s.201 G. 12 B.5 

Anber de sevgilinin saçma mı gönül kaptırmış? Yandıkça sıkıntıyla dumanı 
yükselir. 

c Anber de zülf-i dilbere dildâde mi c aceb 

Yandukça piç ü tâbile düdı şu'üd ider s.211 G.30 B.3 



Yardım edin, can ipliği kıl gibi olan beline sarıldı. Anber gösteren perçem yine 
aklımı dağıttı. 

Sarıldı mü-miyânma can riştesi aman 

c Aklum tağıtdı perçem-i c anber-nümâ yine s. 176 T. 1 B.3 

Padişahın sakalını nurlu yüzünde izleyip siyah ışık ya da hâlis anberin dalgalı 
dumanı dedim. 

c İzâr-ı enverinde seyr idüb hatt-ı hümâyünın 

Didüm nür-ı siyeh ya düd-ı mevc-i c anber-i sârâ s. 180 T.8 B.7 


4. Yazı 

Ey Besim gönlüm, yeni oluşmuş çizgilerin hayaliyle içinde siyakat yazısı olan 
bir levhaya benzer. 

Gönlüm hat-ı nev-reste hayâliyle Besimâ 

Bir levhaya benzer ki siyaka t var içinde s. 196 G.3 B.5 

aa. Kalem (Kilk, Hâme) 

Kalem divânda yazı ile ilgili olarak sözü edilen unsurların başında gelir. Bunun 
nedeni de şairin kethüda kalemliğinde görev yapıyor olmasıdır. Şekil itibariyle kirpik, 
ok ve kılıca benzetilir. Kalemin kamıştan yapılması, sivriltilerek açılması, mürekkebe 
batırılması yönleriyle değişik benzetmelere konu olur. Sevgilinin yanağının üst 
kısmında bulunan kirpikleri kaleme benzetilir ve gözyaşıyla yazı yazılır. Şâir gam 
yükünü kalemiyle hafifletir. Şâir kalemini “hoş-gû, hoş-reftâr, hoş-kelâm, hoş-güfte, 
hoş-lehce” olarak adlandırır. Bir beyitte şâirin kalemi gazel okuyan bülbüle benzetilir. 

Altın kalem ile parlak tarihini Besim Es’ad’m kethüdası eylesem uygundur. 

Hâme-i zerrinde târih-i ğarrâsm Besim 

Kethudâ-yı Es c ad imlâ eylesem şâyestedür 


s. 194 T.23 B.7 




Gül yanağında ne çeşit hoşluk var, hayal et. Kalem özelliklerini yazınca, bülbül 
gibi inlemeye başlar. 

Hayâl eyle ne güne var letafet gül- c izârında 

Kalem bülbül gibi vasfın yazınca başlar efğâna s. 195 G.2 B.2 

Kalem, sevgilinin saçını ve yanağını açıklayarak sayfalara gece ve gündüzün 
özelliklerini yazar bozar. 

Zülf ü c izâr-ı dilberi şerh eyleyüb kalem 

Evraka vaşf-ı leyi ü nehârı yazar bozar s.200 G. 11 B.2 

Kalem gönül levhasında sevgilinin tüylerinin niteliklerini yazar. Sanki siyakat 
yazısıyla bir defter yazar. 

Levha-i dilde kalem vaşf-ı hat-ı dilber yazar 

Güyiyâ hatt-ı siyâkat ile bir defter yazar s.204 G. 19 B. 1 

Kalem, Allah’ın dergâhına ihtiyaçlar için secde edip yalvarma sayfası üstüne 

yazdı. 

Dergeh-i Hakk’a olub secde-güzâr-ı hâcât 

Eyledi levh-i niyâz üstine tahrik kalem s. 173 K.4 B. 18 

Kaleminin damlaları anlamlar yüzünün beni. Ağzı mücevher kutusu, her sözü 
çok değerli inci. 

Hâl-i ruhsâr-ı ma‘ âni reşehât-ı kalemi 

Dürc-i gevher deheni her sühanı dürr-i semin s. 182 T. 11 B.9 

Gerçekten, ve’l-kalem ayetinin şereflendirmesinin mazharı kalemdir. Anlam 


âleminin gönül alan çevirmeni kalemdir. 




Kalemdür mazhar-ı teşrif-i naşş-ı ve’l-kalem hakka 

Kalemdik tercemân-ı dilsitân-ı' âlem-i ma‘ nâ s. 192 T.22 B. 1 

İlahi feyzin göz açanı daima kalemdir. Mâ evhâ işaretinin gizli sırrının 
keşfedicisi kalemdir. 

Kalemdik dâ ’imâ dide-güşâ-yı feyz-i Rabbani 

Kalemdik kâşif-i sırr-ı hafî-i remz-i mâ evhâ s. 192 T.22 B.2 

Kutsal bahçenin tazelik veren gül ağacı kalemdir. Dünya gül bahçesi içinde 
çılgın bülbül kalemdir. 

Kalemdür gülbün-i revnak-fezâ-yı ravza-i kudsi 

Kalemdür gülsitân-ı dehr içinde bülbül-i şeydâ s. 192 T.22 B.3 

Hemen arkasından seslenerek kalemin cızırtısı “Süsleyicinin ihtiyacı değildir 
sevgilimin yüzü” dedi. 

Der-' akab idüb nidâ didi şarir-i kalem 

Hâcet-i meşşâta nîst rûy-ı dil-ârâ merâ s.218 R. 10 B.2 

Ey Besim, anlam gül bahçesinde güzel sesli, cazibeli üslubu olan kalem, bülbül 
gibi sürekli olarak inlemektedir. 

c Andelibâsâ Besimâ dâyimâ şivendedür 

Gülşen-i ma' nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ s. 195 G. 1 B.5 

Gönül kalemi, sevgilinin yeni tüylerini düşündükçe, hayal levhasına toz yazısını 
yazar bozar. 

Fikr eyledükçe nev-hat-ı dildârı kilk-i dil 

Levh-i hayâle hatt-ı ğubârı yazar bozar s.200 G. 11 B.4 



Ey Besîm, kalem ve divitimin teknesi, dünyanın şairlerine merace’l-bahreyni 
gösterir. 

İder işrâb Besimâ şu' arâ-yı dehre 

Nâve-i kilk ü devâtum merace’l-bahreyni s.203 G. 15 B.5 

Besîm’in kaleminin damlası bile neşe verse şaşılır mı? Sevgilinin dudağının 
anlatımında her zaman yeni şiir yazar. 

Neş 3 e-zâ olsa c aceb mi reşha-i kilk-i Besim 

Dem-be-dem vaşf-ı leb-i dilberde şi c r-i ter yazar s.205 G. 19 B.5 

İşveli kalemi bir kez salınmaya başlayınca üslubunun tutkunu ve hayranı 
olmamak mümkün değildir. 

Ne mümkin olmamak vâdisinün meftün u hayranı 

Gelince şive-i reftâra bir kez kilk-i tannâzı s.223 R.23 B.2 

Utarid altın ışınlı kalemiyle felek sayfasına övgüsünü alın yazısı etse yakışır. 

Kilk-i zerrin-şu' â' ıyla c Utârid lâyık 

İtse levh-i feleğe midhatini nakş-ı cebin s. 182 T. 11 B. 11 

Benzersiz kişiliğinin övgüsünde yetersizliğini gösterip konuşan kalemin cızırtısı 
bu anlamı işaret etti. 

Medih-i zât-ı nâyâbunda izhâr eyleyüb ' aczin 

Şarir-i kilk-i güyâ eyledi imâ bu ma'nâyı s.191 T.21 B.18 

Bereketli kalemi anlamların düzenleyicisi olursa hayalin korkunçluğuna şöyle 
güzel biçim verir. 

Olursa çehre-perdâz-ı ma‘ âni kilk-i feyyâzı 

Virür şöyle heyülâ-yı hayâle şüret-i zibâ s. 193 T.22 B. 12 




Kaleminin sivri ucu sürekli güzel söz söylemenin cevher sağıcısıdır. Bir damlası 
bir tek iri inci olsa uygundur. 

Dem-â-dem nevk-i kilki gevher-efşân-ı belâğatdür 

Sezâdur olsa her bir reşhası bir dürre-i yekta s. 193 T.22 B. 15 

Besîm’in güzel sözlü kalemi eğer olayları yazan olsaydı devlet vakalarını 
basılmış gibi yazardı. 

Vak' a-i devleti matbü' iderdi tahrir 

Kilk-i höş-gü-yı Besim olsa eğer vak' a-nüvis s.221 R. 17 B.2 

Cömertliğinin kalemi, iyilik pınarının lülesidir. Damlasıyla dünya isteklerinin 
ekini suya kanar. 

Kilk-i cüdun lüle-i ser-çeşme-i ihsândur 

Reşhasıyla kişt-i âmâl-i cihan sir-âb olur s.221 R. 19 B. 1 

Efendim, cömertliğin kalemi iyilik pınarının lülesidir. Her zaman zâtına iyilik ve 
insanlık şanı layıktır. 

Efendim kilk-i cüdun lüle-i yenbü' -ı ihsândur 

Hemişe zâtuna lutf u mürüvvet lâyık-ı şândur s.222 R.20 B. 1 

Besîm’in güzel sözlü kalemi eğer olayları yazan olsaydı devlet vakalarını 
basılmış gibi yazardı. 


Vak' a-i devleti matbu' iderdi tahrir 
Kilk-i höş-gü-yı Besim olsa eğer vak' a-nüvis 


s.221 R. 17 B.2 




5. Oyunlar 

Besîm’in divânında satranç oyununun dışında başka bir oyunla karşılaşılmaz. 
Feleğin, talihin, sevgilinin âşığa oyunlar oynadığından söz edilir; ancak bu oyunlar 
herhangi bir tasavvur içinde düşünülmez. 

Sevgi satrancının tahtasında gönül, piyade kaldı. Zavallı, sevgilinin eşiğine yüz 
sürmüş iken. 

Nat c -ı şatranc-ı mahabbetde gönül kaldı piyâde 
Ruhsüde iken dergeh-i dildâra fütâde 

Şahım, at ile bilgece yürüyüşle, düşman fili ne kadar inat ederse etsin, mat eder 

idim. 

Mât eyler idüm at ile ferzâne-revişle 
Şâhum ne kadar fîl-i c adü düşse c inâda 

Dünya tedbirlerinden emin olma, oyundur. Bilmezlikle, boş işlerle ömür 
geçirme. 

Manşübe-i dünyâdan emin olma oyundur 
İmrâr-ı' ömür eyleme ğafletle hevâda 

Dünyanın eğlencesine akıllar hayret eder. Yokluk tahtasında Leclac’ı bile mat 
eyledi. (Leclac satranç oyununun mucidi kabul edilen kişidir.) 

Bâziçe-i dünyâya ' akıllar mütehayyir 
Mât eyledi Leclâc'ı dahi nat c -ı fenâda 

Ey Besim, dünya oyun ve eğlencedir fehrn eyle. Ömrünü vakit geçirmeden 
Allah’ı anmak için değerlendir. 

Fehrn eyle Besimâ ki cihân lehv ü hı'ubdur 

Evkâtunı haşr eyle hemân zikr-i Hudâ'da s.205 G.21 B. 1-5 





ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

İNSAN 


I. İNSAN 

Besîm’in divânında insan mefhumu şâirin hayat anlayışına göre şekillenir. İnsan 
bütün varlıkların en şereflisidir. Konuşma vasfına sahip tek varlıktır. Bütün mahlûkat 
insana hürmet etmekle yükümlüdür, âlemde her şey onun emrine verilmiştir. 

İnsan varlıklar nüshasının seçkinlerinin özü oldu. İlahi isimlere mükemmellik 
aynası oldu. 

Nüsha-i kevnün olub lübb-i lübâbı âdem 

Oldı esmâ 3 -i ilâhiyyeye meclâ-yı etem s. 171 K.4 B. 1 

İnsanın vücudu kâinatın yaratılmasının sebebi olup, insana bütün yaratılmışları 

bağlı kıldı. 

Vücüd-ı âdem olub kevne c illet-i icâd 

Musahhar eyledi inşâna cümle ekvânı s. 173 K.4 B.21 

İnsanı cemal ve celalin aynası yapınca şanında, gizli işareti görünür eyledi. 

İdince âdemi âyine-i cemâl ü celâl 

Bedid eyledi remz-i hafıyy fi şâm s. 173 K.4 B.22 

Allah’ın nurunun belirdiği yer ve kâinat olan insan iki dünyanın şerefine ulaşsa 
buna şaşılır mı? 


Mazhar-ı nür-ı Hudâ nüsha-i kübrâ inşân 
İtse ihrâz ' aceb mi şeref-i kevneyni 


s.202 G.15B.3 




En büyük sırrın insan ile adlandırılmasının nüktesi: İnsanın kâinatın gözünün 
bebeği olmasıdır. 

Merdüm-i dide-i kevn oldığıdur insânun 

Tesmiye nüktesi insânile sırr-ı a' zam s. 171 K.4 B.2 

Yüce Allah’a binlerce İnsanî şükür: İnsanı şerefle dünyanın gözü eyledi. 

Hezâr hamd cenâb-ı Huda’ya insani 

Şerefle eyledi çeşm-i cihânun insanı s. 173 K.4 B.20 

İnsan diğer insanlarla birlikte yaşar ve maişetini temin için çalışır. Bazı insanlar 
insanlık vasıflarını yitirip hayvana dönüşmüştür. Yeryüzünün güzelliğini seyreden her 
insan bu güzellik karşısında ölecek gibi olur. 

Tefekkür eyle fart-ı c akl u evsâf u kemâlâtın 

Bunun cem' iyyeti nev c -i beşerde var mı imkânı s. 167 K. 1 B.38 

İnsanoğlu cimri ve kibirli olmamalı, cömertliği tercih etmelidir. İnsanların kimi 
ip gibi doğru kimi ikiyüzlü ve yalancıdır. İnsanoğlu vefalı olmalı, vefasızlıktan uzak 
durmalıdır. 

İnsanoğlunun ömrü hızlı bir şekilde gelip geçer, bundan dolayı insan ömür 
sermayesinin farkında olmalı onu lüzumsuz yere harcamamalıdır. 

Manşübe-i dünyâdan emin olma oyundur 

İmrâr-ı c ömür eyleme ğafletle hevâda s.205 G.21 B.3 

Sevgi dünyanın mayasıdır, insan sevgi yolunun yolcusudur. Felek insana gam 
yüklese de insan bu yükün altında ezilmemelidir. 

Ey Besim bundan böyle üzülme, bahtının açılacağı kesindir, o şaha Allah hemen 


devamlı ömür versin yeter ki. 






Besimâ ba : dezin gam çekme ikbâlim muhakkakdur 

Hemân ol şaha Mevlâ c ömr-i sermed ide ihsânı s. 167 K. 1 B.42 

II. GÜZELLİK 

Besîm’in divânında güzellik mefhumu sevgiliye aittir ve ele alman unsurlar 
içerisinde en kıymetli olanıdır. Güzellik sevgiliye ait bir hazinedir. Âşık bu hâzineye 
ortak olma çabasındadır. Güzellik deyince akla sevgilinin cemâli gelir. 

O on dört yıllık ay yüzünü gösterse, âşıklar, kucaklarını hâle gibi açar. 

Eylese c arz-ı cemâl ol meh-i çâr-deh sâle 

Açar âğüşını c uşşâk mişâl-i hâle s.205 G.20 B. 1 

Divânda güzellik mefhumu işlenirken değişik mecaz ve teşbihlerden 
faydalanılır. Şâir bu benzetmelerle güzelliği daha rahat ifâde eder. Sevgilinin yüz 
azalarının her biri şâirin mecaz ve teşbih kaynağıdır. Güzelliğin gülbahçesine 
benzetilmesinin sebebi sevgilinin yüzüdür. Boy selvi, saç sünbül, göz nergis, ağız 
gonca, yanak güldür. 

Âşığın tek sermayesi sevgilinin güzelliğidir. Sevgili güzellik mülkünün 
padişahıdır. Sevgili bu mülke padişahlık yaparken bazen âşıklar arasında fitne çıkarır. 
Bu fitnenin çıkmasında sevgilinin bakışı esnasında kullandığı kaş ve kirpiklerinin savaş 
eşyasına teşbihi önemli yer tutar. 

Çok sarhoş gözü, devamlı, dünyayı korkutmaktadır. Cadı yan bakışının 
büyüsünü hile ve fitne sandım. 

Müdârn itmekde medhüş c âlemi çeşm-i siyeh-mesti 

Füsün-ı ğamze[-i] câdüsım mekr ü fıten şandum s.209 G.28 B.3 






Sevgilinin kâkülünün hoş kokusunu dillere düşürdü. Doğrusu, şimdi bu yaptığı 
da saba rüzgârının yanma kalmaz! 

Şemim-i kâkül-i dildârı eyledi teşhir 

Hoş imdi kalmaya bu fitne de şabâ yeline s. 199 G.8 B.4 

1. Genel Olarak Güzellik 

Şiirlerde güzellik unsurları sevgilinin yüzünde cem olmuştur. Şâire göre güzellik 
sevgilinin yüzü ve yanağıdır. Âşık bu güzelliği seyretmekten büyük mutluluk duyar. 
Sevgilinin bu güzelliği âlemde ve âşıklar üzerinde iz bırakır. Âşık bu güzelliğin 
korunmasında bazen bekçi olarak görev yapmak ister. 

Sevgilinin saçlarının sünbüle, boyunun selviye, çene çukurunun kuyuya, 
yürüyüşünün kekliğe, gerdanının kumruya, sesinin bülbüle, yanağının şeftaliye, 
gözünün bademe teşbihi gibi genel benzetmeler güzelliğin bağ gibi düşünülmesi 
tasavvuruna sebep olur. 

2. Güzellik İle İlgili Tasavvurlar 

aa. Bahar, Gül, Gonca 

Bahar, güllerin açıldığı mevsim olarak düşünüldüğünde gül vakti olarak tasavvur 
edilir. Baharla güzellik arasında ilgi kurulmasının sebepleri arasında ikisinin de geçici 
olması önemli etkendir. 

İlkbahar esintisi sevgilinin saçının kokusunu aldı; âşıkın âhının dumanı sünbül 
gibi çıkmasın mı? 

Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 

Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkı sünbül gibi s. 199 G.9 B.2 

Ey Besim, anlam gül bahçesinde güzel sesli, cazibeli üslubu olan kalem, bülbül 


gibi sürekli olarak inlemektedir. 







c Andelibâsâ Besirnâ dâyimâ şivendedür 

Gülşen-i ma' nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ s. 195 G. 1 B.5 

Gül yanağında ne çeşit hoşluk var, hayal et. Kalem özelliklerini yazınca, bülbül 
gibi inlemeye başlar. 

Hayâl eyle ne güne var letafet gül-' izârında 

Kalem bülbül gibi vasfın yazınca başlar efğâna s. 195 G.2 B.2 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

' Ârız-ı âl siyeh hâl perişân kâkül s. 198 G.6 B.2 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 

Rüy-ı gülşende benefşe olmada ' anber-feşân 

Sine[-i] kâfür-ı nâr üzre olan fülfül gibi s. 199 G.9 B.3 

Sevgilinin yanağını görüp kırmızı gülden vazgeçtik. Gönül çeken dudağa 
yönelip yeni la T taşından vazgeçtik. 

Görüb ruhsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 

Olub mâ Tl leb-i dil-cüya la' 1-i terden el çekdük s.201 G.12 B.l 




Besîm, gönül alan güzeller uğursuz rakip ile birlikte otursalar buna şaşırma! 


Dünyada gül dikensiz olmaz. 

Gül dikensüz olmaz c âlemde Besim itme c aceb 

Dil-rübâlar hem-nişin olsa rakib-i şümile s.201 G.13 B.5 

Ey gül yüzlü saki! Ne olur bir iyilik yap, arıtılmış kadehin cilası ile gönülden 
lekeyi gider. 

Gider ey sâki-i gül-çehre aman lutf eyle 

Şaykal-ı câm-ı musaffa ile dilden reyni s.202 G. 15 B.4 

Canım, inleyen gönlümün bülbülüne zulmetme. Yanağının gül yaprağının 
sonunu düşün, solacaktır. 

c Andelib-i dil-i nâlânuma cevr eyleme cânum 

Düşün encamını gül-berg-i c izârun şolacakdur s.206 G.23 B.3 

Sevgilinin taze tüylerini yanağının yuvarlağında görüp güzellik ve cazibenin gül 
bahçesinde bitmiş çimen sandım. 

Hat-ı nev-hizini gird-i : izârında görüb yârün 

Dernide gülsitân-ı hüsn ü ân içre çemen şandum s.210 G.28 B.5 

Her an gül bahçesine bakmaktan gönüle usanç gelmez. Gönül de su gibi her 
yana akmaktan uzak durmaz. 

Kesel gelmez derüna dem-be-dem gülzâra balpnakdan 

Gönül de hâli olmaz şu gibi her süya almıakdan s.210 G.29 B. 1 

Bülbül, nasıl acıyla inlemesin ki! Gül goncası, zenginliğinin evine kundak 


bırakmaktan usanmaz. 



Nice süzişle nâlân olmasun bülbül ki gül-ğonçe 

Usanmaz hâne-i samanına kundak bırakmakdan s.210 G.29 B.3 

Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Devlet gül bahçesinde seni gül gibi mutlu edip, sıkıntı ateşiyle düşmanın 
gönlünü ateşlendirsin. 

Gül gibi gülşen-i devletde idüb şâd seni 

Âteş-i gamla dil-i düşmeni pür-süz itsün s.219 R.13 B.2 

Her bülbül nağmesi ruhların rahatlamasıdır. Ancak, gül bahçesindeki goncanın 
açılması, saba rüzgârı için bir bestedir. 

Râhatü’l-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 

İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür s.202 G. 14 B.6 

Bülbül, nasıl acıyla inlemesin ki! Gül goncası, zenginliğinin evine kundak 
bırakmaktan usanmaz. 

Nice süzişle nâlân olmasun bülbül ki gül-ğonçe 

Usanmaz hâne-i sâmânma kundak bırakmakdan s.210 G.29 B.3 

Ağzı hüner kutusu, her sözü inci ve mücevher. Güneş ve ayın kıskandığı, 
himmetlerin ışıklarının doğduğu yer. 

Deheni dürc-i hüner her sühanı dürr ü güher 

Gıbta-i şems ü kamer maşrık-ı envâr-ı himem s. 172 K.4 B.6 



bb. Gülzâr (Gülistân), Bâg (Bağ) 

Sevgilinin gülbahçesine benzetilme sebebi, sevgilinin güzellik unsurlarının bu 
bahçede bulunan bitkilere benzetilmesi dolayısıyla olur. 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişân kâkül s. 198 G.6 B.2 

Benli yüzüne bir açıdan benzediği için, sevdiceğim, âşıkların dağı bağ olur. 

Nev c an müşâbehetle ruh-ı hâl-dâruna 

c Uşşâk-zâde sevdicegüm tağı bâg olur s.220 R. 15 B.2 

cc. Güneş, Ay, Mum 

Sevgilinin parlak yanağı bir derecede aydınlıktır ki her bir parıltısı, çok parlak 
güneşin gönlünü dağlar. 

Ruh-ı tâbende[-i] dildâr bir rütbe münevverdür 

Ki her bir lenT ası dâğ-ı dil-i hürşid-i enverdür s. 198 G.7 B. 1 




O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 

O güzel bir gün âşıkların aynası olur. Güzellik güneşinin ışığı ortaya çıkar bir 

gün. 

O şüh âyine-i' âşıkân olur bir gün 

Fürüğ-ı mihr-i melâhat c ayan olur bir gün s.204 G. 18 B. 1 

Besim, güneş gönlü yaralı olursa ne var? Sevgilinin parlak yüzünün parıltısının 
tutsağıdır. 

Hurşid dâğ-ber-dil olursa n’ola Besim 

Yürün esir-i şevk-ı ruh-ı tâb-dârıdur s.213 G.34 B.4 

Dünyada benzeri bulunmayan güneş yüzlü vezirdir. Benzeri var ise aynada 
görünen yansımasıdır. 

Cihanda misli nâyâb âşaf-ı hürşid-tak atdur 

Misâli var ise âyinede c aksi hüveydâdur s. 170 K.3 B.6 

Ay ışığı yıldızların kandil donanması içinde kâfur kokulu bir mum yakarak 
özgün, sevindirici bir toplantı tasvir eder. 

Yakub bir şenv -i kâfürı çerâğân-ı nücüm içre 

c Aceb bezm-i latif-i şevk-zâ tasvir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.3 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 


göstersin. 






Virüb ruhsârına cilve o meh-rû zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde taT at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 

O on dört yıllık ay yüzünü gösterse, âşıklar, kucaklarını hâle gibi açar. 

Eylese c arz-ı cemâl ol meh-i çâr-deh sâle 

Açar âğüşını c uşşâk mişâl-i hâle s.205 G.20 B. 1 

Ey sevgili, sevinç toplantısının güzellik vericisi olan yanağının mumunun 
pervanesini gözden çıkarma, onu aşırı derecede özlersin. 

Eyleme pervâne-i şenT -i ruhun cânâ fedâ 

Bezm-i şevka revnak-efzâdur ararsın mümile s.201 G. 13 B. 1 

Şarabın fışkırması gibi istek içkisini döker. Toplantı mumunun nazı kendinden 
geçmiş pervaneyedir. 

Bâde-riz-i şevk olur fevvâre-i şahbâ gibi 

ŞenT -i bezmün cilvesi pervâne[-i] ser-mestedür s.202 G. 14 B.4 

Pervane gibi mum da âşık değil midir? Kalp yangını ile vücudunu yok eder. 
Pervâne gibi şenT de c âşık degül midür 

Süz u güdâz-ı kalbile mahv-ı vücüd ider s.211 G.30 B.2 

Sevgilinin çekiciliği ki o güzellerin reisinedir. Güzelliğinin ve aliminin mumuna 
dünya tamamıyla pervanedir. 

Cezbe-i didâr kim ol server-i hübânadur 

ŞenT -i hüsn ü ânına c âlem bütün pervânedür s.218 R.9 B.l 

Dünya baştanbaşa yârin güzelliğinin ve aliminin mumunun pervanesidir. Bütün 
dünya sevgilinin görünüşünün çekiciliğine kapılmış. 





Cihan pervane yekser şenT -i hüsn ü ânına yârün 

Rübüde cümle c âlem cezbe-i didâr-ı cânâna s. 195 G.2 B.4 

Topluluk ortasında mumu, alev yayar sanma; baştan ayağa, sevgilinin 
yanağının arzusuyla yanıp yakılmada. 

Yanub yakılmada şevk-ı ruh-ı dilberle ser-tâ-pâ 

Miyân-ı encümende şenT i sanma şu c le-güsterdür s. 198 G.7 B.4 

dd. Deniz, Lücce 

Divânda güzellikle deniz arasında ilgi kurulmasının sebebi sevgiliye teşbih 
edilen kıymetli madenlerin denizden çıkarılıyor olmasıdır. 

Kırmızı yanağı üzerinde zülfünün büklümünü düşündüm: Ateş denizinde 
görünen anber dumanının dalgasıdır. 

c İzâr-ı âli üzre piçiş-i zülfin hayâl itdüm 

Nümâyân lücce-i âteşde mevc-i düd-ı c anberdür s. 198 G.7 B.3 

Gözlerle kınama. Âşıkların gözü eğer coşkun bir denizdir denilse, aynıdır. 

İtme iğmâz-ı' ayın zümre-i c uşşâkun eğer 

c Aynıdur lücce-i pür-cüş dinilse c aynı s.202 G. 15 B.2 

Tutkun gönül bir gemici güzeline vurgun ki güzelliğinin bir dalgası yanında 
denizin özellikleri tatsız kalır. 

Mübtelâ bir şüh-ı mellâha dil-i şüride kim 

Mevce-i hüsni yanında vaşf-ı deryâ bi-nemek s.208 G.26 B.4 



m. SEVGİLİ 


1. Genel Olarak Sevgili 

Besim sevgili için isim ve sıfat olarak kullanılan kelimelerin yanında teşbih ve 
mecaz yollu pek çok ifadeye yer verilir. “Yâr, cân, âfet, dilber, Tâtâr, şûh...” gibi 
ifadelerdir. 

Divân şiirinin asıl konusu aşk ve sevgilidir. Maşuğun, âşığına cefasından sonra 
dikkati çeken diğer bir tutumu da nazıdır. Sevgilinin yanma nazından yaklaşılmaz. 
Âşığın nice yalvarmaları onu nazından alıkoyamaz. 

O afet sevgili naz satmasın, yoksa pek çok kişi, bütün sahip olduklarını tellala 

verir. 

Olmasun nâz-fürüşende o âfet yohsa 

Katı çok kimse virür mâmelekin dellâle s.205 G.20 B.2 

İnleyen âşıklara şefkatli, merhametli, gönül yapıcı imiş. Ben o sevgiliyi, cefa 
eden, haşin, kalp kırıcı sandım. 

Şefik u mihrbân dil-sâz imiş ' uşşâk-ı nâlâna 

Ben ol şühı cefa-cü tünd-hü hâtır-şiken şandum s.210 G.28 B.9 

Âşık olan değerli canını sevgilinin kavuşma malıyla değiştirmekten çekinir mi? 
İder mi cân-ı c azizin diriğ c âşık olan 

Metâ c -ı vuşlat-ı cânânile mübâdeleden s.212 G.32 B.2 

2. Sevgili İle İlgili Tasavvurlar 

aa. Gül, Gonca, Karanfil, Yasemin, Serv 
Sevgilinin güle teşbih nedenleri, rengi, kokusu, yüz ve yanaklarının güzelliğidir. 
Şair sevgiliyi serv olarak düşünür, sevgilinin boyu denince akla gelen ilk mazmun olur. 




Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Gül yanağında ne çeşit hoşluk var, hayal et. Kalem özelliklerini yazınca, bülbül 
gibi inlemeye başlar. 

Hayâl eyle ne güne var letafet gül- c izârında 

Kalem bülbül gibi vasfın yazınca başlar efğâna s. 195 G.2 B.2 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişân kâkül s. 198 G.6 B.2 

Servi meğer sevgilinin boyunun kıskançlığına ayağından bağlıymış. Bağda 
sıkıntıların bağından hür sanmıştım. 

Meğer pâ-beste-i reşk-i kad-i dildâr imiş servi 

Miyân-ı bâğda âzâde-i kayd-ı rnihen şandum s.210 G.28 B.7 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

bb. Ay (Mâh, Meh, ), Güneş (Mihr, Âfitâb) 

Âşığa göre sevgili parlak bir güneştir. Hatta sevgilinin sahip olduğu parlaklık 


kaynağı güneşte bile yoktur. 




O güzel bir gün âşıkların aynası olur. Güzellik güneşinin ışığı ortaya çıkar bir 

gün. 

O şüh âyine-i' âşıkân olur bir gün 

Fürüğ-ı rnihr-i melâhat c ayan olur bir gün s.204 G. 18 B. 1 

Sevgilinin parlak yanağı bir derecede aydınlıktır ki her bir parıltısı, çok parlak 
güneşin gönlünü dağlar. 

Ruh-ı tâbende[-i] dildâr bir rütbe münevverdür 

Ki her bir lenf ası dâğ-ı dil-i hürşid-i enverdür s. 198 G.7 B. 1 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 

O on dört yıllık ay yüzünü gösterse, âşıklar, kucaklarını hâle gibi açar. 

Eylese c arz-ı cemâl ol meh-i çâr-deh sâle 

Açar âğüşını c uşşâk mişâl-i hâle s.205 G.20 B. 1 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 

IV. SEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARI 


1. Saç (Zülf, Perçem, Kâkül, Mû) 
a. Genel Olarak Saç 






Besim’in divânında sevgiliye ait güzellik unsurlarının başında saç gelir. 
Sevgilinin yanağı, yüzü, beni, çenesi, alnı, boyu, teni ile birlikte işlenir. Rengi, kokusu, 
şekli bakımından çeşitli hayal ve tasavvurlara konu olur. 

Sevgilinin saçı şekil bakımından dağınık, perişân, kıvrım kıvrım, düğümlü, 
dolaşık, büklüm büklüm düşünülür. 

Sevgilinin saçı bazen boynunun, bazen de yanağının iki yanma sarkmış olarak 
tasvir edilir. 

b. Saç İle İlgili Unsurlar 

aa. Anber, Sünbül 

Dîvân şiirinde sevgilinin saçı, siyahlığının yanında kokulu olması nedeniyle ele 
alınır. Saçın anber, müşk, sünbül mefhumlarıyla ilgisi koku ve renk yönünden olur. 
Zülfün sıfatı olan anber koku, şu manayı ifâde eder: Amber, içinde beyazlık ve siyahlık 
bulunan renktedir. Siyah renk insanı maddeye, dalâlete sevkeder. Beyaz renk ise hidayet 
yoludur. 14 Şiirlerde sünbül ile sevgilinin saçı arasında şekil, renk ve koku yönünden ilgi 
kurulur. Âşık için sevgilinin saçı sünbül kokar. 

Âşıklar sabah rüzgârından kendilerine sevgilinin anber kokulu saçından haber 
getirmesini arzu ederler. 

İlkbahar esintisi sevgilinin saçının kokusunu aldı; âşıkın âhının dumanı sünbül 
gibi çıkmasın mı? 

Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 

Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkı sünbül gibi s. 199 G.9 B.2 


14 Ali Nihat TARLAN, (1998) Fuzulî Dîvânı Şerhi, Ankara: Akçağ Yay. 




Anber de sevgilinin saçına mı gönül kaptırmış? Yandıkça sıkıntıyla dumanı 
yükselir. 

c Anber de zülf-i dilbere dildâde mi c aceb 

Yandukça piç ü tabile düdı şu'üd ider s.211 G.30 B.3 

Kırmızı yanağı üzerinde zülfünün büklümünü düşündüm: Ateş denizinde 
görünen anber dumanının dalgasıdır. 

c İzâr-ı âli üzre piçiş-i zülfin hayâl itdüm 

Nümâyân lücce-i âteşde mevc-i düd-ı c anberdür s. 198 G.7 B.3 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 

Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 

Sine[-i] kâfür-ı nâr üzre olan fülfül gibi s. 199 G.9 B.3 

Yardım edin, can ipliği kıl gibi olan beline sarıldı. Anber gösteren perçem yine 
aklımı dağıttı. 

Sarıldı mü-miyânma cân riştesi âmân 

c Aklum tağıtdı perçem-i c anber-nümâ yine s. 176 T. 1 B.3 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişân kâkül s. 198 G.6 B.2 

Besim, şebboya benzeyen kâkülüne gönül bağlayalı, hayalimin gözünün 


şişesinde sünbül görünmektedir. 




Olalı kâkül-i şeb-büsına dil-beste Besim 
Şişe-i çeşm-i hayallimde nümâyân sünbül 


S.198G.6B.5 


Yüzünde sürekli dağınıklık belirtileri görülmede; çılgın sünbül de kâküle gönül 
bağlamış gibi. 

Cebhesinde dâ hm âşâr-ı perişâni c ayan 

Sünbül-i âşifte de dil-beste-i kâkül gibi s. 199 G.9 B.4 


bb. Kalem 

Kalem ile saç arasındaki benzerlik ikisinin de güzellik övücüsü olmasıdır. Saç 
sahip olduğu güzellik ile sevgilinin övülmesini sağlar. Kalem ise âşığın elinde 
sevgilinin güzelliklerini över. 

Kalem, sevgilinin saçını ve yanağını açıklayarak sayfalara gece ve gündüzün 
özelliklerini yazar bozar. 

Zülf ü c izâr-ı dilberi şerh eyleyüb kalem 

Evraka vaşf-ı leyi ü nehârı yazar bozar s.200 G. 11 B.2 

cc. Karanlık 

Saç rengi yönüyle karanlığı çağrıştırır. Âşık saçı sevgilinin yüzüne çekilen 
karanlık olarak düşünür; ama bu siyah yıldız sevgilinin yüzende parlak bir güneş gibi 
ışıldar. 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 


Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 
Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün 


s.200 G. 10 B.2 






Sevgilinin çok parlak yüzüne denk nur gördün mü? Siyah saçına karşılık bir 
karanlık gece gördün mü? 

Ruh-ı pür-tâb-ı dildâra mu' âdil nür gördün mi 

Bedel zülf-i siyÂha bir şeb-i deycyr gördün mi s.219 R. 11 B. 1 

2. Alın (Cebîn) 

Sevgilinin alnını güneşe teşbih eder. Sevgilinin alnının parlaklığı âşığa nur gibi 
görünür. 

Yârin parlak yanağına, nurlu alnına bak! Her birinde nur ve ışık nüktesi parıltılar 
oluşturur. 

c Ârız-ı tâbân-ı yâre bak cebin-i envere 

Lem' a-zâdur her birinde nükte-i nür u ziyâ s. 195 G. 1 B.2 

3. Kaş (Ebru) 

a. Genel Olarak Kaş 

Kaş sevgilinin saçından sonra önemli bir güzellik unsuru olma vasfına sahiptir. 
“Ebrû-yı kemân, ebrû-yı hilâl” terkipleri içerisinde kullanılır. Kaş, eski şairlerce şekli 
dolayısıyla bazen yaya bazan da mihraba benzetilmiştir. Şekil münasebetinden başka 
kaşın yaya benzetilişinin sebebi onların altındaki ok gibi kirpikler arasındaki tesirli 
bakışların fırlamasıdır. 15 Şiirlerde kaş, benzetmelerde daha çok şekil yönünden ele 
alınır. Şeklinden dolayı yaya ve ra harfine benzetilir. 

Kaş sevgilinin hile ve düzenle kurulmuş yayıdır. Âşığını bu yaydan çıkan oklarla 
öldürür. Zalimdir, zulmeder. Âşığın belini ona yüklediği eza ve cefayla büker. 


15 Necmettin Halil ONAN, İzahlı Divan Şiiri Antolojisi, MEB Yay., İstanbul-1991: 42 





Kaşları ki yay gibi bir yere bağlıdır. Her yan bakışı sanki bir parça oktur. 

Ebrvânı kim kemân-âsâ be-hem peyvestedür 

Her nigâh-ı gamzesi güya ki tir-i cestedür s.202 G. 14 B. 1 

Ey yay kaşlı, gönül kirpiğinin okundan neler çekti, anlatsam dostum değil 
düşmanım bile uygun görmez. 

Neler çekdi gönül tir-i müj enden ey kemân-ebrü 

Rivayet eylesem dostum degül görmez reva düşmen s.209 G.27 B.8 

Dünya güzellerinin boyu seçkin mısra mıdır? Kaşları acaba açık belgede revî 
harfi olan râ harfi midir? 

Kad-i hübân-ı cihan mısra' -ı ber-ceste midür 

Kaşları beyyinede râ mı c aceb harf-i revi s.211 G.31 B.4 

Boyumu bükse, göğsümü delse şaşılır mı? Bak yan bakışının keskin okuna, 
kaşının yayma. 

Kaddüm ham itse sinemi delse c aceb midür 

Bak tir-i tiz-i ğamzesine kaşı yayma s. 176 T. 1 B.4 

Yay kaşlarının hakkı için iyilik yap, yardım et. Acı, bu çaresizi gel uzağa atma. 
Keman ebrvânun hakkıçün lutf u ' inayet kıl 

Terahhum eyle bu bi-çâreyi gel atma yabana s.216 R. 1 B.2 

4. Göz (Çeşm, Ayn, Dîde) 
a. Genel Olarak Göz 

Gözünün kılıcını ansa göğsü parçalanır. Yan bakışını tarif ederse hançer ve 


neşter yazar. 






Sine çak olur tezekkür itse tiğ-i çeşmini 
Gam z esin ta c rif iderse hançer ü nişter yazar 


s.204 G.19B.3 


Besim, şebboya benzeyen kâkülüne gönül bağlayalı, hayalimin gözünün 

şişesinde sünbül görünmektedir. 

Olalı kâkül-i şeb-büsına dil-beste Besim 

Şişe-i çeşm-i hayâlümde nümâyân sünbül s. 198 G.6 B.5 

Gözünün kılıcını ansa göğsü parçalanır. Yan bakışını tarif ederse hançer ve 
neşter yazar. 

Sine çak olur tezekkür itse tiğ-i çeşmini 

Gam z esin ta c rif iderse hançer ü nişter yazar s.204 G. 19 B.3 

Besim, şebboya benzeyen kâkülüne gönül bağlayalı, hayalimin gözünün 

şişesinde sünbül görünmektedir. 

Olalı kâkül-i şeb-büsına dil-beste Besim 

Şişe-i çeşm-i hayâlümde nümâyân sünbül s. 198 G.6 B.5 

İrfan defterine bak, noktanın sırrını anla. Yüküne ibret gözü ile bak. 

Defter-i c irfana bak fehrn eyle sırr-ı noktayı 

Çeşm-i c ibretle nezâre eyle berg ü bârına s.203 G. 16 B.3 

Gözünün kılıcını ansa göğsü parçalanır. Yan bakışını tarif ederse hançer ve 
neşter yazar. 

Sine çâk olur tezekkür itse tiğ-i çeşmini 

Gam z esin ta c rif iderse hançer ü nişter yazar s.204 G. 19 B.3 







Mavi gözünün yan bakışıyla beni parça parça etti. Âhımın seli ile felek pas rengi 
olmuştur. 

Gamze-i çeşm-i kebüdı çâkçâk itdi beni 

Seyli-i ahumla olmışdur felek jengâr reng s.207 G.24 B.4 

Gülde bu gerçeği gör: Bülbülün gözüne her nazlı yaprağını bir mendil eder. 

Gör gülde bu hakikati kim çeşm-i bülbüle 

Her berg-i nazeninini bir dest-mâl ider s.207 G.25 B.2 

Kemiği sürme olsa da ilgi gösteren bir bakışı yoktur. İnsan kara bahtlı olursa 
Hümâ kuşunun gözü bile düşman olur. 

Nigâh-ı rağbet itmez üstüh“âm tütyâ olsa 

Siyeh-baht olmasun âdem olur çeşm-i Hümâ düşmen s.208 G.27 B.2 

Çok sarhoş gözü, devamlı, dünyayı korkutmaktadır. Cadı yan bakışının 
büyüsünü hile ve fitne sandım. 

Müdârn itmekde medhüş ' âlemi çeşm-i siyeh-mesti 

Füsün-ı ğamze[-i] câdüsım mekr ü fıten şandum s.209 G.28 B.3 

Sürahinin gözü görüp nemlense ne var? Sâf kadeh gibi Cem’in devletinin 
yadigârıdır. 

Nem-nâk olursa çeşm-i şurâhi görüb n’ola 

Çün câm-ı şâf devlet-i Cem yâdigârıdur s.213 G.34 B.2 

Yüce Allah’a binlerce İnsanî şükür: İnsanı şerefle dünyanın gözü eyledi. 

Hezâr hamd cenâb-ı Hudâ’ya insâni 

Şerefle eyledi çeşm-i cihânun inşânı s. 173 K.4 B.20 





En iyi yeni yılın ilk günleri yüzünü gösterdi, apaçık ışığı yine ufukların gözüne 
cila verdi. 

c Arz-ı didâr idüb ğurre-i nev-sâl-i bihin 

Çeşm-i âfâka cila virdi yine nür-ı mübin s. 182 T. 11 B. 1 

Halifelik gözünün ışığı, saltanat gözünün nuru. Soyluluk tek cevheri, kusursuz 
kişilik sahibi. 

Kurretü’l-' ayn-ı hilâfet nûr-ı çeşm-i saltanat 

Cevher-i ferd-i necâbet şâhib-i tab c -ı selim s. 183 T. 12 B.7 

İyiliğinin parıltısıyla dünyanın gözü baştanbaşa parlamış. Adaletinin ışığıyla din 
ve dünyanın gözü aydınlık. 

Lenr a-i lutfıyla yekser dide-i' âlem karir 

Pertev-i 'adliyle çeşm-i din ü dünyâ rüşenâ s. 184 T. 13 B.3 

Böyle büyük padişahın her an kapısının toprağını can gözüne sürme etmek 
herkese gereklidir. 

Böyle şâh-ı a' zamun her dem ğubâr-ı dergehin 

Cümleye lâzımdur itmek çeşm-i câna tütyâ s. 184 T. 13 B. 10 

İncelik görücü gözüne mürekkep sürmesini çekip her zaman müjdesini herkese 
haber verir, gözler aydın. 

Çeküp kühl-i midâdı çeşm-i dikkat-binine eyler 

Hemişe dideler rüşen nüvidin cümleye inbâ s. 192 T.22 B.4 

Gönül bir gözü ahu çenginin serserisi oldu, sabır ve kararı kalmadı, hayret 


çölüne düştü. 






Kalmayub şabr u karârı düşdi deşt-i hayrete 
Dil olub bir çeşmi âhü çenginün âvâresi 


s.217 R:6 B.2 


Dünya, baştanbaşa sağlığıyla şenlikler yaptı, çok şükür. Kimin irfanının gözü 
açıksa görebilir. 

Donanma eyledi şükr sıhhatiyle ser-te-ser ekvân 

Nümâyândur kimün mekşüf olursa çeşm-i c irfânı s. 167 K. 1 B.41 


b. Göz İle İlgili Unsurlar 

aa. Cellâd 

Göz, âşığını öldürücü özelliğinden dolayı Cellâd unsuruna teşbih edilir. 

Sürmeli gözüne kapılma; seni, kıyıp, süzgün bakışının cellâdının eline verir. 
Rübüde olmayagör dide-i mükahhalına 

Kıyar virür seni cellâd-ı ğamzesi eline s. 199 G.8 B. 1 

bb. Câdû 

Çok sarhoş gözü, devamlı, dünyayı korkutmaktadır, 
büyüsünü hile ve fitne sandım. 

Müdâm itmekde medhüş c âlemi çeşm-i siyeh-mesti 
Füsün-ı ğamze[-i] câdüsım mekr ü fiten şandum 

cc. Âhû (Çeşm-i âhû), (Seyl-i âhû) 

Gönül bir gözü ahu çenginin serserisi oldu, sabır ve kararı kalmadı, hayret 
çölüne düştü. 


Cadı yan bakışının 


s.209 G.28 B.3 


Kalmayub şabr u karârı düşdi deşt-i hayrete 
Dil olub bir çeşmi âhü çenginün âvâresi 


s.217 R:6 B.2 





Mavi gözünün yan bakışıyla beni parça parça etti. Âhınım seli ile felek pas rengi 
olmuştur. 

Gamze-i çeşm-i kebüdı çâkçâk itdi beni 

Seyli-i ahumla olmışdur felek jengâr reng s.207 G.24 B.4 


5. Gamze 

a. Genel Olarak Gamze 

Gamze, sevgilinin âşığına sitemli ve süzgün bakışıdır. 

Sürmeli gözüne kapılma; seni, kıyıp, süzgün bakışının cellâdının eline verir. 
Rübüde olmayagör dide-i mükahhalına 

Kıyar virür seni cellâd-ı gamzesi eline s. 199 G.8 B. 1 

Kaşları ki yay gibi bir yere bağlıdır. Her yan bakışı sanki bir parça oktur. 

Ebrvânı kim kemân-âsâ be-hem peyvestedür 

Her nigâh-ı ğamzesi güyâ ki tir-i cestedür s.202 G. 14 B. 1 

Çok sarhoş gözü, devamlı, dünyayı korkutmaktadır. Cadı yan bakışının 
büyüsünü hile ve fitne sandım. 

Müdâm itmekde medhüş c âlemi çeşm-i siyeh-mesti 

Füsün-ı ğamze[-i] câdüsım mekr ü fıten şandum s.209 G.28 B.3 

O şuh sevgilinin yan bakışı eziyet ülkesine eklemek amacıyla gönül ülkesinin 
sınırlarını geçer. 


Mülk-i cefaya zam m içün ol şüh âfetün 
İklim-i dilde ğamzesi kat' -ı hudüd ider 


s.211 G.30B.4 







Boyumu bükse, göğsümü delse şaşılır mı? Bak yan bakışının keskin okuna, 
kaşının yayma. 

Kaddüm ham itse sinemi delse c aceb midür 

Bak tir-i tiz-i gamzesine kaşı yayma s. 176 T. 1 B.4 

Yan bakış kılıcının açtığı yaralar yüzünden göğsüm sürekli lale bahçesi 
tarafından kınanır. 

Şemşir-i ğamzen eylediği yâreler ile 

Sinem hemişe ta c ne-zen-i lâle-zâr olur s.220 R. 14 B. 1 

b. Gamze İle İlgili Unsurlar 

aa. OK (Tîr-i gamze, Gamze-i tir), Hançer 

Gamzenin oka teşbihi âşığın canına kastetmesi dolayısıyladır. Okun silah olarak 
kullanılması, delici, yaralayıcı, öldürücü özelliklerinin bulunmasının da bunda payı 
vardır. Âşığın gönlü sevgilinin süzgün bakışıyla dert, gam ve kana bulanır. 

Gücenme okuna, âh mızrağına bıraktık. Düşmanla mücadelede kılıçtan, 
hançerden vazgeçtik. 

Havâle eyledük tir-i inkisâra nize-i âha 

Cidâl-i haşmda şemşirden hançerden el çekdük s.201 G. 12 B.4 

Ey yay kaşlı, gönül kirpiğinin okundan neler çekti, anlatsam dostum değil 
düşmanım bile uygun görmez. 

Neler çekdi gönül tir-i müj enden ey kemân-ebrü 

Rivâyet eylesem dostum degül görmez revâ düşmen s.209 G.27 B.8 





Boyumu bükse, göğsümü delse şaşılır mı? Bak yan bakışının keskin okuna, 
kaşının yayma. 

Kaddüm ham itse sinemi delse c aceb midür 

Bak tir-i tiz-i gamzesine kaşı yayma s. 176 T. 1 B.4 

Kaşları ki yay gibi bir yere bağlıdır. Her yan bakışı sanki bir parça oktur. 

Ebrvânı kim kemân-âsâ be-hem peyvestedür 

Her nigâh-ı ğamzesi güya ki tir-i cestedür s.202 G. 14 B. 1 

bb. Hançer 

Hançer beyitlerde ok gibi yaralayıcılığı, öldürücülüğüyle gamzeye teşbih edilir. 
Her taze fidanın beline binlerce hançer takmakdan amacı, acaba, üzüntü kışının 
ordusunu uzaklaştırmak mıdır? 

Muradı ceyş-i sermâ-yı ğamı teb c id mi âyâ 

Beline her nihâl-i ter hezârân deşne talpnakdan s.210 G.29 B.2 

Gözünün kılıcını ansa göğsü parçalanır. Yan bakışını tarif ederse hançer ve 
neşter yazar. 

Sine çak olur tezekkür itse tiğ-i çeşmini 

Gam z esin ta c rif iderse hançer ü nişter yazar s.204 G. 19 B.3 

Düşmanın siperi ne kadar çetin ve güçlü olursa olsun, sabah vaktindeki âhın 
mızrağı ona tesir edermiş. 

Nize-i âh-ı seher-gâh idermiş te ’şir 

Siper-i düşmen olursa ne kadar saht u kavi s.211 G.31 B.3 


Besim, dikkat et araya kan düşmesin, sakın! O gözü kanlı, hançerini beline taktı. 







Aman miyâneye kan düşmesün Besim aman 
Takındı ol gözi hün-riz hançerin beline 


s. 199 G.8B.5 


Gücenme okuna, âh mızrağına bıraktık. Düşmanla mücadelede kılıçtan, 
hançerden vazgeçtik. 

Havale eyledük tir-i inkisara nize-i âha 

Cidâl-i haşmda şemşirden hançerden el çekdük s.201 G.12 B.4 

cc. Tâtâr 

Tatar yan bakışı gönül ülkesini yağmaladı. Ayağının toprağına gönül parasını 

saçtım. 

Çâpül itdi mülk-i dile ğamzesi Tatar 

İtdüm nişâr nakd-i dili hâk-i pâyine s. 176 T.l B.5 

6. Kirpik (Müjgân, Müje) 

Top, tüfek, kılıç vuruşuna yer kalmadı. Huzurumun kalesini Harbiydiler yıktılar. 
Acıyıp kirpik mızrağıyla yaralı gönüle yine şefkat merhemi sürdüler Tıbbiyeliler. 
Şadme-i töb u tüfeng ü kılıca kalmadı yer 

Yıkdılar kak a-i sâmânumı Harbiyyeliler s.222 R.21 B. 1 

Acıyup süni-i müjgân ile mecrüh dile 

Sürdiler merhem-i şefkat yine Tıbbiyyeliler s.222 R.21 B.2 

Ey yay kaşlı, gönül kirpiğinin okundan neler çekti, anlatsam dostum değil 
düşmanım bile uygun görmez. 

Neler çekdi gönül tir-i müj enden ey kemân-ebrü 

Rivâyet eylesem dostum degül görmez revâ düşmen s.209 G.27 B.8 




7. Yüz ve Yanak (Rûy, Ruh, Ruhsâr, Cemâl, Ârız) 


a. Genel Olarak Yüz ve Yanak 

Besîm’in divânında sevgilinin güzellik unsurlarının en önemlilerinden olan yüz 
ve yanak ayrılmaz bir bütün olmalarından dolayı birlikte ele alınır. Şiirlerde yüz ve 
yanak unsurunun çokça işlenmesi sevgilinin güzellik unsurlarının çoğunun burada 
hulunmasındandır. Yüz sevgilinin güzellik merkezidir. Parlaklığı, temizliği, beyazlığı 
ile değişik benzetmelere konu olur. Sevgilinin yüzü bazen güneş, bazen de ay olarak 
düşünülür. Bu tasavvurların sebebi aydın ve parlak oluşudur. Renk bakımından gül 
rengindedir. 

Âşık olanlara sevgilinin yanağıdır ayna. Başkalarına istekli bakar mı her ayna? 

Erbâb-ı c aşka ' ârız-ı dilberdür âyine 

Gayra nigâh-ı rağbet ider mi her âyine s. 176 T. 1 B. 1 

Âlem kıvrımlı tuzağının avıdır. Dâne o fitne tuzağına yanağının benidir. 

Dâm-ı şikenc-i c âlem şikârıdur 

Dâne o dâm-ı fitneye hâl-i' izârıdur s.213 G.34 B.l 

Dalgalanan alev sürekli, rengârenk ortaya çıkmaktadır. O naz sarhoşunun yanağı 
akıcı taze bir ateştir. 

Müdâm olmakda peydâ şu' le-i mevvâc reng-â-reng 

O mest-i c işvenün ruhsârı seyyâl âteş-i terdür s. 198 G.7 B.5 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tal c at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 





Sevgilinin yanağını görüp kırmızı gülden vazgeçtik. Gönül çeken dudağa 
yönelip yeni la’l taşından vazgeçtik. 

Görüb ruhsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 

Olub mâ’il leb-i dil-cüya la c 1-i terden el çekdük s.201 G.12 B.l 

Kaleminin damlaları anlamlar yüzünün beni. Ağzı mücevher kutusu, her sözü 
çok değerli incidir. 

Hâl-i ruhsâr-ı ma‘ ani reşehât-ı kalemi 

Dürc-i gevher deheni her sühanı dürr-i semin s. 182 T. 11 B.9 

Aynanın şaşkınlıkla sevgilinin yüzüne karşı olmaktan amacı acaba, onun 
yansımasını öpmek midir? 

Muradı âyinenün büs-ı c aksi mi âyâ 

Tahayyür ile mh-ı dilbere mukabeleden s.212 G.32 B.3 

Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Besim, güneş gönlü yaralı olursa ne var? Sevgilinin parlak yüzünün parıltısının 
tutsağıdır. 

Hurşid dâğ-ber-dil olursa n’ola Besim 

Yürün esir-i şevk-ı ruh-ı tâb-dârıdur s.213 G.34 B.4 

Gündüzler hayret geceleri ile bakışırlar. Ayna sevgilinin yüzüne kapılmış. 

Rüzân şebân-ı hayretile dide-düz olur 

Olmış rübüde tak at-ı dildâre âyine s. 176 T.l B.2 





Renkli nazlanışı ile her an yüz gösterir. Kırmızı yanağı bana her defasında oyun 
etmektedir. 

Cilve-i renginde her dem idüb izhâr reng 

c Ârız-ı âli bana itmekdedür her-bâr reng s.207 G.24 B. 1 

Hemen arkasından seslenerek kalemin cızırtısı “Süsleyicinin ihtiyacı değildir 
sevgilimin yüzü” dedi. 

Der-' akab idüb nidâ didi şarir-i kalem 

Hâcet-i meşşâta nîst rûy-ı dil-ârâ merâ s.218 R.10 B.2 

Yârin parlak yanağına, nurlu alnına bak! Her birinde nur ve ışık nüktesi parıltılar 
oluşturur. 

c Ârız-ı tâbân-ı yâre bak cebin-i envere 

Lenf a-zâdur her birinde nükte-i nür u ziyâ s. 195 G. 1 B.2 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişân kâkül s. 198 G.6 B.2 

Renkli nazlanışı ile her an yüz gösterir. Kırmızı yanağı bana her defasında oyun 
etmektedir. 

Cilve-i renginde her dem idüb izhâr reng 

c Ârız-ı âli bana itmekdedür her-bâr reng s.207 G.24 B. 1 



8. Ben (Hâl) 

Güzellik unsuru olarak ben, siyah rengi, küçüklüğü ve kokusuyla çeşitli 
benzetmelere konu edilir. Ben beyitlerde daha çok anberle birlikte ele alınır. Böylece 
hem koku hem de renk ilgisi kurulmuş olur. Siyah rengi ve şekliyle fülfül, bir beyitte 
anber gibi kokan sevgiliye benzemeye çalışır. 

Benli yüzüne bir açıdan benzediği için, sevdiceğim, âşıkların dağı bağ olur. 

Nev c an müşabehetle ruh-ı hâl-dâruna 

c Uşşâk-zâde sevdicegüm tağı bağ olur s.220 R. 15 B.2 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişan kâkül s. 198 G.6 B.2 

Berrak boynunda misk kokulu beni ne hoştur! Hele beyaz kâfur üzerinde 
karabiber ne güzeldir! 

Hâl-i müşgini ne höş gerden-i berrâkında 

Ne güzeldür hele kâfür üzerinde fülfül s. 198 G.6 B.4 

Ey Besim, sevgilinin boynunun beyazını, yanağındaki beni seyredip karabiber, 
kâfûr ve anberden vazgeçtik. 

Beyâz-ı gerdenin hâl-i c izârın seyr idüb yârün 

Besimâ fülfül ü kâfurdan c anberden el çekdük s.201 G.12 B.5 

Siyah ben ve saçın halkasına bak. O tarz taneye gerçekten öyle tuzak gerek. 


Nezâre eyle siyeh hâl ü halka-i zülfe 
O güne dâneye hakkâ ki öyle dâm gerek 


s.203 G. 17 B.2 




Âlem kıvrımlı tuzağının avıdır. Dâne o fitne tuzağına yanağının benidir. 

Dâm-ı şikenc-i c âlem şikârıdur 

Dâne o dâm-ı fitneye hâl-i c izârıdur s.213 G.34 B.l 

Siyah beninin nüktesini anladıysan, gönül aynasında süveyda (siyahlık) sırrı 
görünür. 

Fehrn eyledünse nükte-i hâl-i siyâhım 

Mir’ât-ı dilde sırr-ı süveydâ c ayân olur s.213 G:35 B.3 

Kaleminin damlaları anlamlar yüzünün beni. Ağzı mücevher kutusu, her sözü 
çok değerli inci. 

Hâl-i ruhsâr-ı ma‘ âni reşehât-ı kalemi 

Dürc-i gevher deheni her sühanı dürr-i semin s. 182 T. 11 B.9 

Art arda gelen harfler güzellerin kâkülünün kıskançlık gösterdiği. Alımlı 
noktalar anlam güzelinin yüzünün beni. 

Müselsel harfler ğıbta-nümâ-yı kâkül-i hübân 

Dil-ârâ noktalar hâl-i c izâr-ı şâhid-i ma‘ nâ s. 193 T.22 B. 11 

9. Hat (Ayva Tüyleri) 

Şiirlerde ayva tüyleri sevgiliye ait güzellik unsuru olarak kullanıldığı gibi 
sevgilinin güzelliğini örten, bozan bir unsur olarak da düşünülür. Ayva tüyleri yanağın 
ya da dudağın çevresinde olur. Âşık yeni bitmiş bu tüylere hayran olduğu gibi bazen de 
temizlenmesini ister. Yeni bitmiş bir ayva tüyü sevgiliye güzellik ve çekicilik yükler. 

Kalem gönül levhasında sevgilinin tüylerinin niteliklerini yazar. Sanki siyakat 


yazısıyla bir defter yazar. 








Levha-i dilde kalem vaşf-ı hat-ı dilber yazar 
Güyiyâ hatt-ı siyâkat ile bir defter yazar 


s.204 G.19B.1 


Gönül kalemi, sevgilinin yeni tüylerini düşündükçe, hayal levhasına toz yazısını 
yazar bozar. 

Fikr eyledükçe nev-hat-ı dildârı kilk-i dil 

Levh-i hayâle hatt-ı ğubârı yazar bozar s.200 G. 11 B.4 

Misk kokulu Hoten memleketi, sevdaya meftun olduğu için üzüntülüdür; yanlış 
yaptım, yeni hatmin kıvrımı güzel kokulu misktir, dedim. 

Müşüg-zâr-ı Hoten meftün-ı sevda dâğ-dârıdur 

Hatâ itdüm didüm çin-i hat-ı nev rnisk-i ezferdür s. 198 G.7 B.2 

Ey Besim gönlüm, yeni oluşmuş çizgilerin hayaliyle içinde siyakat yazısı olan 
bir levhaya benzer. 

Gönlüm hat-ı nev-reste hayâliyle Besimâ 

Bir levhaya benzer ki siyâkat var içinde s. 196 G.3 B.5 

Sevgilim yeni çıkmış bıyıklarını sunarak karalama gösterse bile, dil kâtibi can 
sayfasında temize çeker. 

Debir-i dil ider tebyiz levh-i câna cânânum 

Hat-ı nev-hizini' arz eyleyüp tesvid göstersün s.200 G. 10 B.4 

Kadeh çizgisinin inceliğini anladın mı? Sarhoşluk ve sersemlik sırrını, 
sarhoşçasına, yazar bozar. 

Fehm eyledün mi nükte-i hatt-ı piyâleyi 

Mestâne râz-ı sekr ü humârı yazar bozar s.200 G. 11 B.3 



Sevgili, güzellik zamanında eziyet ettiğine pişman olup, yüzünün tüyleri 


çıktığında zalim, sakalını yolacaktır. 

Devr-i hüsninde cefa itdügine nadim olub yâr 

Hatı geldükde cefâ-pişe sakalın yolacakdur s.206 G.23 B.4 

Yeni bitmiş tüylerin yanağının lezzetini gidermesin. Şarabın çok kekremsi keyfi 
tatsız olmaz. 

Nev-demide hat nemek-riz-i c izan olmasun 

Neş 3 e-i pür-şûr-ı bade olmaz illâ bi-nemek s.208 G.26 B.2 

Sevgilinin taze tüylerini yanağının yuvarlağında görüp güzellik ve cazibenin gül 
bahçesinde bitmiş çimen sandım. 

Hat-ı nev-hizini gird-i c izârında görüb yârün 

Dernide gülsitân-ı hüsn ü ân içre çemen şandum s.210 G.28 B.5 

Ey Besim tarihi ilahi ilhamla ortaya çıktı: Yüzünde gönül alan sakalı sanki 
bismillah kelimesinin meddidir. 

Besimâ mahz-ı ilhâm-ı İlâhi oldı târihi 

Yüzinde hatt-ı dil-cü medd-i bismillâhdur güyâ s. 180 T.8 B.l 1 


10. Ağız (Dehân, Dehen, Fem) 

a. Genel Olarak Ağız 

Tek cevhere gülerek inancımı kırdım. Ağız şerhinin noktasını davanın delili 
sandım. 

Şikest itdüm ' akidem cevher-i ferde idüb hande 

Delil-i müdde' âyı nokta-i şerh-i dehen şandum s.209 G.28 B.4 




Ağzı hüner kutusu, her sözü inci ve mücevher. Güneş ve ayın kıskandığı, 
himmetlerin ışıklarının doğduğu yer. 

Deheni dürc-i hüner her sühanı dürr ü güher 

Gıbta-i şems ü kamer maşrık-ı envâr-ı himem s. 172 K.4 B.6 

Kaleminin damlaları anlamlar yüzünün beni. Ağzı mücevher kutusu, her sözü 
çok değerli inci. 

Hâl-i ruhsâr-ı ma‘ ani reşehât-ı kalemi 

Dürc-i gevher deheni her sühanı dürr-i semin s. 182 T. 11 B.9 

11. Dudak (Leb) 

a. Genel Olarak Dudak 

Besîm’in kaleminin damlası bile neşe verse şaşılır mı? Sevgilinin dudağının 
anlatımında her zaman yeni şiir yazar. 

Neş 3 e-zâ olsa c aceb mi reşha-i kilk-i Besim 

Dem-be-dem vaşf-ı leb-i dilberde şi c r-i ter yazar s.205 G. 19 B.5 

Sevgilinin yanağını görüp kırmızı gülden vazgeçtik. Gönül çeken dudağa 
yönelip yeni la’l taşından vazgeçtik. 

Görüb ruhsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 

Olub mâ ’il leb-i dil-cüya la c 1-i terden el çekdük s.201 G. 12 B. 1 

Çılgın gönüllü âşık kırmızı rengini seyredince şüphesiz sevgilinin dudağının 
kırmızısına benzetir. 


Reng-i âlın seyr idince c âşık-ı âşifte-dil 
Şübhesüz teşbih ider la c 1-i leb-i dildârına 


s.203 G.16B.4 





Dudağına la’l demek estetik güzellekler içinde müşâkeleden daha ince bir 
meseledir. 

La c al dimek lebine bir latif mes ’eledür 

Muhassenât-ı bedf iyyede müşâkeleden s.212 G.32 B. 1 


b. Dudak İle İlgili Unsurlar 

aa. Şarap, Kadeh 

Divânda dudağın en çok teşbih edildiği unsur, şarap ve dolayısıyla kadehtir. 
Dudak ile kadeh ve şarap arasında renk, şekil, lezzet arasında ilgi kurulur. 

Şarap renkli dudağının lalini kim görürse sarhoş olur. Güzellik meclisinde renk, 
insanı alabildiğine doldururmuş. 

Kim görürse mest olur la c 1-i leb-i mey-günım 

Bezm-i hüsn içre idermiş âdemi serşâr reng s.207 G.24 B.3 

Çılgın gönüllü âşık kırmızı rengini seyredince şüphesiz sevgilinin dudağının 
kırmızısına benzetir. 

Reng-i âlın seyr idince c âşık-ı âşifte-dil 

Şübhesüz teşbih ider la c 1-i leb-i dildârına s.203 G. 16 B.4 

Âşık ne zaman dudağının şarabını hayal etse, sevinç elde eder ve usanç 
sersemliğini kovar. 


c Aşık ne dem ki bâde[-i] la c 1in hayâl ider 
Kesb-i neşât u def -i humâr-ı melâl ider 


s.207 G.25 B.l 




12. Sîne (Göğüs) 

Gözünün kılıcını ansa göğsü parçalanır. Yan bakışını tarif ederse hançer ve 
neşter yazar. 

Sine çak olur tezekkür itse tiğ-i çeşmini 

Gam z esin ta' rif iderse hançer ü nişter yazar s.204 G. 19 B.3 

13. Boy (Kadd, Kâmet, Endâm) 

a. Genel Olarak Boy 

Her taze fidanın beline binlerce hançer takmakdan amacı, acaba, üzüntü kışının 
ordusunu uzaklaştırmak mıdır? 

Muradı ceyş-i sermâ-yı gamı teb' id mi âyâ 

Beline her nihâl-i ter hezârân deşne takmakdan s.210 G.29 B.2 

Dünya güzellerinin boyu seçkin mısra mıdır? Kaşları acaba açık belgede revî 
harfi olan râ harfi midir? 

Kad-i hübân-ı cihan mısra' -ı ber-ceste midür 

Kaşları beyyinede râ mı c aceb harf-i revi s.211 G.31 B.4 

Boyumu bükse, göğsümü delse şaşılır mı? Bak yan bakışının keskin okuna, 
kaşının yayına. 

Kaddüm ham itse sinemi delse c aceb midür 

Bak tir-i tiz-i ğamzesine kaşı yayına s. 176 T. 1 B.4 

Dişlerinin incisini övünce inciler saçar, güzel boyunu anınca ardıç ağacı yazar. 


Medh idince lüdü 3 [-i] dendânım dür-pâş olur 
Yâd idince kâmet-i zibâsım c ar' ar yazar 


s.204 G. 19 B.2 





b. Boy İle İlgili Unsurlar 


aa. Servi (Serv) 

Divânda sevgilinin boyunun en çok teşbih edildiği unsur olarak karşımıza servi 
çıkar. Sevgilinin boyunun serviye benzetildiği beyitlerde benzetilenin üstün tutulması 
yoluyla teşbih yapılır. 16 

Besim, bütün âşıkların lideri olsam şaşılır mı? Benim benzerlerinden üstün olan 
servim güzeller içinde reistir. 

' Aceb nüdür Besim olsam ser-âmed cümle ' uşşâka 

Benim serv-i ser-efrâzum güzeller içre serverdür s. 198 G.7 B.6 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

Besîm’in özlü söz söylemenin gül bahçesinde, şiirlerinin her mısrasına ölçülü 
servi dense uygundur. 

Dinse lâyıkdur Besim’ün gülşen-i i c câzda 

Serv-i mevzün-ı sühan her mısra' -ı eş' ârına s.203 G. 16 B.5 

Servi meğer sevgilinin boyunun kıskançlığına ayağından bağlıymış. Bağda 
sıkıntıların bağından hür sanmıştım. 

Meğer pâ-beste-i reşk-i kad-i dildâr imiş servi 

Miyân-ı bâğda âzâde-i kayd-ı mihen şandum s.210 G.28 B.7 


16 Numan KÜLEKÇİ, Açıklamalar ve Örneklerle Edebî Sanatlar, Akçağ Yay., Ankara-2005: 31 




14. Diş 

Parlak dişleri gülümsemeyle görününce taze dudağının aralığından görünen 
Aden incisi sandım. 

Tebessümle olınca cilve-zâ dendân-ı berrâkı 

Şikâf-ı la c l-i terde rü-nümâ dürr-i 'Aden şandum s.210 G.28 B.8 

Dişlerinin incisini övünce inciler saçar, güzel boyunu anınca ardıç ağacı yazar. 
Medh idince lüdü 3 [-i] dendânım dür-pâş olur 

Yâd idince kâmet-i zibâsmı c ar' ar yazar s.204 G. 19 B.2 

V. SEVGİLİ İLE İLGİLİ DİĞER UNSURLAR 

1. Yanbakış 

Sevgilinin âşık üzerindeki en büyük etkisi süzgün ve yanbakışıdır. Sevgilinin 
yan bakışları ok, kılıç ve hançere teşbih edilerek âşığı yaralar hatta öldürür. 

Çok sarhoş gözü, devamlı, dünyayı korkutmaktadır. Cadı yan bakışının 
büyüsünü hile ve fitne sandım. 

Müdâm itmekde medhüş ' âlemi çeşm-i siyeh-mesti 

Füsün-ı ğamze[-i] câdüsım mekr ü fıten şandum s.209 G.28 B.3 

O şuh sevgilinin yan bakışı eziyet ülkesine eklemek amacıyla gönül ülkesinin 
sınırlarını geçer. 

Mülk-i cefaya zam m içün ol şüh âfetün 

İklim-i dilde ğamzesi kat' -ı hudüd ider s.211 G.30 B.4 

Tatar yan bakışı gönül ülkesini yağmaladı. Ayağının toprağına gönül parasını 


saçtım. 







Çâpül itdi mülk-i dile gamzesi Tatar 
İtdüm nişâr nakd-i dili hâk-i pâyine 


s. 176 T.l B.5 


Yan bakış kılıcının açtığı yaralar yüzünden göğsüm sürekli lale bahçesi 
tarafından kınanır. 

Şemşir-i ğamzen eylediği yâreler ile 

Sinem hemişe ta c ne-zen-i lâle-zâr olur s.220 R. 14 B. 1 

Gözünün kılıcını ansa göğsü parçalanır. Yan bakışını tarif ederse hançer ve 
neşter yazar. 

Sine çak olur tezekkür itse tiğ-i çeşmini 

Gam z esin ta c rif iderse hançer ü nişter yazar s.204 G. 19 B.3 

Mavi gözünün yan bakışıyla beni parça parça etti. Âhımın seli ile felek pas rengi 
olmuştur. 

Gamze-i çeşm-i kebüdı çâkçâk itdi beni 

Seyli-i ahumla olmışdur felek jengâr reng s.207 G.24 B.4 

2. Muhabbet 

Muhabbet, âşığın sevgiliden beklediği en güzel davranıştır. Sevgilinin 
muhabbeti âşığın gönlünde derin izler bırakır. 

Sevgi satrancının tahtasında gönül, piyade kaldı. Zavallı, sevgilinin eşiğine yüz 
sürmüş iken. 

Nat c -ı şatranc-ı mahabbetde gönül kaldı piyâde 

Ruhsüde iken dergeh-i dildâra fütâde s.205 G.21 B.l 





3. Nâz 


Bakışı naz ve gurur içkisinin sarhoşu olmuş. Yine ey gönül süzülmüş mahmur 
göz gördün mü? 

Nigâhı mest-reng-i bâde-i nâz u ğurür olmış 

Yine ey dil süzilmiş dide-i mahmur gördün mi s.219 R. 11 B.2 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

O afet sevgili naz satmasın, yoksa, pek çok kişi, bütün sahip olduklarını tellala 

verir. 

Olmasun nâz-fürüşende o âfet yohsa 

Katı çok kimse virür mamelekin dellâle s.205 G.20 B.2 

4. Gönül 

Dikkat et, aşk şarabını gönül şişesinde saklayagör. O bir gönül alan ruhtur ama 
nefsin istekleri düşmandır. 

Şakın şahbâ-yı c aşkı saklayagör şişe[-i] dilde 

O bir rüh-ı dil-ârâdur ana amma hevâ düşmen s.209 G.27 B.7 

İnleyen âşıklara şefkatli, merhametli, gönül yapıcıymış. Ben o sevgiliyi, cefa 
eden, haşin, kalp kırıcı sandım. 

Şefik u mihrbân dil-sâz imiş ' uşşâk-ı nâlâna 

Ben ol şühı cefa-cü tünd-hü hâtır-şiken şandum s.210 G.28 B.9 




Acaba lale sevgilinin kırmızı yanağına gönül mü vermiş? Bu durum göğsünde 
dağ yakmasından anlaşılmaktadır. 

c Aceb dildâde mi lâle c izâr-ı âline yârün 

Bu hâlet müstedeldür sinesinde dâğ yalpnakdan s.210 G.29 B.4 

Anber de sevgilinin saçma mı gönül kaptırmış? Yandıkça sıkıntıyla dumanı 
yükselir. 

c Anber de zülf-i dilbere dildâde mi c aceb 

Yandukça piç ü tâbile düdı şu'üd ider s.211 G.30 B.3 

O şuh sevgilinin yan bakışı eziyet ülkesine eklemek amacıyla gönül ülkesinin 
sınırlarını geçer. 

Mülk-i cefâya zam m içün ol şüh âfetün 

İklim-i dilde ğamzesi kaf -ı hudüd ider s.211 G.30 B.4 

Tatar yan bakışı gönül ülkesini yağmaladı. Ayağının toprağına gönül parasını 

saçtım. 

Çâpül itdi mülk-i dile ğamzesi Tatar 

İtdüm nişâr nakd-i dili hâk-i pâyine s. 176 T.l B.5 

VI. ÂŞIK (SEVEN) 

1. Âşık 

a. Genel Olarak Âşık 

İlkbahar esintisi sevgilinin saçının kokusunu aldı; âşıkın âhınm dumanı sünbül 
gibi çıkmasın mı? 

Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 

Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkı sünbül gibi s. 199 G.9 B.2 





Gözlerle kınama. Âşıkların gözü eğer coşkun bir denizdir denilse, aynıdır. 

İtme iğmâz-ı c ayın zümre-i c uşşâkun eğer 

c Aynıdur lücce-i pür-cüş dinilse c aynı s.202 G. 15 B.2 

Çılgın gönüllü âşık kırmızı rengini seyredince şüphesiz sevgilinin dudağının 
kırmızısına benzetir. 

Reng-i âlın seyr idince c âşık-ı âşifte-dil 

Şübhesüz teşbih ider la' 1-i leb-i dildârına s.203 G. 16 B.4 

O güzel bir gün âşıkların aynası olur. Güzellik güneşinin ışığı ortaya çıkar bir 

gün. 

O şüh âyine-i' âşıkân olur bir gün 

Fürüğ-ı rnihr-i melâhat c ayân olur bir gün s.204 G. 18 B. 1 

O on dört yıllık ay yüzünü gösterse, âşıklar, kucaklarını hâle gibi açar. 

Eylese c arz-ı cemâl ol meh-i çâr-deh sâle 

Açar âğüşını c uşşâk mişâl-i hâle s.205 G.20 B. 1 

Âşık ne zaman dudağının şarabını hayal etse, sevinç elde eder ve usanç 
sersemliğini kovar. 

c Âşık ne dem ki bâde[-i] la c 1in hayâl ider 

Kesb-i neşât u def -i humâr-ı melâl ider s.207 G.25 B. 1 

Besim, âşıkların kargaşalığına sebep, sevgilinin güzeliğidir. Şüphesiz sevilenin 
güzelliği onsuz tatsız olur. 

Şüriş-i c uşşâka bâ c iş ân-ı dilberdür Besim 

Şübhesüz ânsuz olur hüsn-i dil-ârâ bi-nemek s.208 G.26 B.5 





İnleyen âşıklara şefkatli, merhametli, gönül yapıcı imiş. Ben o sevgiliyi, cefa 
eden, haşin, kalp kırıcı sandım. 

Şefik u mihrbân dil-sâz imiş ' uşşâk-ı nâlâna 

Ben ol şühı cefa-cü tünd-hü hâtır-şiken şandum s.210 G.28 B.9 

Pervane gibi mum da âşık değil midir? Kalp yangını ile vücudunu yok eder. 
Pervâne gibi şem c de c âşık degül rnidür 

Süz u güdâz-ı kalbile mahv-ı vücüd ider s.211 G.30 B.2 

Âşık olan değerli canını sevgilinin kavuşma malıyla değiştirmekten çekinir mi? 
îder mi cân-ı' azizin diriğ ' âşık olan 

Metâ' -ı vuşlat-ı cânânile mübâdeleden s.212 G.32 B.2 

Hayrette kalmış âşıkını sakın feda etme, etme efendim etme ki hâli kötü olur. 
İtme âmân : âşık-ı ser-geşteni fedâ 

İtme efendim itme ki hâli yaman olur s.212 G.33 B.2 

Âşık olanlara sevgilinin yanağıdır ayna. Başkalarına istekli bakar mı her ayna? 
Erbâb-ı c aşka c ârız-ı dilberdür âyine 

Gayra nigâh-ı rağbet ider mi her âyine s. 176 T. 1 B. 1 

Benli yüzüne bir açıdan benzediği için, sevdiceğim, âşıkların dağı bağ olur. 


Nev c an müşâbehetle rah-ı hâl-dâruna 
c Uşşâk-zâde sevdicegüm tağı bâğ olur 


s.220 R. 15 B.2 



2. Gönül 


a. Genel Olarak Gönül 

Pervane gibi mum da âşık değil midir? Kalp yangım ile vücudunu yok eder. 
Pervane gibi şem c de c âşık degül midür 

Süz u güdâz-ı kalbile mahv-ı vücüd ider s.211 G.30 B.2 

İnleyen âşıklara şefkatli, merhametli, gönül yapıcı imiş. Ben o sevgiliyi, cefa 
eden, haşin, kalp kırıcı sandım. 

Şefik u mihrbân dil-sâz imiş ' uşşâk-ı nâlâna 

Ben ol şühı cefa-cü tünd-hü hâtır-şiken şandum s.210 G.28 B.9 

Ey gönül, temiz yaratılışlıların saygısını gözet. Hilâl, eğik vücudu ile aydınlık 
kalbi karşılar. 

Temâşâ eyle şâfi-tinetânun : izzetin ey dil 

Hamide-kaddile rüşen-dile tevkir ider meh-tâb s. 197 G.4 B.6 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzııii 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

Besim, şebboya benzeyen kâkülüne gönül bağlayalı, hayalimin gözünün 
şişesinde sünbül görünmektedir. 

Olalı kâkül-i şeb-büsına dil-beste Besim 

Şişe-i çeşm-i hayâlümde nümâyân sünbül s. 198 G.6 B.5 





Sevgilinin parlak yanağı bir derecede aydınlıktır ki her bir parıltısı, çok parlak 


güneşin gönlünü dağlar. 

Ruh-ı tâbende[-i] dildâr bir rütbe münevverdür 

Ki her bir lem c ası dâğ-ı dil-i hürşid-i enverdür s. 198 G.7 B. 1 

Yüzünde sürekli dağınıklık belirtileri görülmede; çılgın sünbül de kâküle gönül 
bağlamış gibi. 

Cebhesinde dâ hm âşâr-ı perişâni c ayan 

Sünbül-i âşifte de dil-beste-i kâkül gibi s. 199 G.9 B.4 

Gönül kalemi, sevgilinin yeni tüylerini düşündükçe, hayal levhasına toz yazısını 
yazar bozar. 

Fikr eyledükçe nev-hat-ı dildârı kilk-i dil 

Levh-i hayâle hatt-ı ğubârı yazar bozar s.200 G. 11 B.4 

Sevgilinin yanağını görüp kırmızı gülden vazgeçtik. Gönül çeken dudağa 
yönelip yeni la’l taşından vazgeçtik. 

Görüb rahsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 

Olub mâ ’il leb-i dil-cüya la c 1-i terden el çekdük s.201 G. 12 B. 1 

Besim, gönül alan güzeller uğursuz rakip ile birlikte otursalar buna şaşırma! 
Dünyada gül dikensiz olmaz. 

Gül dikensüz olmaz c âlemde Besim itme c aceb 

Dil-rübâlar hem-nişin olsa rakib-i şümile s.201 G.13 B.5 

Çılgın gönüllü âşık kırmızı rengini seyredince şüphesiz sevgilinin dudağının 


kırmızısına benzetir. 




Reng-i âlın seyr idince c âşık-ı âşifte-dil 
Şübhesüz teşbih ider la c 1-i leb-i dildârma 


s.203 G.16B.4 


Kalem gönül levhasında sevgilinin tüylerinin niteliklerini yazar. Sanki siyakat 
yazısıyla bir defter yazar. 

Levha-i dilde kalem vaşf-ı hat-ı dilber yazar 

Güyiyâ hatt-ı siyâkat ile bir defter yazar s.204 G. 19 B. 1 

Sevdalı gönül, kıvrım kıvrım kâkülünü anlatırken şaşkınlıkla leyi suresini ezber 

yazar. 

Kâkül-i ham-der-hamı vasfında piç ü tâbile 

Süre-i leyli dil-i sevdâ-zede ezber yazar s.204 G. 19 B.4 

Sevgi satrancının tahtasında gönül, piyade kaldı. Zavallı, sevgilinin eşiğine yüz 
sürmüş iken. 

Nat c -ı şatranc-ı mahabbetde gönül kaldı piyâde 

Ruhsüde iken dergeh-i dildâra fütâde s.205 G.21 B.l 

Sevgilinin kırmızı yanağının rengine aldanma. Ey gönül, sakın sakın ki sana 
oyun ve hile eder. 

Reng-i c izâr-ı âline aldanma dilberim 

Ey dil şakın şakın ki sana reng ü âl ider s.208 G.25 B.3 

Tutkun gönül bir gemici güzeline vurgun ki güzelliğinin bir dalgası yanında 
denizin özellikleri tatsız kalır. 

Mübtelâ bir şüh-ı mellâha dil-i şüride kim 

Mevce-i hüsni yanında vaşf-ı deryâ bi-nemek s.208 G.26 B.4 




Dikkat et, aşk şarabını gönül şişesinde saklayagör. O bir gönül alan ruhtur ama 
nefsin istekleri düşmandır. 

Şakın şahbâ-yı c aşkı saklayagör şişe[-i] dilde 

O bir rüh-ı dil-ârâdur ana amma hevâ düşmen s.209 G.27 B.7 

Sırlarımı başkalarına söyledi, dayanamadı. İnleyen gönlümü aşk sırrını 
saklamada güvenilir sandım, yanıldım. 

Tahammül itmedi esrârumı ağyara faş itdi 

Dil-i zârum yanıldum râz-ı c aşka mü hemen şandum s.210 G.28 B.6 

O şuh sevgilinin yan bakışı eziyet ülkesine eklemek amacıyla gönül ülkesinin 
sınırlarını geçer. 

Mülk-i cefaya zam m içün ol şüh âfetün 

İklim-i dilde gamzesi kat' -ı hudüd ider s.211 G.30 B.4 

Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Siyah beninin nüktesini anladıysan, gönül aynasında süveyda (siyahlık) sırrı 
görünür. 

Fehm eyledünse nükte-i hâl-i siyahını 

Mir’ât-ı dilde sırr-ı süveyda c ayan olur s.213 G:35 B.3 

Tatar yan bakışı gönül ülkesini yağmaladı. Ayağının toprağına gönül parasını 


saçtım. 






Çâpül itdi mülk-i dile gamzesi Tatar 
İtdüm nişâr nakd-i dili hâk-i pâyine 


s. 176 T.l B.5 


VII. RAKÎB (AGYÂR, DÜŞMEN) 


a. Genel Olarak Rakîb 

Besim, gönül alan güzeller uğursuz rakip ile birlikte otursalar buna şaşırma! 
Dünyada gül dikensiz olmaz. 

Gül dikensüz olmaz c âlemde Besim itme c aceb 

Dil-rübâlar hem-nişin olsa rakib-i şümile s.201 G.13 B.5 

İşi eziyet, düşüncesi sıkıntı, o vefaya düşman sevgili bana bir derecede haksızlık 
etti ki düşman bile acıdı. 

Sitem-pişe cefâ-endişe ol şüh-ı vefâ-düşmen 

Bana bir mertebe cevr itdi kim rahm itdi tâ düşmen s.208 G.27 B. 1 

Güzel olmayan sevgili insana kaygı vermez. Yağma sofrası tuzsuz olursa 
eksiklik verir. 

Âdeme şür-efgen olmaz bi-melâhat dil-rübâ 

Nakş ider irâş olursa h”ân-ı yağmâ bi-nemek s.208 G.26 B.3 

Besim, âşıkların kargaşalığına sebep, sevgilinin güzeliğidir. Şüphesiz sevilenin 
güzelliği onsuz tatsız olur. 

Şüriş-i c uşşâka bâ c iş ân-ı dilberdür Besim 

Şübhesüz ânsuz olur hüsn-i dil-ârâ bi-nemek s.208 G.26 B.5 

Tevhid halkası çepeçevre, yabancılara kapanırsa şaşılır mı, sırrın şehrine yerleşik 


bir şenliktir. 



c Aceb mi sedd olursa dâ Tren-mâ-dâr ağyara 

Sevâd-ı sırra sür-ı müstekardur halka-i tevhid s. 197 G.5 B.2 

Sırlarımı başkalarına söyledi, dayanamadı. İnleyen gönlümü aşk sırrını 
saklamada güvenilir sandım, yanıldım. 

Tahammül itmedi esrânımı ağyara faş itdi 

Dil-i zârum yanıldum râz-ı c aşka mü Temen şandum s.210 G.28 B.6 

İşi eziyet, düşüncesi sıkıntı, o vefaya düşman sevgili bana bir derecede haksızlık 
etti ki düşman bile acıdı. 

Sitem-pişe cefa-endişe ol şüh-ı vefa-düşmen 

Bana bir mertebe cevr itdi kim rahm itdi tâ düşmen S.208G.27 B. 1 



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

TABİAT 

I. KOZMİK ÂLEM 

A. Gökyüzü (Felek, Çarh, Semâ, Fezâ) 

1. Genel Olarak Gökyüzü 

BesınTin divânında gökyüzü, yüksekliği, yüceliği, sonsuzluğu, genişliği, şekli, 
hareketi ve rengiyle ele alınıp, çeşitli telakkiler içerisinde malzeme olarak kullanılır. 
Beyitlerde gökyüzü daha çok sevgilinin övülmesi, yüceltilmesi, methedilmesi amacıyla 
teşbih unsuru olur. 

Gökyüzü, direksiz inşâ edilmesi, düz ve geniş görünümü, yuvarlaklığı, dönmesi 
ve üzerindeki gök cisimleriyle zikredilir. Gökyüzü, güneşin, gezegenlerin, ayın, 
yıldızların bulunduğu yerdir. 

Gökyüzü, talih, baht, kader gibi mefhumlarla ifade edilir. Bunun sebebi levh-i 
mahfuzun yedinci felekte bulunması, kaza ve kaderin oradan gelmesidir. 17 

Ay ışığı gökyüzünde süt ırmağını akıtır; yeryüzünde o ırmağı her yana gönderir. 
Fezâ-yı çarhda icrâ-yı cüy-ı şir ider meh-tâb 

Zemin üzre o cüyı sü-be-sü tesyir ider meh-tâb s. 196 G.4 B. 1 

Besim, inci yağdıran şiirini kubbesine assın. Felek şiir erbabına inciden 
gerdanlık göstersin. 

Besim avize itsün takına şi : r-i dürer-bârun 

Felek erbâb-ı nazma c ıkd-ı mürvârid göstersün s.200 G. 10 B.5 

17 Cemal KURNAZ. (1996). Hayâlı Bey Dîvânı’nın Tahlili, İstanbul: MEB Yay. 



Gönül, dönen dünyanın haksızlığına dayan. Bir gün senin istediğin gibi döner, 
merhametli olur. 

Tahammül eyle gönül cevr-i çarh-ı gerdüna 

Murâdun üzre döner mihr-bân olur bir gün s.204 G. 18 B.3 

Mavi gözünün yan bakışıyla beni parça parça etti. Âhınım seli ile felek pas rengi 
olmuştur. 

Gamze-i çeşm-i kebüdı çâkçâk itdi beni 

Seyli-i ahumla olmışdur felek jengâr reng s.207 G.24 B.4 

Parlak güneşin yüzünün isteğinin yırtık yakalısıdır. Feler her gün elbiseye 
düşman olsa şaşırılacak yer değil. 

Giribân-çâk-i şevk-ı tak atıdur rnihr-i ğarrânun 

Degül cây-ı c aceb her gün felek olsa kaba düşmen s.208 G.27 B.3 

Her kişinin amelinin ekinini seçmesi için, felek her aybaşında hilal şeklinde 
hasat orağını göstermede. 

Her kişi seçmeğe kişt-i c amelin şekl-i hilâl 

Çarh her ay başı göstermede dâs-ı direvi s.211 G.31 B.2 

Cem kıymetli yüksek dereceli Mehemmed Paşa’nın şanı için padişah ne kadar 
ağırlamada bulunsa layıktır. 

Şadr-ı Cem-kadr felek-rütbe Mehemmed Paşa 

Şanına şeh ne kadar eylese tevkir seza s. 168 K.2 B.4 

Felek Behrâm’ı o kahraman vezirin keskin kılıcını her zaman kubbesine assa 


yakışır. 





Tiğ-ı ser-tizini ol şadr-ı şeci'ün her gâh 
İtse Behrâm-ı felek takına avize reva 


s. 169 K.2B.16 


Yerde insanlar, gökte melekler dua edicisidir. Aşağının ve yukarının dilinin 
devamlı söylediği şey onun övgüsüdür. 

Du c â-güyânıdur yerde beşer gökde feriştehler 

Senası ziver-i vird-i zebân-ı zir ü bâlâdur s. 170 K.3 B.8 

Hazret-i Ali gibi kahraman, yiğit bir kişi ki hilal gibi, felek, kubbesine kılıcını 
assa layıktır. 

Cenâb-ı şafder-i Hayder-şecâ' at kim hilâl-âsâ 

Felek avize itse takına şemşirin ahrâdur s. 170 K.3 B.9 

Felek gökkuşağı gibi yayını övünçle kubbesine süs eylerse layıktır. 

Felek kemanını eylerse fahrile lâyık 

Mişâl-i kavs-i kuzah zib-i tâk-ı divânı s. 174 K.4 B.33 

Besim, kalem her ne kadar kımıldansa da, övgüsünün gök yüzünü dolaşması 
mümkün değil. 

Fezâ-yı medhini tayy eylemek degül mümkin 

Besim her ne kadar hâme itse cevlâni s. 174 K.4 B.36 

Gerçi felek, şebnem incisini gözden bırakır. Parlayan güneş yükselmesine acele 
etmesin mi? 

Lü 5 lü 3 -i şeb-nemi gözden bırağur gerçi felek 

Ref ine mihr-i münir itmeye mi isti' câl s. 175 K.4 B.48 






Altın kakmalı levha üzerinde nur ayeti midir? En yüksek gökyüzü çardağına 

asmış. 

Âyet-i nür mıdur levh-i zer-efşân üzre 

İtmiş avize revâk-ı feleğe çarh-ı berin s. 182 T. 11 B.2 

Gökyüzüne yine bir eşsiz mısra yazılmış. Şerefli bir kişinin niteliklerini belirtir. 
Yine bir mısra' -ı berceste yazılmış feleğe 

İder evsâfını bir zât-ı şerifün tebyin s. 182 T. 11 B.5 

Utarid altın ışınlı kalemiyle felek sayfasına övgüsünü alın yazısı etse yakışır. 
Kilk-i zerrin-şu' â' ıyla c Utârid lâyık 

İtse levh-i feleğe midhatini nakş-ı cebin s. 182 T. 11 B. 11 

Gökte melekler taraf taraf alkışladı. Bütün cennet ehli içinde şenlik ve bayram 

oldu. 

Felekde itdi melekler taraf taraf sâbâş 

'Umûm ehl-i cinân içre oldı sürile c id s. 187 T. 16 B.9 

Eserleri feleğin kitabesine yazılsın. Allah pek çok yeni fetih nasip eylesin. 
Kitâbe-i feleğe şebt olınsun âşân 

Müyesser eylesün Allâh niçe feth-i cedid S.187T.16B.12 

Zühd ve fetva göğünün nur saçan hilalidir. Yaşlı ve gence işaretle gösterilen 
örnek olsa şaşılır mı? 

Hilâl-i nür-pâş-ı âsmân-ı zühd ü fetvâdur 

Müşârün bi’l-benân olsa c aceb mi pir ü bernâya s. 188 T. 17 B.6 





Yerde beşer, gökte feriştehler duacısıdır. Övgüsü için yukarıdakiler ve 
aşağıdakiler gönül bağlamış. 

Du c â-güyânıdur yerde beşer gökde feriştehler 

Senası dil-rübüde eylemiş a c layı ednâyı s. 170 K.3 B.8 

Ey hakikat madeni yücelik ve şan binicisi sensin. Mekânsızlık fezası koşu yerin 
olsa layıktır. 

Sensin ey kân-ı hakikat şeh-süvâr-ı c izz ü şan 

Halv-gâhun olsa lâyıkdur fezâ-yı lâ-mekân s. 163 M. 1 B. 5 

B. Yıldızlar (Kevkeb, Necm, Nücûm, Encüm, Ahter) 

Divânda yıldızlar, çokluk, parlaklık, şekil ve renk özellikleriyle ele alınır. 
Sevgilinin güzelliği âşık için bütün yıldızlardan daha parlaktır. Yıldızların çokluğu ile 
toplantı arasında ilgi kurulur. 

Beyitlerde yıldız, “kevkeb, necm, ahter, encüm” adlarıyla zikredilir. Yıldız 
kümelerinden Süreyyâ (Ülker, Pervîn), Zühre, Merih bir değişik teşbihlere konu olur. 

Sevgiliyi övme amacı taşıyan beyitlerde yıldızlar sevgiliyi yüceltme maksadıyla 
kullanılır. 

Ay ışığı akşam ve sabah yıldız akçelerini durmaksızın saçar; sanki bir güneşin 
gelişini müjdelemektedir. 

Nuküd-ı encümi şâm u seher turmaz nişâr eyler 

Meğer bir âfitâbun makdemin tebşir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.2 

Ay ışığı yıldızların kandil donanması içinde kâfur kokulu bir mum yakarak 
özgün, sevindirici bir toplantı tasvir eder. 

Yakub bir şenv -i kâfürı çerâğân-ı nücüm içre 

c Aceb bezm-i latif-i şevk-zâ tasvir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.3 



Ay ışığı, elinde yıldız mızrağı, belinde ışıktan hançer akşamın karanlığına, 
yalnız başına hamlesini tekrarlar. 

Elinde nize-i ahter belinde nürdan hançer 

Sevâd-ı şama yekser hamlesin tekrir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.5 

İstanbul’a mutlulukla gelip talihinin yıldızı ışık saçmaya başladı. 

Der-i' Aliyye’yi teşrif idüb sa' âdetle 

İdince kevkeb-i ikbâli pertev-efşâni s. 173 K.4 B.26 

İki uğurlu yıldızın işareti ispatlandı, dünya bekçisinin eteğini öpünce. 

Müberhen eyledi remz-i kırân-ı sa : deyni 

Olınca büse-dih-i dâmen-i cihân-bâni s. 173 K.4 B.27 

Padişahlığın şeref veren burcunun doğuş yerinden yine bir uğurlu yıldızlı kız 
cilve yapıyor. 

Matla' -ı burc-ı şeref-zâ-yı şehenşâhiden 

Yine bir duhter-i sa' d-ahter olub cilve-künân s. 186 T. 15 B. 11 

Çok yıldızlı gök süslü, çok mücevherli bir kılıftır. O parlak kılıcı gösteriş 
samanına gizler. 

Murassa' bir ğılâf-ı pür-güherdür çarh-ı pür-ahter 

Keh-i ızhârana ızmâr ider ol tiğ-ı ğarrâyı s.191 T.21 B.12 

Topluluk ortasında mumu, alev yayar sanma; baştan ayağa, sevgilinin yanağının 
arzusuyla yanıp yakılmada. 

Yanub yakılmada şevk-ı nıh-ı dilberle ser-tâ-pâ 

Miyân-ı encümende şem' i sanma şu' le-güsterdür s. 198 G.7 B.4 



O ayın gelişinin mutluluğuyla, toplantı mumu, alevden ipeğini ayak altına serse 
layıktır. 

Şevk-ı teşrifiyle ol mâhun harir-i şu' leşin 

İtse pây-endâz şem c -i encümen şâyestedür s.202 G. 14 B.2 

Gökyüzü yıldızıyla bir İncili beşiğidir. Parlak Çobanyıldızı beşiğinin sallayıcısı 
olursa uygundur. 

Encümiyle asman bir incilü gehvâresi 

Mehd-cünbânı olursa Zühre-i zehrâ seza s. 185 T. 13 B. 15 

C. Seyyâreler 

1. Güneş (Mihr, Âfıtâb, Şems, Hurşîd, Gün) 
a. Genel Olarak Güneş 

Güneş, divânda rengi, parlaklığı, sıcaklığı, harareti, yüksekliği, dünyayı 
aydınlatması, herkesler tarafından bilinmesi, zerre ile olan ilgisi, şekli dolayısıyla ele 
alınır. Daha çok Hz. Peygamberin, devlet büyüklerinin, saltanatın, sevgilinin övüldüğü 
beyitlerde zikredilir, “âfıtâb, c adil-i âfıtâb, ziyâ-yı âfitâb, pertev-i rnihr-i hakikat, mihr-i 
rahşân, fürüğ-ı mihr-i melâhat, mihr-i ğarrâ, pertev-i mihr-i münir, mihr-i burc-ı 
saltanat, hürşid-i enverdür ” terkipleri içerisinde övüleni yüceltme amacıyla kullanılır. 

Ay ışığı akşam ve sabah yıldız akçelerini durmaksızın saçar; sanki bir güneşin 
gelişini müjdelemektedir. 

Nuküd-ı encümi şâm u seher turmaz nişâr eyler 

Meğer bir âfitâbun makdemin tebşir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.2 

Tevhid halkası bolluk ışığıyla ufukları baştanbaşa aydınlatmış ateş ülkeli 


güneşin benzeridir. 




Ziyâ-yı feyzile afaki tenvir eylemiş yekser 

c Adil-i âfıtâb-ı şu c le-kişverdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.6 

İlahi feyzin güneşinin ışığı hilafettir. İlahi nurların yalımının aydınlığı hilafettir. 
Hilâfetdür ziyâ-yı âfitâb-ı feyz-i Rabbani 

Hilâfetdür fürüğ-ı pertev-i envâr-ı Yezdâni s. 164 K. 1 B. 1 

Hakikat güneşinin ışığıyla gönüle parlaklık ver. Dünyayı gösteren ayna şendedir, 
başkalarına bakma. 

Pertev-i mihr-i hakikatle derüna vir cila 

Gayra balona sendedür âyine-i c âlemnümâ s. 195 G. 1 B. 1 

Dolunay galiba parlak bir güneşe karşı gelmek ister, sürekli aynasının üstünü 
nurlandırır. 

Mukabil olmak ister ğâlibâ bir mihr-i rahşâna 

Hemişe sine-i âyinesin tenvir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.4 

O güzel bir gün âşıkların aynası olur. Güzellik güneşinin ışığı ortaya çıkar bir 

gün. 

O şüh âyine-i c âşıkân olur bir gün 

Fürüğ-ı mihr-i melâhat c ayân olur bir gün s.204 G. 18 B. 1 

Gönül, dönen dünyanın haksızlığına dayan. Bir gün senin istediğin gibi döner, 
merhametli olur. 


Tahammül eyle gönül cevr-i çarh-ı gerdüna 
Murâdun üzre döner nrihr-bân olur bir gün 


s.204 G.18B.3 



Parlak güneşin yüzünün isteğinin yırtık yakalısıdır. Feler her gün elbiseye 
düşman olsa şaşırılacak yer değil. 

Giribân-çâk-i şevk-ı tak atıdur rnihr-i ğarrânun 

Degül cây-ı c aceb her gün felek olsa kaba düşmen s.208 G.27 B.3 

İnleyen âşıklara şefkatli, merhametli, gönül yapıcıymış. Ben o sevgiliyi, cefa eden, 
haşin, kalp kırıcı sandım. 

Şefik u mihrbân dil-sâz imiş ' uşşâk-ı nâlâna 

Ben ol şühı cefa-cü tünd-hü hâtır-şiken şandum s.210 G.28 B.9 

Vezirlik dünyayı süsleyen ışık verici güneşin parlaklığıdır. Vezirlik dünyanın 
kendi gözlerinin göz nurudur. 

Sadâret pertev-i rnihr-i münir-i' âlem-ârâdur 

Sadâret kurretü’l-' ayn-ı c uyün-ı c ayn-ı dünyâdur s. 170 K.3 B. 1 

Adı sevgi güneşinin zirvesinin süsleyicisi olsa uygundur. Büyüklüğünün ışığının 
aydınlığı parlak nuru kıskandırır. 

Sezâdur nâmı ziver-bahş-ı evc-i mihr-i mihr olsa 

Fürüğ-ı pertev-i iclâli reşk-i nür-ı beyzâdur s. 170 K.3 B.5 

Gerçi felek, şebnem incisini gözden bırakır. Parlayan güneş yükselmesine acele 
etmesin mi? 

Lü ’lü’-i şeb-nemi gözden bırağur gerçi felek 

Ref ine mihr-i münir itmeye mi isti c câl s. 175 K.4 B.48 

Himmet zirvesinin güneşi, saltanat burcunun güneşi, keramet ışığının doğduğu 


yer, bütün iyiliğin kaynağı. 





Âfitâb-ı evc-i himmet mihr-i burc-ı saltanat 

Matla' -ı nür-ı keramet menba' -ı lutf-ı c amim s. 183 T. 12 B.3 

Ey Besim tarih dördüncü kubbeye yazıldı:Hatice Sultan güzel güneşin süsü oldu. 

Târem-i çürüme yazddı Besimâ târih 

Ziver-i mihr-i cernil oldı Hadice Sultân s. 186 T. 15 B.15 

İsmi mühür güneşinin süsleyicisi olup, parlaklığı görkeminin ışığının yalımına 
gönül bağlatsa layıktır. 

Sezâdur nâmı ziver-bahş-ı mihr-i mühr olub itse 

Fürüğ-ı pertev-i iclâline dil-beste beyzâyı s. 190 T.21 B.5 

Hilafet, hikmet sırlarının hâzinesinin cevheridir. Hilafet dünyanın parlak güneşi, 
gözünün ışığıdır. 

Hilâfet gevher-i gencine-i esrâr-ı hikmetdür 

Hilâfetdür cihânun nür-ı c aynı mihr-ı rahşânı s. 164 K. 1 B.2 

Sevgilinin parlak yanağı bir derecede aydınlıktır ki her bir parıltısı, çok parlak 
güneşin gönlünü dağlar. 

Ruh-ı tâbende[-i] dildâr bir rütbe münevverdür 

Ki her bir lenf ası dâğ-ı dil-i hürşid-i enverdür s. 198 G.7 B. 1 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 





Besim, eda güzelliğinin bahçesinde, şiirler meyvesi her an tabiatımın güneşinden 
renk almaktadır. 

Dem-be-dem almakdadur hürşid-i tab c umdan Besim 

Ravza-i hüsn-i edada mive-i eş c âr reng s.207 G.24 B.7 

Dünyada benzeri bulunmayan güneş yüzlü vezirdir. Benzeri var ise aynada 
görünen yansımasıdır. 

Cihanda misli nâyâb âşaf-ı hürşid-tak atdur 

Misâli var ise âyinede c aksi hüveydâdur s. 170 K.3 B.6 

Güneş ışığının sofrasını dünyaya yaydıkça, iyilikler ve cömertliğinin sofrası 
imkân alanına döşensin. 

Simât-ı pertevin ferş eyledükçe c âleme hürşid 

Döşensün süfre-i eltâf u cüdı şahn-ı imkâna s. 178 T.6 B. 2 

Güneş gibi yine eski burca dönüp gelişinin nurları fetva makamına şeref verdi. 

Yine tahvil idüb hürşid-âsâ burc-ı pişine 

Şeref-bahş oldı envâr-ı kudümı şadr-ı fetvâya 

b. Güneş İle İlgili Tasavvurlar 

aa. Sevgili, yüz (Çehre, Cemâl), Alın (Nâsiye) 

Sevgilinin güneşe teşbihi, yüceliği, parlaklığı, güzelliği, ışık kaynağı, âlemi 
aydınlatması, gösterişi, ulaşılamaması, yakıcılığı ve büyüklüğü yönleriyle olur. 
Beyitlerde sevgilinin en çok benzetildiği iki unsur; güneş ve aydır. Âşık, sevgiliyi 
yüceltmek istediğinde hemen güneş mefhumuna sarılır. Sevgilinin yüzü için; “tal c at-ı 
hürşid, meh-rü” yanağı için “ruh-ı tâbende” sıfatları kullanılır. 




Sevgilinin parlak yanağı bir derecede aydınlıktır ki her bir parıltısı, çok parlak 


güneşin gönlünü dağlar. 

Ruh-ı tâbende[-i] dildâr bir rütbe münevverdür 

Ki her bir lenk ası dâğ-ı dil-i hürşid-i enverdür s. 198 G.7 B. 1 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârma cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 

O güzel bir gün âşıkların aynası olur. Güzellik güneşinin ışığı ortaya çıkar bir 

gün. 

O şüh âyine-i' âşıkân olur bir gün 

Fürüğ-ı rnihr-i melâhat c ayan olur bir gün s.204 G. 18 B. 1 


bb. Gönül 

Âşığın gönlü sevgiliye duyduğu yüce ve parlak aşkından dolayı güneşe teşbih 
edilir. Âşık yanık gönlüne çare bulamayınca onu parlak bir güneş gibi düşünür. 

Gönül, dönen dünyanın haksızlığına dayan. Bir gün senin istediğin gibi döner, 
merhametli olur. 

Tahammül eyle gönül cevr-i çarh-ı gerdüna 

Murâdun üzre döner mihr-bân olur bir gün s.204 G. 18 B.3 

Hakikat güneşinin ışığıyla gönüle parlaklık ver. Dünyayı gösteren ayna şendedir, 
başkalarına bakma. 

Pertev-i mihr-i hakikatle derüna vir cila 

Gayra balona sendedür âyine-i c âlemnümâ s. 195 G. 1 B. 1 




2. Ay (Mâh, Meh, Kamer) 


a. Genel Olarak Ay 

Ay genellikle sevgili ve övülen için kullanılan tasavvurlarda geçer. 

Tevhid halkası, parlak mücevhere benzeyen bir hâle gibidir; isteklerin ve 
zevklerin parlayan ayını çevrelemiş. 

Meh-i tâbende-i eşvâk u ezvâkı muhit olmış 

Mişâl-i hâle-i rüşen-güherdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.3 

Halifeliğin görkemli fidanı, saltanatın yeni dalı, heybetin güzel gül fidanı, kutlu 
yüzlü ay. 

Nahl-i zibâ-yı hilâfet nev-nihâl-i saltanat 

Gülbün-i ra' nâ-yı şevket mâh-ı ferhunde-likâ S.185T.13 B.14 

O ayın gelişinin mutluluğuyla, toplantı mumu, alevden ipeğini ayakaltına serse 
layıktır. 

Şevk-ı teşrifiyle ol mâhun harir-i şu' leşin 

İtse pây-endâz şem' -i encümen şâyestedür s.202 G. 14 B.2 

O on dört yıllık ay yüzünü gösterse, âşıklar, kucaklarını hâle gibi açar. 

Eylese ' arz-ı cemâl ol meh-i çâr-deh sâle 

Açar âğüşını' uşşâk mişâl-i hâle s.205 G.20 B. 1 

Allah her ay ve her yılını mutlu etsin, her işinde Allah’ın yardımına kavuşsun. 
Eyleyüb her meh ü her sâlini Mevlâ mes' üd 

Herumürında ola ' avn-i Hudâ’ya mazhar s. 177 T.2 B.10 




Allah her ay ve her yılını devamlı mübarek edip ömrünü, makamını uzun kılsın. 

Amin. 

Sa c d idüb her meh ü her şalini dâ hm Mevlâ 

c Ömrini devletini eyleye efzün âmin s. 183 T. 11 B. 12 

Yeni ay sanma, yiğit Hamza’nm kılıcıdır. Felek asıp süslemiş yüksek kubbeyi. 
Meh-i nev sanma tiğ-ı Hamza-i şâhib-kırânidür 

Felek ta c lik idüb tezyin itmiş tâk-ı vâlâyı s. 191 T.21 B.l 1 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 

Ağzı hüner kutusu, her sözü inci ve mücevherdir. Güneş ve ayın kıskandığı, 
himmetlerin ışıklarının doğduğu yer. 

Deheni dürc-i hüner her sühanı dürr ü güher 

Gıbta-i şems ü kamer maşrık-ı envâr-ı himem s. 172 K.4 B.6 

Güneşin ışığından çokça yararlanıp dolunay olur. Ay güneşe berrak ve parlak 
ayna olduğunu işaret eder. 

Bedr olur kesb iderek feyz-i ziyâ-yı şemsi 

Remz ider şâf u celi âyinedür şemse kamer s. 177 T.2 B.6 

Gerçekten, dünya padişahının parlayan güneşidir. Üstün değerli veziri nurlu ve 
parlak dolunaydır. 

Şems-i tâbân-ı şehenşâh-ı cihândur hakkâ 

Şadr-ı vâlâ-güheri bedr-i münir-i enver s. 177 T.2 B.7 




Allah her ay ve her yılını mutlu etsin, her işinde Allah’ın yardımına kavuşsun. 

Eyleyüb her meh ü her şalini Mevlâ mes c üd 

Her umürında ola c avn-i Huda 3 ya mazhar s. 177 T.2 B. 10 

Sadrazam hazretleri, en büyük dolunay Hamza Paşa ki nam ve şanının sesi 
dünyadakilerin kulağını kabarttı. 

Cenâb-ı şadr-ı a c zam bedr-i efharn Hamza Paşa kim 

Şadâ-yı nâm u şâm eyledi pür-güş dünyâyı s. 190 T.21 B.4 

b. Ay İle İlgili Tasavvurlar 
aa. Sevgili, Yüz, Yanak 

Sevgilinin yanağı ve yüzü parlaklığından dolayı aya teşbih edilir. Yüzün nuru, 
beyazlığı ay gibi parlar. Âşığın tek düşüncesi yanağı aya teşbih edilen sevgiliye âşık 
olmaktır. 

O ay yüzlü, saçının altında yüzünü cilvelendirip karanlık gece içinde güneş yüzü 
göstersin. 

Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 

Şeb-i deycür içinde tak at-ı hürşid göstersün s.200 G. 10 B.2 

bb. Kandil (Çerâg) 

Gönül yârin yanağının ışığına pervane oldu. Ona şevk kandilinin sıcaklığıyla 
yanmakta korku yok. 


Gönül şem c -i c izâr-ı yâre oldı çünki pervâne 
Ana tâb-ı çerâğ-ı şevkile yanmakda pervâ ne 


s. 195 G.2B.1 




Ay ışığı yıldızların kandil donanması içinde kâfur kokulu bir mum yakarak 
özgün, sevindirici bir toplantı tasvir eder. 

Yakub bir şenv -i kâfürı çerâğân-ı nücüm içre 

c Aceb bezm-i latif-i şevk-zâ tasvir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.3 

Çerağı Kırım hanına hemen ferman edip deniz gibi coşkun ordusuyla 
sağlamlaştırdı. 

Çerâğı han-ı Kırım’a hemân idüb ferman 

Cüyüş-ı lücce-hurüşile eyledi te’yid s. 187 T. 16 B.4 

Lale bahar için yansa yakılsa şaşılır mı? Bahar padişahının zamanı gelince ışık 

saçılır. 

Yansa yakılsa lâle c aceb mi bahâr içün 

Şâh-ı bahâr devri gelince çerâğ olur s.220 R. 15 B. 1 

3. Hilâl 

Her kişinin amelinin ekinini seçmesi için, felek her aybaşında hilal şeklinde 
hasat orağını göstermede. 

Her kişi seçmeğe kişt-i c amelin şekl-i hilâl 

Çarh her ay başı göstermede dâs-ı direvi s.211 G.31 B.2 

Hazret-i Ali gibi kahraman, yiğit bir kişi ki hilal gibi, felek, kubbesine kılıcını 
assa layıktır. 

Cenâb-ı şafder-i Hayder-şecâ' at kim hilâl-âsâ 

Felek âvize itse takına şemşirin ahrâdur s. 170 K.3 B.9 

Bahar bayramına parlaklık verirse sebebi budur: Çünkü lale kelimesini (“dV) 


tersten yazınca hilal (J^a) olur. 



Revnak virürse ' id-i bahara budur sebeb 

Kalb eyleyince lâleyi zira hilâl olur s.214 G.36 B.2 

Ç. Gezegenler 

aa. Süreyyâ (Ülker, Pervîn) 

Divânda üç beyitte zikredilir. Şair şiirlerinin parıltısını Ülker yıldızına 
benzetmektedir. Kendinin şiirlerinin Süreyya yıldızını mahcup ettiğinden bahseder. 

Felek inciler yağdıran şiirimi kubbesine asmış. Parlayınca, Besim, Ülker yıldızı 
sandım. 

Felek âvize itmiş tâkına şi' r-i dürer-bârum 

Olınca şa' şa' a-pirâ Besim ' akd-i Peren şandum s.210 G.28 B.10 

Kalemimin mürekkebi güzellerin koku duyularını, ayrıca gönül çekici şiirimin 
incisi Süreyya yıldızını mahcup eder. 

İderken reşh-i hâmem şâmme-i hübânı şermende 

Dahi lü’lü’-i nazm-ı dil-keşüm 'ıkd-ı Şüreyyâ’yı s.191 T.21 B.17 


Felek beğenerek inci saçan şiirini Ülker takımyıldızı gibi tepesine assa layıktır. 
Dahi şâyestedür tahsinile nazm-ı dürer-bârm 

Felek âvize itse tâkına c ıkd-ı Peren-âsâ s. 193 T.22 B.17 

bb. Utarid 

Utarid altın ışınlı kalemiyle felek sayfasına övgüsünü alın yazısı etse yakışır. 


Kilk-i zerrin-şu' â' ıyla 'Utârid lâyık 
İtse levh-i feleğe midhatini nakş-ı cebin 


s. 182 T.l 1 B.l 1 




Kalemim eğer nesir temellerini koysa, çekici şekillerini Utarid kurar. 


Eylese hâmem eğer vaz' -ı esâs-ı inşâ 

Eyler eşkâl-i dil-ârâsın c Utârid te ’sis s.221 R. 17 B. 1 

cc. Zühre, Merîh 

Gökyüzündeki Merih yıldızı, parlayan kılıcını saygıyla kubbesine her zaman 
assa yakışır. 

Tiğ-ı tabanını ta' zimile Behrâm-ı felek 

Takına eylese avize sezâdur her dem s. 172 K.4 B.8 

Felek Behrâm’ı o kahraman vezirin keskin kılıcını her zaman kubbesine assa 

yakışır. 

Tiğ-ı ser-tizini ol şadr-ı şeci'ün her gâh 

İtse Behrâm-ı felek tâkına âvize revâ s. 169 K.2 B. 16 

Gökyüzü yıldızıyla bir İncili beşiğidir. Parlak Çobanyıldızı beşiğinin sallayıcısı 
olursa uygundur. 

Encümiyle âsmân bir incilü gehvâresi 

Mehd-cünbânı olursa Zühre-i zehrâ sezâ s. 185 T. 13 B. 15 

Nazik vücuduna süslü beşik dünyadır. Ezgi söyleyen Çobanyıldızı dadısı olsa 
layıktır. 

Zât-ı nâzik-terine mehd-i murassa' gerdün 

Zühre-i nağme-serâ dâyesi olsa şâyân s.186 T.15 B.13 

D. Işık (Nûr, Ziya, Şu’a, Şu’le, Pertev, Enver) 

Divânda ışık kaynağı olarak güneş, ay ve yıldızlar zikredilir. Bu kaynaklara 
“nûr, ziya, şu’a, şu’le, pertev, enver” sözcükleri sıfat olur. 



Yârin parlak yanağına, nurlu alnına bak! Her birinde nur ve ışık nüktesi parıltılar 


oluşturur. 

c Ârız-ı tâbân-ı yâre bak cebin-i envere 

LenT a-zâdur her birinde nükte-i nür u ziyâ s. 195 G. 1 B.2 

Sevgilinin parlak yanağı bir derecede aydınlıktır ki her bir parıltısı, çok parlak 

güneşin gönlünü dağlar. 

Ruh-ı tâbende[-i] dildâr bir rütbe münevverdür 

Ki her bir lenT ası dâğ-ı dil-i hürşid-i enverdür s. 198 G.7 B. 1 

Temiz gönülde isteğimizin yüzünü seyredip, bakmayıp, çok parlak aynadan 
vazgeçtik. 

Derün-ı şâfda seyr eyleyüb didâr-ı makşüdı 

Nezâre itmedük âyine-i enverden el çekdük s.201 G.12 B.2 

Gerçekten, dünya padişahının parlayan güneşidir. Üstün değerli veziri nurlu ve 
parlak dolunaydır. 

Şems-i tâbân-ı şehenşâh-ı cihândur hakka 

Şadr-ı vâlâ-güheri bedr-i münir-i enver s. 177 T.2 B.7 

Padişahın sakalını nurlu yüzünde izleyip siyah ışık ya da hâlis anberin dalgalı 
dumanı dedim. 

c İzâr-ı enverinde seyr idüb hatt-ı hümâyünın 

Didüm nür-ı siyeh ya düd-ı mevc-i c anber-i sârâ s. 180 T.8 B.7 


Her işini nurlu şeriata uygun yapıp, devamlı Yüce Allah’ın rızasını aramaktadır. 




Her umürın eyleyüb tatbik şer' -i envere 
Dâ 3 im olmakda rızâ-cüy-ı cenâb-ı kibriyâ 


s. 184 T. 13 B.4 


Yârin parlak yanağına, nurlu alnına bak! Her birinde nur ve ışık nüktesi parıltılar 
oluşturur. 

c Ârız-ı tâbân-ı yâre bak cebin-i envere 

Lenf a-zâdur her birinde nükte-i nür u ziyâ s. 195 G. 1 B.2 

Ay ışığı, elinde yıldız mızrağı, belinde ışıktan hançer akşamın karanlığına, 
yalnız başına hamlesini tekrarlar. 

Elinde nize-i ahter belinde nürdan hançer 

Sevâd-ı şâma yekser hamlesin tekrir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.5 

Ey Besim, ay, urcûn sırrının menzillerini geçerek ışık mürekkebiyle gönül 
sayfasına yazar. 

Besimâ eyleyüb kat' -ı menâzil sırr-ı c urcüm 

Midâd-ı nürile levh-i dile tahrir ider meh-tâb s. 197 G.4 B.7 

Allah’ın nurunun belirdiği yer ve kâinat olan insan iki dünyanın şerefine ulaşsa 
buna şaşılır mı? 

Mazhar-ı nür-ı Hudâ nüsha-i kübrâ inşân 

İtse ihraz c aceb mi şeref-i kevneyni s.202 G. 15 B.3 

Alçakgönüllülerin yüzü yerde şeref bulup gün gibi dünya halkının gözünün nuru 


olur. 


Ehl-i tevâzıf un yüzi yerde şeref bulub 
Gün gibi nür-ı dide-i halk-ı cihân olur 


s.212 G:33 B.3 





Yüksekliğinin ışığı güneş gibi apaçıktır. Nur ve ışığın parıltısı, anlatılmaya 


muhtaç değil. 

Gün gibi pertev-i iclâli bediili rüşen 

Vasfına muhtaç mıdur şa' şa' a-i nür u ziya s. 169 K.2 B. 19 

Adı sevgi güneşinin zirvesinin süsleyicisi olsa uygundur. Büyüklüğünün ışığının 
aydınlığı parlak nuru kıskandırır. 

Sezâdur nâmı ziver-bahş-ı evc-i mihr-i mihr olsa 

Fürüğ-ı pertev-i iclâli reşk-i nür-ı beyzâdur s. 170 K.3 B.5 

Yüce Allah, kendisini büyüklük ve heybet tahtının şeref vereni eyleyip halifelik 
ışığının doğduğu yer yaptı. 

Şeref-bahş-ı serir-i mecd ü şevket eyleyüb zâtın 

îdince matla' -ı nür-ı hilâfet hazret-i Mevlâ s. 180 T.8 B.4 

Sünneti uygulayıp, temizlik evinin ardına düşüp, hemen nurlu sakalını bıraktı. 
İdüb icrâ-yı sünnet ıktifâ-yı mesken-i' iffet 

Hemân fi'l-hâl itdi lihye[-i] pür-nürım i'fa s. 180 T.8 B.6 

Padişahın sakalını nurlu yüzünde izleyip siyah ışık ya da hâlis anberin dalgalı 
dumanı dedim. 

' İzâr-ı enverinde seyr idüb hatt-ı hümâyünın 

Didüm nür-ı siyeh ya düd-ı mevc-i' anber-i sârâ s. 180 T.8 B.7 

En iyi yeni yılın ilk günleri yüzünü gösterdi, apaçık ışığı yine ufukların gözüne 
cila verdi. 

' Arz-ı didâr idüb ğurre-i nev-sâl-i bihin 

Çeşm-i âfâka cilâ virdi yine nür-ı mübin s. 182 T. 11 B. 1 




Himmet zirvesinin güneşi, saltanat burcunun güneşi, keramet ışığının doğduğu 
yer, bütün iyiliğin kaynağı. 

Âfitâb-ı evc-i himmet mihr-i burc-ı saltanat 

Matla' -ı nür-ı keramet menba' -ı lutf-ı c amini s. 183 T. 12 B.3 

Halifelik gözünün ışığı, saltanat gözünün nurudur. Soyluluk tek cevheri, 
kusursuz kişilik sahibidir. 

Kurretü’l-' ayn-ı hilâfet nûr-ı çeşm-i saltanat 

Cevher-i ferd-i necâbet şâhib-i tab c -ı selim s. 183 T. 12 B.7 

Besim doğumunun tarihini insanlara müjdeledim: Mehemmed Mustafa’nın nuru 
dünyaya süs ve parıltı verdi. 

Nâsa tebşir eyledüm târih-i mevlüdın Besim 

Kevne virdi zib ü fer nür-ı Mehemmed Mustafâ s. 185 T. 13 B. 19 

Besim müjde tarihi dört taraftan geldi: Mehemmed’in nuru dünyanın gözünü 
aydınlık eyledi. 

Geldi çâr etrâfdan târih-i tebşiri Besim 

c Ayn-ı kevni eyledi nûr-ı Mehemmed rüşenâ s. 185 T. 14 B. 1 

Gelişinin nuruyla gözler aydınlandı. Dünyayı gelmesinin bereketiyle sevinçli 

eyledi. 

Nür-ı teşrifi ile dideler oldı rüşen 

Eyledi yümn-i kudümıyla cihânı şâdân s. 186 T. 15 B.12 

Din ve devlet direği, şeriat nurunun doğduğu yerdir. Güzel sözü parlak sayfaya 


yazılsa uygundur. 






c İmâd-ı din ü devlet matla' -ı nur-ı şeri' atdur 

Seza zikr-i cemili şebt olınsa levh-i beyzâya s. 188 T. 17 B.3 

Zühd ve fetva göğünün nur saçan hilalidir. Yaşlı ve gence işaretle gösterilen 
örnek olsa şaşılır mı? 

Hilâl-i nür-pâş-ı âsmân-ı zühd ü fetvâdur 

Müşârün bi’l-benân olsa ' aceb mi pir ü bernâya s. 188 T. 17 B.6 

Yüce Allah sözün kısası her olgunluğa ulaştırmış. Alnında Allah’ın feyzinin 
nuru dolaşır. 

Hulâsa her kemâle mazhar itmiş hazret-i Bâri 

Cebininde temâşâ eyle nür-ı feyz-i Mevlâ’yı s. 171 K.3 B. 16 

Yazısının güzelliğini görenlerin gözü aydın olur. Yazısının karaltısına siyah ışık 
dersem abartma değil. 

Karirü’l-' ayn olur seyr eyleyenler hüsn-i imlâsın 

Sevâd-ı hattına nür-ı siyeh dirsem degül ıtrâ s. 193 T.22 B. 10 

Sevgilinin çok parlak yüzüne denk nur gördün mü? Siyah saçma karşılık bir 
karanlık gece gördün mü? 

Ruh-ı pür-tâb-ı dildâra mu' âdil nür gördün mi 

Bedel zülf-i siyâha bir şeb-i deycür gördün mi s.219 R. 11 B. 1 

Ey dünyanın övüncü, ey kâinatın lideri, temiz vücudun nûrdur, yere gölgesi 
düşmez. 

Cism-i pâkün nûrdur düşmez zemine sâyesi 

Ey cihânun mefharı ey kâ ’inâtun serveri s. 163 M. 1 B.2 




Muhteşem ahlakının anlatıcısı yüce Kuramın nuru. Büyük şanının indiricisi 
âlemlerin rahmetidir. 

Hâki-i hulk-ı' azimün nür-ı Kur J ân-ı mübin 

Nâzil-i şân-ı kerimün rahmete’l-lil- c âlemin s. 163 M. 1 B.7 

Hilafet, hikmet sırlarının hâzinesinin cevheridir. Hilafet dünyanın parlak güneşi, 
gözünün ışığıdır. 

Hilâfet gevher-i gencine-i esrâr-ı hikmetdür 

Hilâfetdür cihânun nür-ı c aynı mihr-ı rahşânı s. 164 K. 1 B.2 

Nefsinin isteklerine uymaz, dünyanın süsüne yönelmez, zekâsına akıl ermez, 
cisimleşmiş nurdan akıl. 

Hevâ-yı nefse gitmez zinet-i dünyâya meyi itmez 

Zekâsına c akl irmez mücessem c akl-ı nürâni s. 165 K. 1 B. 12 

Tamamen halifelik nurunun mazharı, çok anlayışlı padişahtır. Osmanlı ailesinin 
ülkesinin tek cevherinin sonucudur. 

Tamâmen mazhar-ı nür-ı hilâfet şâh-ı efhamdur 

Muhaşşal cevher-i ferd-i mülük-i âl-i c Oşmâni s. 167 K.l B.39 

Yârin parlak yanağına, nurlu alnına bak! Her birinde nur ve ışık nüktesi parıltılar 
oluşturur. 

c Ârız-ı tâbân-ı yâre bak cebin-i envere 

LenT a-zâdur her birinde nükte-i nür u ziya s. 195 G. 1 B.2 


Tevhid halkası bolluk ışığıyla ufukları baştanbaşa aydınlatmış ateş ülkeli 
güneşin benzeridir. 




Ziyâ-yı feyzile afaki tenvir eylemiş yekser 

c Adil-i âfıtâb-ı şu c le-kişverdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.6 

Yüksekliğinin ışığı güneş gibi apaçıktır. Nur ve ışığın parıltısı, anlatılmaya 
muhtaç değil. 

Gün gibi pertev-i iclâli bediili rüşen 

Vasfına muhtaç nrıdur şa c şa c a-i nür u ziya s. 169 K.2 B. 19 

Güneşin ışığından çokça yararlanıp dolunay olur. Ay güneşe berrak ve parlak 
ayna olduğunu işaret eder. 

Bedr olur kesb iderek feyz-i ziyâ-yı şemsi 

Remz ider şâf u celi âyinedür şemse kamer s. 177 T.2 B.6 

Gelişinin ışığı dünyanın beşiğini nurlandırdı. Gelmesinin nurlarıyla cihanı çok 
ışıklı kıldı. 

Pertev-i teşrifi mehd-i kevni tenvir eyledi 

Kıldı envâr-ı kudümıyla cihanı pür-ziyâ s. 185 T. 13 B. 13 

İlahi feyzin güneşinin ışığı hilafettir. İlahi nurların yalımının aydınlığı hilafettir. 
Hilâfetdür ziyâ-yı âfitâb-ı feyz-i Rabbâni 

Hilâfetdür fürüğ-ı pertev-i envâr-ı Yezdâni s. 164 K. 1 B. 1 

Hakikat güneşinin ışığıyla gönüle parlaklık ver. Dünyayı gösteren ayna şendedir, 
başkalarına bakma. 

Pertev-i mihr-i hakikatle derüna vir cilâ 

Gayra balona sendedür âyine-i c âlemnümâ s. 195 G. 1 B. 1 



Yüksekliğinin ışığı güneş gibi apaçık. Nur ve ışığın parıltısı, anlatılmaya muhtaç 

değil. 

Gün gibi pertev-i iclâli bediili rüşen 

Vasfına muhtaç mıdur şa c şa c a-i nür u ziya s. 169 K.2 B. 19 

Vezirlik dünyayı süsleyen ışık verici güneşin parlaklığıdır. Vezirlik dünyanın 
kendi gözlerinin göz nurudur. 

Sadâret pertev-i mihr-i münir-i c âlem-ârâdur 

Sadâret kurretü’l-' ayn-ı c uyün-ı c ayn-ı dünyâdur s. 170 K.3 B. 1 

Adı sevgi güneşinin zirvesinin süsleyicisi olsa uygundur. Büyüklüğünün ışığının 
aydınlığı parlak nuru kıskandırır. 

Sezâdur nâmı ziver-bahş-ı evc-i mihr-i mihr olsa 

Fürüğ-ı pertev-i iclâli reşk-i nür-ı beyzâdur s. 170 K.3 B.5 

Allah mevkide sürekli eyleyip, büyüklük ve mutluluk ışığını her zaman artırsın. 
Devletde dâ ’im eyleyüb Allâh eylesün 

Her dem füzün pertev-i mecd ü sa c âdetün s.214 G.37 B.3 

İstanbul’a mutlulukla gelip talihinin yıldızı ışık saçmaya başlayınca... 

Der-i c Aliyye’yi teşrif idüb sa c âdetle 

İdince kevkeb-i ikbâli pertev-efşâni s. 173 K.4 B.26 

Güneş ışığının sofrasını dünyaya yaydıkça, iyilikler ve cömertliğinin sofrası 
imkân alanına döşensin. 

Simât-ı pertevin ferş eyledükçe c âleme hürşid 

Döşensün süfre-i eltâf u cüdı şahn-ı imkâna s. 178 T.6 B. 2 




Dünyayı süsleyen padişah, yani Sultan Mustafadır. Temiz kişiliğinde Alîm 
adının yalımı görünür. 

Pâdişâh-ı c âlem-ârâ ya' ni Sultân Mustafa 

Zât-ı pâkinde hüveydâ pertev-i ism-i' Alim s. 183 T. 12 B.2 

İyiliğinin parıltısıyla dünyanın gözü baştanbaşa parlamış. Adaletinin ışığıyla din 
ve dünyanın gözü aydınlık. 

LenT a-i lutfıyla yekser dide-i' âlem karir 

Pertev-i 'adliyle çeşm-i din ü dünyâ rüşenâ s. 184 T. 13 B.3 

Kişiliğinin nitelikleri apaçık gün gibi. Kuşluk güneşinin ışığı hiç anlatılmaya 
ihtiyaç duyar mı? 

Aşikâra gün gibi mâhiyyet-i zâtiyyesi 

Vasfa hic muhtâc olur mı pertev-i şems-i duhâ s. 184 T. 13 B.9 

Gelişinin ışığı dünyanın beşiğini nurlandırdı. Gelmesinin nurlarıyla cihanı çok 
ışıklı kıldı. 

Pertev-i teşrifi mehd-i kevni tenvir eyledi 

Kıldı envâr-ı kudümıyla cihânı pür-ziyâ s. 185 T. 13 B. 13 

Allah dünyayı süsleyen padişahı büyüklükle devamlı etsin. Düşüncesinin ışığı 
dünyayı her an nurlandırsın. 

Hudâ dâ 3 im ide şevketle şâh-ı c âlem-ârâyı 

Cihânı eyleye tenvir her dem pertev-i râyı s. 190 T.21 B.l 

İsmi mühür güneşinin süsleyicisi olup, parlaklığı görkeminin ışığının yalımına 


gönül bağlatsa layıktır. 





Sezâdur nâmı ziver-bahş-ı mihr-i mühr olub itse 

Fürûğ-ı pertev-i iclâline dil-beste beyzâyı s. 190 T.21 B.5 

İlahi feyzin güneşinin ışığı hilafettir. İlahi nurların yalımının aydınlığı hilafettir. 
Hilâfetdür ziyâ-yı âfitâb-ı feyz-i Rabbani 

Hilâfetdür fürüğ-ı pertev-i envâr-ı Yezdâni s. 164 K. 1 B. 1 

Kalp parlamasına sebep hak gören gözdür. Penceresiz ev aydınlık olmaz, 
kanıtlanmıştır. 


İncilâ-yı kalbe badi dide-i hak-bindür 

Müstedeldür hâne[-i] bi-revzen olmaz rüşenâ s. 195 G.l B.3 

İyiliğinin parıltısıyla dünyanın gözü baştanbaşa parlamış. Adaletinin ışığıyla din 
ve dünyanın gözü aydınlık. 

Lenf a-i hıtfıyla yekser dide-i c âlem karir 

Pertev-i 'adliyle çeşm-i din ü dünyâ rüşenâ s. 184 T. 13 B.3 

Besim müjde tarihi dört taraftan geldi: Mehemmed’in nuru dünyanın gözünü 
aydınlık eyledi. 

Geldi çâr etrâfdan târih-i tebşiri Besim 

c Ayn-ı kevni eyledi nûr-ı Mehemmed rüşenâ s. 185 T. 14 B. 1 

Giriştiği parlak şeriatın sağlam ipine, yardımın sağlam kulpu apaçık delildir. 
Delil-i rüşenâdur c urve-i vüşkâ-yı tevlîka 

Teşebbüs itdigi habl-i metin-i şer'-i ğarrâya s. 188 T.17 B.5 




Ey gönül, temiz yaratılışlıların saygısını gözet. Hilâl, eğik vücudu ile aydınlık 
kalbi karşılar. 

Temaşa eyle şâfi-tinetânun c izzetin ey dil 

Hamide-kaddile rüşen-dile tevkir ider meh-tâb s. 197 G.4 B.6 

Tevhid halkası, parlak mücevhere benzeyen bir hâle gibidir; isteklerin ve 
zevklerin parlayan ayını çevrelemiş. 

Meh-i tâbende-i eşvâk u ezvâkı muhit olmış 

Mişâl-i hâle-i rüşen-güherdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.3 

O afet sevgili naz satmasın, yoksa, pek çok kişi, bütün sahip olduklarını tellala 

verir. 

Olmasun nâz-fürüşende o âfet yohsa 

Katı çok kimse virür mâmelekin dellâle s.205 G.20 B.2 

Yüksekliğinin ışığı güneş gibi apaçıktır. Nur ve ışığın parıltısı, anlatılmaya 
muhtaç değil. 

Gün gibi pertev-i iclâli bedihi rüşen 

V aşfına muhtâc mıdur şa c şa c a-i nür u ziyâ S.169K.2B.19 

Gelişinin nuruyla gözler aydınlandı. Dünyayı gelmesinin bereketiyle sevinçli 

eyledi. 

Nür-ı teşrifi ile dideler oldı rüşen 

Eyledi yümn-i kudümıyla cihânı şâdân s. 186 T. 15 B.12 

İncelik görücü gözüne mürekkep sürmesini çekip her zaman müjdesini herkese 


haber verir, gözler aydın. 




Çeküp kühl-i midâdı çeşm-i dikkat-binine eyler 

Hemişe dideler rûşen nüvidin cümleye inbâ s. 192 T.22 B.4 

II. ZAMAN İLE İLGİLİ UNSURLAR 

A. Gün (Rûz), Gece ( Şeb, Şâm), Seher(Subh) 

Ay ışığı akşam ve sabah yıldız akçelerini durmaksızın saçar; sanki bir güneşin 
gelişini müjdelemektedir. 

Nuküd-ı encümi şâm u seher turmaz nişâr eyler 

Meğer bir âfitâbun makdemin tebşir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.2 

Ay ışığı, elinde yıldız mızrağı, belinde ışıktan hançer akşamın karanlığına, 
yalnız başına hamlesini tekrarlar. 

Elinde nize-i ahter belinde nürdan hançer 

Sevâd-ı şama yekser hamlesin tekrir ider meh-tâb s. 196 G.4 B.5 

Saçın nüktesine kavuşmaya ve sevgilinin yanağına, devamlı, sabah ve akşam 
virdinin sürekli olması gerek. 

Vuşül-i nükte-i zülf ü : izâr-ı yâre müdâm 

Devâm-ı silsile-i vird-i şubh u şâm gerek s.203 G17 B.4 

Siyah saçın ucunda gurbet akşamını hatırlayıp sevgilinin ışıklı yanağını vatanın 
sabahı sandım. 

Ser-i zülf-i siyâhda yâd idüp şâm-ı ğaribânı 

c İzâr-ı tâb-dâr-ı dilberi şubh-ı vatan şandum s.209 G.28 B.2 

Özellikle ki Besîmâ bendesi sabah vakitlerinde yana yakıla her an ilahi dergâha 


secde eder. 



Huşüşâ kim Besimâ bendesi vakt-i seherlerde 

İdüb süzişle her dem secde-i dergâh -1 Sübhâni s. 166 K.l B.31 

B. Mevsimler 

1. Bahar (Nev-bahâr, Nev-rûz, Vakt-i bahâr, Mevsîm-i gülzâr) 

İlkbahar esintisi sevgilinin saçının kokusunu aldı; âşıkın âhınm dumanı sünbül 
gibi çıkmasın mı? 

Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 

Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkı sünbül gibi s. 199 G.9 B.2 

Dostların bahçesinde sürekli bir bahar var; sonbaharın üstünlüğünden her zaman 
kurtulmuştur. 

Var bahâr-ı câvidâni ravzatü’l-ahbâbda 

Dest-bürdinden hazânun dâ ’imâ vârestedür s.202 G. 14 B.5 

Bahar bayramına parlaklık verirse sebebi budur: Çünkü lale kelimesini (*dV) 
tersten yazınca hilal (J^a) olur. 

Revnak virürse ' id-i bahara budur sebeb 

Kalb eyleyince lâleyi zirâ hilâl olur s.214 G.36 B.2 

Diviti, ilim ve hikmetin hayat suyunun kaynağıdır. Kaleminin fidanı her zaman 
düzyazı gül bahçesinin baharı. 

Devâtı menba' -ı mâ ’i’l-hayât-ı' ilm ü hikmetdür 

Nihâl-i hâmesi her dem bahâr-ı gülşen-i inşâ s. 193 T.22 B.9 

İlkbaharın elbisesi yeşil renkli, altın işlemeli olmalıdır. İddiamın doğruluğunu 


kanıtlamaya yardım etmez mi... 





Sebz-gün zer-târ lâzımdur libâs-ı nev-bahâr 

Müdde' âmun şıdkını işbâta olmaz mı medar s.216 R.3 B.l 

Lale bahar için yansa yakılsa şaşılır mı? Bahar padişahının zamanı gelince ışık 

saçılır. 

Yansa yakılsa lâle c aceb mi bahar içün 

Şâh-ı bahar devri gelince çerâğ olur s.220 R. 15 B. 1 

İlkbahar esintisi sevgilinin saçının kokusunu aldı; âşıkın âhının dumanı sünbül 
gibi çıkmasın mı? 

Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 

Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkı sünbül gibi s. 199 G.9 B.2 

Allah senin her gününü nevruzun kıskandığı etsin. Devlet ve makamının talihini 
uğurlu etsin. 

Hak senün her gününi ğıbta-i nev-rüz itsün 

Tâli c -i devlet ü ikbâlüni fırüz itsün s.219 R. 13 B.l 

2. Sonbahâr (Hazân) 

Şiirlerde sonbahardan bir beyitte “hazân” şekliyle bahsedilir. İlkbaharla tezat 
teşkil eder. 

Dostların bahçesinde sürekli bir bahar var; sonbaharın üstünlüğünden her zaman 
kurtulmuştur. 


Var bahâr-ı câvidâni ravzatü’l-ahbâbda 
Dest-bürdinden hazâmın dâ 'imâ vârestedür 


s.202 G.14B.5 





m. DÖRT UNSUR 


A. Ateş (Âteş, Od, Nâr, Şu’le) 

Kırmızı yanağı üzerinde zülfünün büklümünü düşündüm: Ateş denizinde 
görünen anber dumanının dalgasıdır. 

c İzâr-ı âli üzre piçiş-i zülfin hayâl itdüm 

Nümâyân lücce-i âteşde mevc-i düd-ı c anberdür s. 198 G.7 B.3 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 

Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 

Sine[-i] kâfür-ı nâr üzre olan fülfül gibi s. 199 G.9 B.3 

Bu bağın nar çiçeği meyvesinin güzelliğine bak. Tutkun bülmü, gülün ateşine 
boş yere yanar. 

Bak bu bâğun âb [ü] tâb-ı mive-i gülnârına 

Bülbül-i şüride bihüde yanar gül nârına s.203 G. 16 B. 1 

Tevhid halkası bolluk ışığıyla ufukları baştanbaşa aydınlatmış ateş ülkeli 
güneşin benzeridir. 

Ziyâ-yı feyzile âfâkı tenvir eylemiş yekser 

c Adil-i âfıtâb-ı şu c le-kişverdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.6 

Topluluk ortasında mumu, alev yayar sanma; baştan ayağa, sevgilinin yanağının 
arzusuyla yanıp yakılmada. 

Yanub yakılmada şevk-ı nıh-ı dilberle ser-tâ-pâ 

Miyân-ı encümende şenT i sanma şu c le-güsterdür s. 198 G.7 B.4 



Dalgalanan alev sürekli, rengârenk ortaya çıkmakta. O naz sarhoşunun yanağı 
akıcı taze bir ateştir. 

Müdâm olmakda peyda şu' le-i mevvâc reng-â-reng 

O mest-i c işvenün ruhsan seyyâl âteş-i terdür s. 198 G.7 B.5 

O ayın gelişinin mutluluğuyla, toplantı mumu, alevden ipeğini ayak altına serse 
layıktır. 

Şevk-ı teşrifiyle ol mâhun harir-i şu' leşin 

İtse pây-endâz şem' -i encümen şâyestedür s.202 G. 14 B.2 

B. Hava 

1. Rüzgâr (Bâd) 

İsteklerin bahçesi iyiliklerinin bulutu ile suya kanmış. Düşmanların kalpleri 
kahrının rüzgârı ile yıkık. 

Ebr-i lutfı ile reyyân riyâz-ı âmâl 

Bâd-ı kahrı ile virân kulüb-ı a' dâ s. 168 K.2 B. 15 

Ey rüzgâr! Seni sevda zincirine tutsak eder. Sakın sevgilinin saçının teline 
dokunma, sakın! 

Esir ider seni ey bâd kayd-ı sevdâya 

Şakın tokınma şakın zülf-i dilberini teline s. 199 G.8 B.2 

Rüzgâr, denizlerin dalgasını yazar bozar sanma. Öpme ve kucaklama zevkinin 
durumlarını yazar bozar. 


Sanma nesim mevc-i bihârı yazar bozar 
Ahvâl-i zevk-ı büs u kenârı yazar bozar 


s.200 G.ll B.l 



2. Rüzgâr Çeşitleri 


a. Sabâ 

Sabâ, seher vaktinde kuzeydoğudan hafifçe esen bir rüzgârın adıdır. Sevgilinin 
ayak toprağıyla anber kokusunu âşığa taşır. Sevgilinin siyah saçlarını hafif hafif 
savurur. Sabah vaktinde esen sabâ rüzgârı güllerin açılmasına sebep olur. 

Sevgilinin kâkülünün hoş kokusunu dillere düşürdü. Doğrusu, şimdi bu yaptığı 
da saba rüzgârının yanma kalmaz! 

Şemim-i kâkül-i dildârı eyledi teşhir 

Hoş imdi kalmaya bu fitne de şabâ yeline s. 199 G.8 B.4 

Her bülbül nağmesi ruhların rahatlamasıdır. Ancak, gül bahçesindeki goncanın 
açılması, saba rüzgârı için bir bestedir. 

Râhatü’l-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 

İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür s.202 G. 14 B.6 

b. Nesim 

İlkbahar esintisi sevgilinin saçının kokusunu aldı; âşıkın âhının dumanı sünbül 
gibi çıkmasın mı? 

Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 

Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkı sünbül gibi s. 199 G.9 B.2 

Rüzgâr, denizlerin dalgasını yazar bozar sanma. Öpme ve kucaklama zevkinin 
durumlarını yazar bozar. 

Sanma nesim mevc-i bihârı yazar bozar 

Ahvâl-i zevk-ı büs u kenârı yazar bozar s.200 G. 11 B. 1 




Ey Besîm isteklerin tomurcuğu bir gün açılır. Talihin rüzgârı bir gün uygun 
biçimde eser. 

Olur güşâde Besimâ şüküfe-i âmâl 

Nesim-i baht müsâ c id-vezân olur bir gün s.204 G. 18 B.5 

c. Hazân (Bâd-ı hazân) 

Dostların bahçesinde sürekli bir bahar var; sonbaharın üstünlüğünden her zaman 
kurtulmuştur. 

Var bahâr-ı câvidâni ravzatüT-ahbâbda 

Dest-bürdinden hazânun dâ ’imâ vârestedür s.202 G. 14 B.5 

IV. HAYVANLAR 

A. Kuşlar 

1. Bülbül (Andelîb, Hezâr) 

Divânda adı en çok zikredilen kuş bülbüldür. Dîvân edebiyatımızın geleneksef 
motifi olan bülbül ve gül, âşık ve sevgiliyi karşılar. Bülbül bahar mevsiminde, seher 
vaktinden akşamın kararmasına kadar âşık olup âh eder. Bahar mevsiminde gülün 
açması bülbülün ötmesine bağlanır. 

Ey Besîm, anlam gül bahçesinde güzel sesli, cazibeli üslubu olan kalem, bülbül 
gibi sürekli olarak inlemektedir. 

c Andelibâsâ Besimâ dâyimâ şivendedür 

Gülşen-i ma‘ nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ s. 195 G. 1 B.5 

Gül yanağında ne çeşit hoşluk var, hayal et. Kalem özelliklerini yazınca, bülbül 
gibi inlemeye başlar. 

Hayâl eyle ne güne var letafet gül- c izârında 

Kalem bülbül gibi vasfın yazınca başlar efğâna s. 195 G.2 B.2 




Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

Ey vezir, ey cömert elli! Gönülsüz Besim’i bülbül gibi çıldırtan, senin 
niteliklerinin gül yaprağının keyfidir. 

Âşafâ deryâ-kefâ gül-berg-i vaşfun şevkıdur 

Eyleyen şeydâ Besim-i bi-dili bülbül gibi s. 199 G.9 B.5 

Cinsi bozuğun sohbetine düşmek zor imiş. Bu, konuşan bülbülü baykuş ile 
birlikte hapsetmek gibidir. 

Müşkil imiş şohbet-i nâ-cinse olmak mübtelâ 

Bülbül-i güyâyı habs itmek gibidür bümile s.201 G. 13 B.3 

Gönül, dostlar sohbetine bülbül gibi tutkundur. Ferahlık veren kişilerin hepsinin 
görünüşü bir güldestedir. 

Şohbet-i yârana şeydâdur gönül bülbül gibi 

Hey 3 et-i mecmü' -ı ahbâb-ı şala gül-destedür s.202 G.14 B.3 

Her bülbül nağmesi ruhların rahatlamasıdır. Ancak, gül bahçesindeki goncanın 
açılması, saba rüzgârı için bir bestedir. 

RâhatüT-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 

İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür s.202 G. 14 B.6 

Bu bağın nar çiçeği meyvesinin güzelliğine bak. Tutkun bülmü, gülün ateşine 


boş yere yanar. 






Bak bu bâğun âb [ü] tâb-ı mive-i gülnârına 

Bülbül-i şüride bihüde yanar gül nârına s.203 G. 16 B. 1 

Canım, inleyen gönlümün bülbülüne zulmetme. Yanağının gül yaprağının 
sonunu düşün, solacaktır. 

c Andelib-i dil-i nâlânuma cevr eyleme cânum 

Düşün encâmmı gül-berg-i c izârun şolacakdur s.206 G.23 B.3 

Gamın iç sıkıntısıyla bülbül gibi inlesem ne olur? Âh ol narçiçeği yanak rengi 
beni yaktı yandırdı. 

Hârhâr-ı ğamla zâr olsam n’ola bülbül gibi 

Yakdı yandurdı beni âh ol ruh-ı gülnâr reng s.207 G.24 B.2 

Gülde bu gerçeği gör: Bülbülün gözüne her nazlı yaprağını bir mendil eder. 

Gör gülde bu hakikati kim çeşm-i bülbüle 

Her berg-i nâzeninini bir dest-mâl ider s.207 G.25 B.2 

Bülbül Besîmâ’mn kaleminin cızırtısını işittiğinde baştan ayağa kulak olup gül 
gibi sese düşman olmakta. 

Besimâ’nun şarir-i hâmesin güş itdi mi bülbül 

Ser-â-pâ güş olub gül gibi olnrakda nevâ düşmen s.209 G.27 B. 10 

Dünyanın gül bahçesini gül gömleklinin görünmesi sandım. Zamanın inleyen 
bülbülünü hüzün evinde oturan sandım. 

Gülistân-ı cihânı cilve-i gül-pirehen şandum 

Hezâr-ı zâr-ı dehri sâkin-i beytü’l-hazen şandum s.209 G.28 B. 1 



Bülbül, nasıl acıyla inlemesin ki! Gül goncası, zenginliğinin evine kundak 
bırakmaktan usanmaz. 

Nice süzişle nâlân olmasun bülbül ki gül-ğonçe 

Usanmaz hâne-i samanına kundak bırakmakdan s.210 G.29 B.3 

Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Kaleminin fidanı anlam gül bahçesinin tazelik artıranı. Gönül yapan gıcırtısı 
güzellikte bülbül sesidir. 

Nihâl-i hâmesi revnak-fezâ-yı gülşen-i ma‘ nâ 

Letâfetde şarir-i dil-peziri bülbül âvâzı s.223 R:23 B.4 

Ey kerem gül bahçesinin gül fidanı, övgünün bâğında öten bülbül gibi nağmeler 
söylesin. 

Bâğ-ı medhünde eyâ gülbün-i gül-zâr-ı kerem 

Nağme-perdâz ola bülbül-i güyende misâl s. 174 K.4 B.44 

Kutsal bahçenin tazelik veren gül ağacı kalemdir. Dünya gül bahçesi içinde 
çılgın bülbül kalemdir. 

Kalemdür gülbün-i revnak-fezâ-yı ravza-i kudsi 

Kalemdür gülsitân-ı dehr içinde bülbül-i şeydâ s. 192 T.22 B.3 

Kendisinin övgüsünde dünya, bülbül gibi tutkunudur. Devlet bahçesi içinde 


sanki güldestedir. 



Medh-i zâtında cihan bülbül gibi şeydâsıdur 
Bağ-zâr-ı devlet içre güyiyâ gül-destedür 


s. 194 T.23 B.5 


2. Hümâ 

Hümâ efsanevî bir kuştur. Göklerde uçunca gölgesi kimin başına değerse saadete 
ulaşırmış. Bundan dolayı kendisine “devlet’Ve “mutluluk” kuşu da denir. 

Kemiği sürme olsa da ilgi gösteren bir bakışı yoktur. İnsan kara bahtlı olursa 
Hümâ kuşunun gözü bile düşman olur. 

Nigâh-ı rağbet itmez üstüh“âm tütyâ olsa 

Siyeh-baht olmasun âdem olur çeşm-i Hümâ düşmen s.208 G.27 B.2 

Makûsun gölgesi Hüma’nın gölgesinden duvara kaçar. Talihi ters olan insanda 
Hüma düşman olurmuş. 

Kaçar zıll-ı Hümâ'dan sâye-i ma‘ küs divâra 

Olurmış tâli c i vârün âdemde Hümâ düşmen s.209 G.27 B.6 

V. BAĞ, ÇEMEN VE ÇİÇEKLİKLE İLGİLİ UNSURLAR 

A. Bâg 

Divânda bağ, âşığın mâşuğunun peşinde koştuğu yerdir. Âşığın yaralı yüreğidir. 
Serviye teşbih edilen sevgilinin boyu, güle benzetilen sevgilinin yanağı, keklik 
yürüyüşüyle sevgili bağda âşığına naz eder. Âşık, su olup sevgilinin köyü olan bağa 
doğru akar. Bağ, beyitlerde “bâg-ı Adenân, bâg-ı visâl, bâg-ı âlem, bâg-ı murâd, bâg-ı 
ruh, bâg-ı emel, bâg-ı dil, bâg-ı tab’, bâg-ı hüsn” terkipleri içerisinde değişik 
benzetmelere konu edilir. 




Bağ, âşık için kavuşma bahçesidir, murâda orada erilir. Bâğ güzellik ülkesidir, 
gönül goncasının açtığı yerdir. Bülbül, aşk nağmelerini bağda şakırdar. Gül bahçesi 
âşığın aşkına bolluk ve bereket verirken, bağın gül kokusu âşığın gönlünü mest eyler. 

B. Çemen 

Beyitte sevgilinin yüzüyle çemen arasında ilgi kurulur. 

Sevgilinin taze tüylerini yanağının yuvarlağında görüp güzellik ve cazibenin gül 
bahçesinde bitmiş çimen sandım. 

Hat-ı nev-hizini gird-i : izârında görüb yârün 

Demide gülsitân-ı hüsn ü ân içre çemen şandum s.210 G.28 B.5 

C. Gül Bahçesi (Gülistân, Gülşen, Gülzâr) 

Divânda, gül bahçesi, “gülistân, gülşen, gülzâr” mefhumlarıyla karşılanır. 
Beyitlerde bağ ve çemene göre daha fazla işlenir. Beyitler içerisinde değişik 
tasavvurlara sebep olur. 

Gülistânda ilkbaharla beraber, gül, sünbül, karanfil, menekşe, yasemin, şebboy 
gibi çiçekler açar. Gül bahçesi sevgilinin yüzü, yanağı, köyü ve güzelliğinin bahçesi 
olarak düşünülür. Gül bahçesinin değişmez rüzgârı sabâdır. Âşığa her gün sevgilinin 
haberlerini ve gül kokularını getirir. Bülbül gül bahçesinin vazgeçilmezidir. Bülbülün 
gül bahçesindeki ötüşü, âşık ile sevgilinin muhabbeti gibidir. 

Ey Besim, anlam gül bahçesinde güzel sesli, cazibeli üslubu olan kalem, bülbül 
gibi sürekli olarak inlemektedir. 

c Andelibâsâ Besirnâ dâyimâ şivendedür 

Gülşen-i ma‘ nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ 


s. 195 G.l B.5 





Ey Besîm, tevhid halkası, hâl ehlinden olanlara, İlahî bereketin gül bahçesinden 
hediye edilmiş taze çiçekler vazosudur. 

Besimâ ehl-i hâle gülşen-i feyz-i İlâhiden 

Hediyye tabla-i ezhâr-ı terdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.9 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 

Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 

Sine[-i] kâfür-ı nâr üzre olan fülfül gibi s. 199 G.9 B.3 

Her bülbül nağmesi ruhların rahatlamasıdır. Ancak, gül bahçesindeki goncanın 
açılması, saba rüzgârı için bir bestedir. 

Râhatü’l-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 

İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür s.202 G. 14 B.6 

Besîm’in özlü söz söylemenin gül bahçesinde, şiirlerinin her mısrasına ölçülü 
servi dense uygundur. 

Dinse lâyıkdur Besim’ün gülşen-i i c cazda 

Serv-i mevzün-ı sühan her mısra c -ı eş : arına s.203 G. 16 B.5 

Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Kaleminin fidanı anlam gül bahçesinin tazelik artıranı. Gönül yapan gıcırtısı 


güzellikte bülbül sesidir. 



Nihâl-i hâmesi revnak-fezâ-yı gülşen-i ma‘ nâ 

Letâfetde şarir-i dil-peziri bülbül âvâzı s.223 R:23 B.4 

Diviti, ilim ve hikmetin hayat suyunun kaynağıdır. Kaleminin fidanı her zaman 
düzyazı gül bahçesinin baharı. 

Devâtı menba' -ı mâ ’i’l-hayât-ı c ilm ü hikmetdür 

Nihâl-i hâmesi her dem bahâr-ı gülşen-i inşâ s. 193 T.22 B.9 

Devlet gül bahçesinde seni gül gibi mutlu edip, sıkıntı ateşiyle düşmanın 
gönlünü ateşlendirsin. 

Gül gibi gülşen-i devletde idüb şâd seni 

Âteş-i gamla dil-i düşmeni pür-süz itsün s.219 R.13 B.2 

Bilmem ne ateş ile ne sevdaya uğradı. Lale, gül bahçesinde gönlü yaralanıp 

inler. 

Bilmem ne âteşile ne sevdâya uğradı 

Gülşende dâğ-ber-dil olub lâle zâr olur s.220 R. 14 B.2 

Ey Besim, anlam gül bahçesinde güzel sesli, cazibeli üslubu olan kalem, bülbül 
gibi sürekli olarak inlemektedir. 

c Andelibâsâ Besirnâ dâyimâ şivendedür 

Gülşen-i ma‘ nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ s. 195 G. 1 B.5 

Gül yanağında ne çeşit hoşluk var, hayal et. Kalem özelliklerini yazınca, bülbül 
gibi inlemeye başlar. 

Hayâl eyle ne güne var letâfet gül- c izârında 

Kalem bülbül gibi vasfın yazınca başlar efğâna s. 195 G.2 B.2 




Dünya gül bahçesinin gerçi hoşluk var içinde. İçinde sıkıntı dikeni olduğu için 
ona gönül vermem. 

Gülzâr-ı cihan gerçi letafet var içinde 

Meyi eyleyemem hâr-ı meşakkat var içinde s. 196 G.3 B. 1 

Ey Besim, tevhid halkası, hâl ehlinden olanlara, ilahi bereketin gül bahçesinden 
hediye edilmiş taze çiçekler vazosudur. 

Besimâ ehl-i hâle gülşen-i feyz-i İlâhiden 

Hediyye tabla-i ezhâr-ı terdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.9 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişan kâkül s. 198 G.6 B.2 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

Nevrûzun mutluluğuyla gönüller gül gibi açıldı. Böyle zamanda, insana şarap 
gibi yoldaş olmaz! 

Şevk-ı nev-rüzile açıldı gönüller gül gibi 

Âdeme hem-meşreb olmaz böyle demde mül gibi s. 199 G.9 B. 1 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 


saçmakta. 




Rüy-ı gülşende benefşe olmada ' anber-feşân 
Sine[-i] kâfur-ı nâr üzre olan fülfül gibi 


s. 199 G.9B.3 


Ey vezir, ey cömert elli! Gönülsüz Besim’i bülbül gibi çıldırtan, senin 
niteliklerinin gül yaprağının keyfidir. 

Âşafâ deryâ-kefa gül-berg-i vaşfiın şevkıdur 

Eyleyen şeydâ Besim-i bi-dili bülbül gibi s. 199 G.9 B.5 

Sevgilinin yanağını görüp kırmızı gülden vazgeçtik. Gönül çeken dudağa 
yönelip yeni la’l taşından vazgeçtik. 

Görüb ruhsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 

Olub mâ’il leb-i dil-cüya la' 1-i terden el çekdük s.201 G.12 B.l 

Besim, gönül alan güzeller uğursuz rakip ile birlikte otursalar buna şaşımra! 
Dünyada gül dikensiz olmaz. 

Gül dikensüz olmaz ' âlemde Besim itme ' aceb 

Dil-rübâlar hem-nişin olsa rakib-i şümile s.201 G.13 B.5 

Gönül, dostlar sohbetine bülbül gibi tutkundur. Ferahlık veren kişilerin hepsinin 
görünüşü bir güldestedir. 

Şohbet-i yârâna şeydâdur gönül bülbül gibi 

Hey 3 et-i mecmu' -ı ahbâb-ı sata gül-destedür s.202 G. 14 B.3 

Her bülbül nağmesi ruhların rahatlamasıdır. Ancak, gül bahçesindeki goncanın 
açılması, saba rüzgârı için bir bestedir. 

Râhatü’l-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 

İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür s.202 G. 14 B.6 





Ey gül yüzlü saki! Ne olur bir iyilik yap, arıtılmış kadehin cilası ile gönülden 
lekeyi gider. 

Gider ey sâki-i gül-çehre aman lutf eyle 

Şaykal-ı câm-ı musaffa ile dilden reyni s.202 G. 15 B.4 

Bu bağın nar çiçeği meyvesinin güzelliğine bak. Tutkun bülmü, gülün ateşine 
boş yere yanar. 

Bak bu bâğun âb [ü] tâb-ı mive-i gülnârına 

Bülbül-i şüride bihüde yanar gül nârına s.203 G. 16 B. 1 

Besîm’in özlü söz söylemenin gül bahçesinde, şiirlerinin her mısrasına ölçülü 
servi dense uygundur. 

Dinse lâyıkdur Besim’ün gülşen-i T câzda 

Serv-i mevzün-ı sühan her mısra' -ı eş' ârına s.203 G. 16 B.5 

Canım, inleyen gönlümün bülbülüne zulmetme. Yanağının gül yaprağının 
sonunu düşün, solacaktır. 

' Andelib-i dil-i nâlânuma cevr eyleme cânum 

Düşün encâmmı gül-berg-i' izârun şolacakdur s.206 G.23 B.3 

Gamın iç sıkıntısıyla bülbül gibi inlesem ne olur? Âh ol narçiçeği yanak rengi 
beni yaktı yandırdı. 

Hârhâr-ı ğamla zâr olsam n’ola bülbül gibi 

Yakdı yandurdı beni âh ol ruh-ı gülnâr reng s.207 G.24 B.2 

Yokluk gül bahçesinin şekline gönül bağlama. Ey gönül, kalıcı olmaz, sana oyun 


eder, sakın! 



Dil-rübude olma gülzâr-ı fenamın rengine 
Pâydâr olmaz ider ey dil sana zinhar reng 


s.207 G.24 B.5 


Bülbül Besîmâ’nm kaleminin cızırtısını işittiğinde baştan ayağa kulak olup gül 
gibi sese düşman olmakta. 

Besimâ’nun şarir-i hâmesin güş itdi mi bülbül 

Ser-â-pâ güş olub gül gibi olmakda neva düşmen s.209 G.27 B. 10 

Dünyanın gül bahçesini gül gömleklinin görünmesi sandım. Zamanın inleyen 
bülbülünü hüzün evinde oturan sandım. 

Gülistân-ı cihanı cilve-i gül-pirehen şandum 

Hezâr-ı zâr-ı dehri sâkin-i beytü’l-hazen şandum s.209 G.28 B. 1 

Sevgilinin taze tüylerini yanağının yuvarlağında görüp güzellik ve cazibenin gül 
bahçesinde bitmiş çimen sandım. 

Hat-ı nev-hizini gird-i c izârında görüb yürün 

Dernide gülsitân-ı hüsn ü ân içre çemen şandum s.210 G.28 B.5 

Her an gül bahçesine bakmaktan gönüle usanç gelmez. Gönül de su gibi her 
yana akmaktan uzak durmaz. 

Kesel gelmez derüna dem-be-dem gülzâra bakmakdan 

Gönül de hâli olmaz şu gibi her süya alpnakdan s.210 G.29 B.l 

Bülbül, nasıl acıyla inlemesin ki! Gül goncası, zenginliğinin evine kundak 
bırakmaktan usanmaz. 

Nice süzişle nâlân olmasun bülbül ki gül-ğonçe 

Usanmaz hâne-i sâmânma kundak bırakmakdan s.210 G.29 B.3 



Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Kaleminin fidanı anlam gül bahçesinin tazelik artıranı. Gönül yapan gıcırtısı 
güzellikte bülbül sesidir. 

Nihâl-i hâmesi revnak-fezâ-yı gülşen-i ma‘ nâ 

Letâfetde şarir-i dil-peziri bülbül âvâzı s.223 R:23 B.4 

Ey kerem gül bahçesinin gül fidanı, övgünün bâğında öten bülbül gibi nağmeler 
söylesin. 

Bâğ-ı medhünde eyâ gülbün-i gül-zâr-ı kerem 

Nağme-perdâz ola bülbül-i güyende misâl s. 174 K.4 B.44 

Dünya iyiliğinin sayesinde gül gibi açılıp, düşmanlarının yüzü kılıcının 
korkusuyla kehrüba oldu. 

Sâye-i lutfmda c âlem gül gibi handân olub 

Havf-ı şemşiriyle oldı rüy-ı a c dâ keh-rübâ s. 184 T. 13 B.5 

Halifeliğin görkemli fidanı, saltanatın yeni dalı, heybetin güzel gül fidanı, kutlu 
yüzlü ay. 

Nahl-i zibâ-yı hilâfet nev-nihâl-i saltanat 

Gülbün-i ra' nâ-yı şevket mâh-ı ferhunde-likâ s. 185 T. 13 B. 14 

Kutsal bahçenin tazelik veren gül ağacı kalemdir. Dünya gül bahçesi içinde 


çılgın bülbül kalemdir. 




Kalemdür gülbün-i revnak-fezâ-yı ravza-i kudsi 

Kalemdür gülsitân-ı dehr içinde bülbül-i şeydâ s. 192 T.22 B.3 

Diviti, ilim ve hikmetin hayat suyunun kaynağıdır. Kaleminin fidanı her zaman 
düzyazı gül bahçesinin baharı. 

Devâtı menba' -ı mâ ’i’l-hayât-ı c ilm ü hikmetdür 

Nihâl-i hâmesi her dem bahâr-ı gülşen-i inşâ s. 193 T.22 B.9 

Kendisinin övgüsünde dünya, bülbül gibi tutkunudur. Devlet bahçesi içinde 
sanki güldestedir. 

Medh-i zâtında cihân bülbül gibi şeydâsıdur 

Bağ-zâr-ı devlet içre güyiyâ gül-destedür s. 194 T.23 B.5 

Devlet gül bahçesinde seni gül gibi mutlu edip, sıkıntı ateşiyle düşmanın 
gönlünü ateşlendirsin. 

Gül gibi gülşen-i devletde idüb şâd seni 

Âteş-i gamla dil-i düşmeni pür-süz itsün s.219 R.13 B.2 

Bilmem ne ateş ile ne sevdaya uğradı. Lale, gül bahçesinde gönlü yaralanıp 

inler. 

Bilmem ne âteşile ne sevdâya uğradı 

Gülşende dâğ-ber-dil olub lâle zâr olur s.220 R. 14 B.2 

VI. NEBÂTLAR (BİTKİLER) 

A. Ağaçlar 

1. Ağaç (Eşcâr), Fidan (Nahl, Nihâi) 

Her taze fidanı saf lalile süslenmiştir. Kıymet eli ağaçların boyuna yetişemez. 




La' 1-i nâbile müzeyyen her nihâl-i tazesi 
Dest-i kıymet nâ-resâdur kâmet-i eşcârına 


s.203 G.16B.2 


Kaleminin fidanı anlam gül bahçesinin tazelik artıranı. Gönül yapan gıcırtısı 
güzellikte bülbül sesidir. 

Nihâl-i hâmesi revnak-fezâ-yı gülşen-i ma‘ nâ 

Letâfetde şarir-i dil-peziri bülbül âvâzı s.223 R:23 B.4 

Diviti, ilim ve hikmetin hayat suyunun kaynağıdır. Kaleminin fidanı her zaman 
düzyazı gül bahçesinin baharı. 

Devâtı menba' -ı mâ Tl-hayât-ı' ilm ü hikmetdür 

Nihâl-i hâmesi her dem bahâr-ı gülşen-i inşâ s. 193 T.22 B.9 

Halifeliğin görkemli fidanı, saltanatın yeni dalı, heybetin güzel gülfıdanı, kutlu 
yüzlü ay. 

Nahl-i zibâ-yı hilâfet nev-nihâl-i saltanat 

Gülbün-i ra' nâ-yı şevket mâh-ı ferhunde-likâ s. 185 T. 13 B. 14 

2. Ağaç Çeşitleri 

a. Servi (Serv) 

Besîm’in özlü söz söylemenin gül bahçesinde, şiirlerinin her mısrasına ölçülü 
servi dense uygundur. 

Dinse lâyıkdur Besim’ün gülşen-i i' câzda 

Serv-i mevzün-ı sühan her mısra' -ı eş' ârına s.203 G. 16 B.5 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 


olmasın mı? 





Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 
Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül 


S.198G.6B.3 


B. Çiçekler 

1. Çiçek ( Ezhâr) 

Divânda sözü edilen çiçekler; gül, lâle ve sünbüldür. Şiirlerde ismen zikredilen 
çiçekler şunlardır: “Gül, sünbül, lâle, şebboy.” 

Çiçekler ele alındıkları beyitlerde, tabiattaki durumları, renkleri, kokuları ve 
şekilleriyle sevgili, sevgilinin yüzü, gözü, saçı, ağzı, dudakları için benzetilen olurlar. 
Çiçek, bağ, çemen ve gül bahçesinde yetişir. Baharın gelmesi, güllerin açmasıyla âşık 
bülbül olup aşkını şakımaya başlar. 

2. Çiçek Çeşitleri 

a. Gül, Gonca 

Ey Besim, anlam gül bahçesinde güzel sesli, cazibeli üslubu olan kalem, bülbül 
gibi sürekli olarak inlemektedir. 

c Andelibâsâ Besimâ dâyimâ şivendedür 

Gülşen-i ma‘ nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ s. 195 G. 1 B.5 

Gül yanağında ne çeşit hoşluk var, hayal et. Kalem özelliklerini yazınca, bülbül 
gibi inlemeye başlar. 

Hayâl eyle ne güne var letâfet gül- c izârında 

Kalem bülbül gibi vasfın yazınca başlar efğâna s. 195 G.2 B.2 

Dünya gül bahçesinin gerçi hoşluk var içinde. İçinde sıkıntı dikeni olduğu için 


ona gönül vermem. 



Gülzâr-ı cihan gerçi letafet var içinde 
Meyi eyleyemem hâr-ı meşakkat var içinde 


s. 196 G.3B.1 


Ey Besim, tevhid halkası, hâl ehlinden olanlara, ilahi bereketin gül bahçesinden 
hediye edilmiş taze çiçekler vazosudur. 

Besimâ ehl-i hâle gülşen-i feyz-i İlâhiden 

Hediyye tabla-i ezhâr-ı terdür halka-i tevhid s. 197 G.5 B.9 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişan kâkül s. 198 G.6 B.2 

Tutkun gönül, o naz servisinin yüzünün gül bahçesini anlatırken, bülbül gibi 
olmasın mı? 

Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 

Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül s. 198 G.6 B.3 

Nevrûzun mutluluğuyla gönüller gül gibi açıldı. Böyle zamanda, insana şarap 
gibi yoldaş olmaz! 

Şevk-ı nev-rüzile açıldı gönüller gül gibi 

Âdeme hem-meşreb olmaz böyle demde mül gibi s. 199 G.9 B. 1 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 


Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 
Sine[-i] kâfur-ı nâr üzre olan fülfül gibi 


s. 199 G.9 B.3 




Ey vezir, ey cömert elli! Gönülsüz Besim’i bülbül gibi çıldırtan, senin 
niteliklerinin gül yaprağının keyfidir. 

Âşafa deryâ-kefa gül-berg-i vaşfun şevkıdur 

Eyleyen şeydâ Besim-i bi-dili bülbül gibi s. 199 G.9 B.5 

Sevgilinin yanağını görüp kırmızı gülden vazgeçtik. Gönül çeken dudağa 
yönelip yeni la’l taşından vazgeçtik. 

Görüb ruhsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 

Olub mâ’il leb-i dil-cüya la c 1-i terden el çekdük s.201 G.12 B.l 

Besim, gönül alan güzeller uğursuz rakip ile birlikte otursalar buna şaşırma! 
Dünyada gül dikensiz olmaz. 

Gül dikensüz olmaz c âlemde Besim itme c aceb 

Dil-rübâlar hem-nişin olsa rakib-i şümile s.201 G.13 B.5 

Gönül, dostlar sohbetine bülbül gibi tutkundur. Ferahlık veren kişilerin hepsinin 
görünüşü bir güldestedir. 

Şohbet-i yârana şeydâdur gönül bülbül gibi 

Hey 3 et-i mecmü' -ı ahbâb-ı şafâ gül-destedür s.202 G. 14 B.3 

Her bülbül nağmesi ruhların rahatlamasıdır. Ancak, gül bahçesindeki goncanın 
açılması, saba rüzgârı için bir bestedir. 

Râhatü’l-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 

İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür s.202 G. 14 B.6 





Ey gül yüzlü saki! Ne olur bir iyilik yap, arıtılmış kadehin cilası ile gönülden 
lekeyi gider. 

Gider ey sâki-i gül-çehre aman lutf eyle 

Şaykal-ı câm-ı musaffa ile dilden reyni s.202 G. 15 B.4 

Bu bağın nar çiçeği meyvesinin güzelliğine bak. Tutkun bülmü, gülün ateşine 
boş yere yanar. 

Bak bu bâğun âb [ü] tâb-ı mive-i gülnârına 

Bülbül-i şüride bihüde yanar gül nârına s.203 G. 16 B. 1 

Besîm’in özlü söz söylemenin gül bahçesinde, şiirlerinin her mısrasına ölçülü 
servi dense uygundur. 

Dinse lâyıkdur Besim’ün gülşen-i T câzda 

Serv-i mevzün-ı sühan her mısra' -ı eş' ârına s.203 G. 16 B.5 

Canım, inleyen gönlümün bülbülüne zulmetme. Yanağının gül yaprağının 
sonunu düşün, solacaktır. 

' Andelib-i dil-i nâlânuma cevr eyleme cânum 

Düşün encâmmı gül-berg-i' izârun şolacakdur s.206 G.23 B.3 

Gamın iç sıkıntısıyla bülbül gibi inlesem ne olur? Âh ol narçiçeği yanak rengi 
beni yaktı yandırdı. 

Hârhâr-ı ğamla zâr olsam n’ola bülbül gibi 

Yakdı yandurdı beni âh ol ruh-ı gülnâr reng s.207 G.24 B.2 

Yokluk gül bahçesinin şekline gönül bağlama. Ey gönül, kalıcı olmaz, sana oyun 


eder, sakın! 



Dil-rübüde olma gülzâr-ı fenamın rengine 

Pâydâr olmaz ider ey dil sana zinhar reng s.207 G.24 B.5 

Bülbül Besîmâ’nm kaleminin cızırtısını işittiğinde baştan ayağa kulak olup gül 
gibi sese düşman olmakta. 

Besimâ’nun şarir-i hâmesin güş itdi mi bülbül 

Ser-â-pâ güş olub gül gibi olmakda neva düşmen s.209 G.27 B. 10 

Dünyanın gül bahçesini gül gömleklinin görünmesi sandım. Zamanın inleyen 
bülbülünü hüzün evinde oturan sandım. 

Gülistân-ı cihanı cilve-i gül-pirehen şandum 

Hezâr-ı zâr-ı dehri sâkin-i beytü’l-hazen şandum s.209 G.28 B. 1 

Sevgilinin taze tüylerini yanağının yuvarlağında görüp güzellik ve cazibenin gül 
bahçesinde bitmiş çimen sandım. 

Hat-ı nev-hizini gird-i c izârında görüb yürün 

Dernide gülsitân-ı hüsn ü ân içre çemen şandum s.210 G.28 B.5 

Her an gül bahçesine bakmaktan gönüle usanç gelmez. Gönül de su gibi her 
yana akmaktan uzak durmaz. 

Kesel gelmez derüna dem-be-dem gülzâra bakmakdan 

Gönül de hâli olmaz şu gibi her süya alpnakdan s.210 G.29 B.l 

Bülbül, nasıl acıyla inlemesin ki! Gül goncası, zenginliğinin evine kundak 
bırakmaktan usanmaz. 

Nice süzişle nâlân olmasun bülbül ki gül-ğonçe 

Usanmaz hâne-i sâmânma kundak bırakmakdan s.210 G.29 B.3 



Ey yüzü gül, gül bahçesinde her taze gül, gönül bülbülünün kararsız gönlünün 
yarasıdır. 

Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 

Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur s.213 G.34 B.3 

Kaleminin fidanı anlam gül bahçesinin tazelik artıranı. Gönül yapan gıcırtısı 
güzellikte bülbül sesidir. 

Nihâl-i hâmesi revnak-fezâ-yı gülşen-i ma‘ nâ 

Letâfetde şarir-i dil-peziri bülbül âvâzı s.223 R:23 B.4 

Ey kerem gül bahçesinin gül fidanı, övgünün bâğında öten bülbül gibi nağmeler 
söylesin. 

Bâğ-ı medhünde eyâ gülbün-i gül-zâr-ı kerem 

Nağme-perdâz ola bülbül-i güyende misâl s. 174 K.4 B.44 

Dünya iyiliğinin sayesinde gül gibi açılıp, düşmanlarının yüzü kılıcının 
korkusuyla kehrüba oldu. 

Sâye-i lutfmda c âlem gül gibi handân olub 

Havf-ı şemşiriyle oldı rüy-ı a' dâ keh-rübâ s. 184 T. 13 B.5 

Halifeliğin görkemli fidanı, saltanatın yeni dalı, heybetin güzel gül fidanı, kutlu 
yüzlü ay. 

Nahl-i zibâ-yı hilâfet nev-nihâl-i saltanat 

Gülbün-i ıa' nâ-yı şevket mâh-ı ferhunde-likâ s. 185 T. 13 B. 14 

Kutsal bahçenin tazelik veren gül ağacı kalemdir. Dünya gül bahçesi içinde 


çılgın bülbül kalemdir. 




Kalemdür gülbün-i revnak-fezâ-yı ravza-i kudsi 

Kalemdür gülsitân-ı dehr içinde bülbül-i şeydâ s. 192 T.22 B.3 

Diviti, ilim ve hikmetin hayat suyunun kaynağıdır. Kaleminin fidanı her zaman 
düzyazı gül bahçesinin baharı. 

Devâtı menba' -ı mâ ’i’l-hayât-ı' ilm ü hikmetdür 

Nihâl-i hâmesi her dem bahâr-ı gülşen-i inşâ s. 193 T.22 B.9 

Kendisinin övgüsünde dünya, bülbül gibi tutkunudur. Devlet bahçesi içinde 
sanki güldestedir. 

Medh-i zâtında cihân bülbül gibi şeydâsıdur 

Bağ-zâr-ı devlet içre güyiyâ gül-destedür s. 194 T.23 B.5 

Devlet gül bahçesinde seni gül gibi mutlu edip, sıkıntı ateşiyle düşmanın 
gönlünü ateşlendirsin. 

Gül gibi gülşen-i devletde idüb şâd seni 

Âteş-i gamla dil-i düşmeni pür-süz itsün s.219 R.13 B.2 

Bilmem ne ateş ile ne sevdaya uğradı. Lale, gül bahçesinde gönlü yaralanıp 

inler. 

Bilmem ne âteşile ne sevdâya uğradı 

Gülşende dâğ-ber-dil olub lâle zâr olur s.220 R. 14 B.2 

Her bülbül nağmesi ruhların rahatlamasıdır. Ancak, gül bahçesindeki goncanın 
açılması, saba rüzgârı için bir bestedir. 


Râhatü’l-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 
İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür 


s.202 G.14B.6 




b. Sünbül 


Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeli hâl perişan kâkül s. 198 G.6 B.2 

Besîm, şebboya benzeyen kâkülüne gönül bağlayalı, hayalimin gözünün 
şişesinde sünbül görünmektedir. 

Olalı kâkül-i şeb-büsına dil-beste Besim 

Şişe-i çeşm-i hayâlümde nümâyân sünbül s. 198 G.6 B.5 

İlkbahar esintisi sevgilinin saçının kokusunu aldı; âşıkın âhınm dumanı sünbül 
gibi çıkmasın mı? 

Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 

Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkı sünbül gibi s. 199 G.9 B.2 

Yüzünde sürekli dağınıklık belirtileri görülmede; çılgın sünbül de kâküle gönül 
bağlamış gibi. 

Cebhesinde dâ hm âşâr-ı perişâni c ayan 

Sünbül-i âşifte de dil-beste-i kâkül gibi s. 199 G.9 B.4 


c. Lâle 

Lâle, sevgilinin taze yanağı, âşığın devamlı ağlayan kanlı gözleriyle yarası ve 
şarap dolu kadehin benzetileni olur. Lâle yanaklı sevgili âşığın yaralı sinesine merhem 
olur. Lâle ile Allah kelimelerinin, Arapça harfleriyle yazımı birbirinin aynıdır. 18 


18 A.İrfan AYPAY, İzzet Ali Paşa Divâm-Hayatı-Eserleri-Edebî Kişiliği, İstanbul 1998. 




Laleye eğer ferahlık burcunun ayı dense, güzel mazmun ve doğruluğu kabul 
edilen hayal olur. 

Dinse hilâl-i burc-ı şafâ lâleye eğer 

Mazmün-ı dil-nişin ü müsellem hayâl olur s.214 G.36 B.l 

Bahar bayramına parlaklık verirse sebebi budur: Çünkü lale kelimesini (<L?) 
tersten yazınca hilal (J^a) olur. 

Revnak virürse c id-i bahâra budur sebeb 

Kalb eyleyince lâleyi zirâ hilâl olur s.214 G.36 B.2 

Lale işaret olunmadığı zaman dilsiz olur imiş. Lale kelimesindeki he’nin (») 
kaldırılması bu düşüncenin delilidir. 

Lâle müşâr olmayıcak lâl olur imiş 

Hazf-i zamir-i lâle bu da'vâya dâl olur s.214 G.36 B.3 

Zamir sahibine hoş konuşan papağan olur. Zamiri kaldırınca lale kelimesi lâl 

olur. 

Şâhib-zamire tüti-i höş-gü olur veli 

Selb-i zamir eyleyicek lâle lâl olur s.214 G.36 B.4 

İsteğin olumsuzluğu insanın aleyhine olurken zaman zaman lâ-lehüsüne olmaya 
delil olur. 

Nefy-i taleb ' aleyhine olurken âdemün 

Gâhice lâ-lehüsine olmağa dâl olur S.214 G.36 B.5 

Vezir ve insanların müftüsünün bakışının uğuruyla gerçi sözünde oluğunluk 


harfinin inceliği olur. 




Yümn-i nigâh-ı âşaf ü müfti'l-enâmile 
Gerçi sözünde nükte-i harf-i kemâl olur 


S.214G.36 B.6 


Besim, eğer şiirine rağbetler yöre olsa her bir sözü söyleyiş bağının lalesi olur. 

Rağbetler yöre olsa eğer nazmuna Besim 

Her bir kelâmı lâle[-i] bâğ-ı makâl olur s.214 G.36 B.7 

d. Benefşe 

Güzelliğinin bağında menekşe, kırmızı gül ve sünbül; kırmızı yanak, siyah ben 
ve dağınık kâküldür. 

Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 

c Ârız-ı âl siyeh hâl perişân kâkül s. 198 G.6 B.2 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 

Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 

Sine[-i] kâfur-ı nâr üzre olan fülfül gibi s. 199 G.9 B.3 

C. Meyveler 

1. Meyve (Mîve) 

Meyve, Besim’in ilgi göstermediği unsurlardan biridir. İki beyitte “mîve” olarak 
ele alınır. Narçiçeği kırmızı renginden dolayı benzetme olarak kullanılır. Şiirlerini 
tatlılık yönünden meyveye benzetir. Sevgilinin yanğına teşbihte bulunulur. 

Bu bağın narçiçeği meyvesinin güzelliğine bak. Tutkun bülbül, gülün ateşine boş 
yere yanar. 

Bak bu bâğun âb [ü] tâb-ı mive-i gülnârına 

Bülbül-i şüride bihüde yanar gül nârına s.203 G. 16 B. 1 




Besim, eda güzelliğinin bahçesinde, şiirler meyvesi her an tabiatımın güneşinden 
renk almaktadır. 

Dem-be-dem almakdadur hürşid-i tab c umdan Besim 

Ravza-i hüsn-i edada mive-i eş c âr reng s.207 G.24 B.7 

Gül bahçesi üzerinde menekşe, nar kâfurunun üzerindeki karabiber gibi anber 
saçmakta. 

Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 

Sine[-i] kâfur-ı nâr üzre olan fülfül gibi s. 199 G.9 B.3 

Gamın iç sıkıntısıyla bülbül gibi inlesem ne olur? Âh ol narçiçeği yanak rengi 
beni yaktı yandırdı. 


Hârhâr-ı ğamla zâr olsam n’ola bülbül gibi 
Yakdı yandurdı beni âh ol ruh-ı gülnâr reng 


s.207 G.24 B.2 



BEŞİNCİ BÖLÜM: DİVÂN 


METNİN TRANSKRİPSİYONU 


12a (NP 1521) 

BİSM ’ İLLÂHİ ’ R-RAHMÂNİ ’ R-RAHİM 


BA'Z ÂŞÂR-I 'ÖMER BESİM EFENDİ c AN-H”ÂCEGÂN-I DİVÂN-I 
HÜMÂYÛN 

12b (NP 1521) 


HÜVE ’ L-FE YY ÂZ 

NA'T-I ŞERİF 
MURABBA 

1 

Fâ c ilâtün Fâ ‘ilâtün Fâ'Hâtûn Fâ c iUin 

1 Kân-ı kevnün dürr-i zâtundur senün ser-mâyesi 
Tâc-ı kurb-ı kâbe kavseynün odur pirâyesi 

2 Cism-i pâkün nürdur düşmez zemine sayesi 
Ey cihânun mefharı ey kâ ’inâtun serveri 

3 Genc-i lutfiın gevher-efşân-ı hakikatdür senün 
Tab' -ı şâfün matla' -ı şems-i risâletdür senün 

4 Zât-ı pâkün sırr-ı kudret lübb-i hikmetdür senün 
Ey cihânun mefharı ey kâ ’inâtun serveri 

5 Şensin ey kân-ı hakikat şeh-süvâr-ı' izz ü şân 
Halv-gâhun olsa lâyıkdur fezâ-yı lâ-mekân 

6 Hâk-rüb-ı âsitânundur cenâh-ı kudsiyân 
Ey cihânun mefharı ey kâ ’inâtun serveri 

7 Hâki-i hulk-ı' azimün nür-ı Kur ’ân-ı mübin 
Nâzil-i şân-ı kerimün rahmete’1-lil-' âlemin 

8 Kıl şefa' atle Besim-i bi-nevâyı kâm-bin 
Ey cihânun mefharı ey kâ J in âtım serveri 



KASİDELERİ 


63b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

KAŞÎDE-İ TEŞEKKÜR 

1 

Meta c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c Ilün 

1 Hilâfetdür ziyâ-yı âfitâb-ı feyz-i Rabbani 
Hilâfetdür fürûğ-ı pertev-i envâr-ı Yezdâni 

2 Hilâfet gevher-i gencine-i esrâr-ı hikmetdür 
Hilâfetdür cihânun nür-ı' aynı mihr-i rahşânı 

3 Hilâfet saltanat âlâyiş-i şüret hayâl itme 

Te ’emmül eyle taht-ı lafzda ma‘ nâ-yı c irfanı 

4 Hilâfet cümle esmâ vü şıfâta mazhariyyetdür 
Hilâfetdür kitâb-ı eâmi c ü’l-esrâr-ı sübhâni 

5 Tefekkür eyleyüb esrâr-ı ma‘ nâyı hilâfetde 
Hayâl eyle ' ulüvv-i rütbe-i' uzmâ-yı sultânı 

6 Şehenşâh-ı kerâmet-pişe Sultân Mustafâ Han kim 
Mübâhât itse zâtıyla sezâ mülk-i cihânbâni 

7 Hudâvend-i mu' azzam vâkıf-ı etvâr-ı c âlem kim 
Celi mir’ât-ı fıkıinde cihânun kâr-ı pinhânı 

8 Serir-ârâ-yı şevket şehryâr-ı âsmân-himmet 
Medâr-ı mülk ü millet iftihâr-ı âl-i c Oşmâni 

9 Te' âlallâh zihi şâh-ı cihân-ârâ ki lâyıkdur 
Feridün olsa dergâh-ı hümâyünında derbânı 

10 Murâdı dâ ’imâ te ’yid-i emr-i din ü devletdür 

c Aceb mi olsa câri şark u garba hükm ü fermânı 



64a (NP 1521) 

11 Nizâm-ı' âlemün tedbirine maşrûf evkâtı 
Gubâr-ı mâtemün tathirine mevküf ezmânı 

12 Hevâ-yı nefse gitmez zinet-i dünyâya meyi itmez 
Zekâsına : akl irmez mücessem ' akl-ı nürâni 

13 Ser-i şemşir-i tedmirinden ehl-i bağy u tuğyânun 
Ne mümkindür beri bulmak necâtı olsa bin câm 

14 îder leb-riz-i gevher ser-te-ser dâmân-ı âlâkı 
Temevvüc eylese bahr-i kef-i in c âm u i lisânı 

15 Mu c ini hazret-i Hak yâveri feyyâz-ı mutlakdur 
Umürında muhakkakdur ana tevfik-ı Rabbâni 

16 Cenâb-ı Hak muhakkak her kemâle eylemiş mazhar 
Bihâr-ı vaşfınun yokdur kenârı hadd ü pâyânı 

17 Bu şâh-ı a c zamun kadrin bilüb billâh vâcibdür 
Devâm-ı devletiçün eylemek dâ ’im du c â-h v âni 

18 Besimâ yüz sürüb dergâh-ı Mevlâ’ya du c â eyle 
Teşekkür eyle hakkunda olan lutf-ı fırâvâm 

19 Dahi çok lutf ider vâkıf olub ahvâline şabr it 

O şâhenşeh mürüvvet ma‘ denidür merhamet kânı 

20 Hudâ ' ömrin füzün haşmın zebûn bahtın kavi itsün 
Pür itsün şit-i c adi ü şevketile güş-ı devrânı 

64b (NP 1521) 

21 Kemâl-i mecdile şeh-zâde-i zi-şânma Mevlâ 
Mezid-i c ömr ü ikbâl-i mü ’eyyed ide erzâni 

22 Olub revnak-firüz-ı taht-ı devlet c ömr-i sermedle 
Hemişe mecma c -ı erbâb-ı hâcât ola divânı 

23 Serir-i saltanatda dâ hm itsün hazret-i Mevlâ 
O hakan-ı c azimü’ş-şân u şâh-ı şevket-' unvân 



65b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

Meta c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

24 îlâhi c afiyetle dâ ’im eyle şâh-ı devrânı 
Tehi gösterme zât-ı ekreminden halka divânı 

25 Maşün idüb hemişe zât-ı vâlâsın hatâlardan 
Mü ’eyyed eyle yâ Rab ziver-i taht-ı cihân-bânı 

26 Vücüd-ı şâh-ı a c zam rüh-ı c âlem hırz-ı a c zamdur 
Odur fark-ı cihâna sâye-i eltâf-ı Rabbâni 

27 Cihân bir kâlıb-ı bi- rüha dönmişdi küdüretden 
Zalâm-ı hüzn ü hayret kaplamışdı cümle ekvânı 

28 Hayât-ı tâze virdi c âleme fart-ı meserretle 
Nevid-i şıhhat-ı zât-ı cihân-ârâ-yı sultâni 

29 Şehenşâh-ı mürüvvet-pişe Sultân Mustafa Han kim 
Cihânı eyledi tenvir âftâb-ı şevket ü şâm 

30 Şadefdür kevn yekser dürr-i yektâ zât-ı şâhidür 
Odur pirâye-bahş-ı tâc u taht-ı mülk-i' Oşmâni 

31 Huşüşâ kim Besimâ bendesi vakt-i seherlerde 
îdüb süzişle her dem secde-i dergâh-ı Sübhâni 

32 Mezid-i c âfiyet iclâl ü şevket c ömr-i sermedle 
Mü ’ebbed olmağa şıdkile eylerken dır â-h“âni 

33 Didi hengâm-ı istiğrâkda bir hâtif-i ğaybi 
Cihâna müjde Mevlâ eyledi merfu : ahzânı 

66a (NP 1521) 

34 Şehenşâh-ı cihâna c âfiyet ihsân idüb Allâh 
Mezid-i c ömr ü ikbâl-i ser-âmed kıldı erzâni 

35 O şâhenşeh mü ’eyyed mecd ü şevketle mü ’ebbeddür 
Cihânun ğavş ü kutbı mazhar-ı esrâr-ı Yezdâni 



36 O şâhenşehde bir sırr-ı nihâni var ki hileydi 
Olurdı ser-te-ser' âlem yolında cümle kurbânı 

37 c İbâdullâh işinde rüz u şeb bezl-i vücüd idüb 
Nizâm-ı din ü devlet zikr ü fikri vird-i ezmânı 

38 Tefekkür eyle fart-ı' akl u evsâf u kemâlâtın 
Bunun cem' iyyeti nev' -i beşerde var mı imkânı 

39 Tamâmen mazhar-ı nür-ı hilâfet şâh-ı efhamdur 
Muhaşşal cevher-i ferd-i mülük-i âl-i' Oşmâni 

40 Bu tebşirâtdan kalb-i hazinüm şâd olub derhâl 
Hezârân secde-i şükrile itdüm vaz' -ı pişâni 

41 Donanma eyledi şükr sıhhatiyle ser-te-ser ekvân 
Nümâyândur kirnün mekşüf olursa çeşm-i c irfanı 

42 Besimâ ba c dezin gam çekme ikbâlün muhakkakdur 
Hemân ol şâha Mevlâ ' ömr-i sermed ide ihsânı 

43 Du c âya başla şıdk-ı hulûş-ı kalbile zirâ 
Semâvâtun müheyyâdur bütün âmine sükkânı 

66b (NP 1521) 

44 Serir-i saltanatda c âfıyetle eyleyüb dâ hm 

îde Hak nâmını menşür-ı kevnün zib-i' unvânı 

45 Dahi şeh-zâdegânın c ömr-i atvel câh-ı sermedle 
Mu' ammer eyleyüb ihsân ide mecd-i firâvâni 

46 Hudâ dâ ’im serir-ârâ-yı şevket eyleyüb zâtın 
Ola dünyâ vü mâfîhâ muti' -i emr ü fermânı 


72b (NP 1521) 

VE LEHÛ BERÂY-I ŞADR-I 'ÂLİ 
2 

Fe c Hâtûn Fe c ilâtün Fe ‘Hâtûn Fe ‘ilün 


1 


Eyleyüb cilve yine lutf-ı cenâb-ı Mevlâ 
Cümleyi eyledi müstağrak-ı envâ' -ı şafâ 



2 Ser-te-ser ' âlemi mesrür u ferahnak itdi 
Müjde[-i] mevlid-i şeh-zâde-i ferhunde-likâ 

3 Der-' akab şâh-ı cihan eyleyüb irsâl-i beşir 
Şadr-ı zi-şânım tebşir ile itdi ihya 

4 Şadr-ı Cem-kadr felek-rütbe Mehemmed Paşa 
Şanına şeh ne kadar eylese tevkir seza 

5 Menba c -ı lutf u kerem matla' -ı envâr-ı himern 
Vüzerâ içre ' alem zât-ı şerifi hakka 

6 Mâlik-i hüsn-şiyem mün' am-i muhsin-zâde 
Dâver-i kâmil ü memdüh vezir-i yektâ 

7 Şit-i iclâli cihân-gir vezir ibni vezir 
Şâhib-i re 3 y-i münir âşaf-ı himmet-pirâ 

8 Mazhar-ı' avn-i Hudâ maşdar-ı ihsân u ' atâ 
İftihâr-ı vüzerâ şadr-ı müdebbir hakkâ 

9 Âşaf-ı efham u dâmâd-ı şeh-i a' zam kim 
Şadr-ı ihsânı ana eyledi mevrüş Hudâ 

10 Rüz u şeb şuğlı tedâbir-i umür-ı devlet 
Maksadı şubh u mesâ hakk-ı' ibâdı icrâ 

11 Oldı si sâl vezâretle o zât-ı ekrem 

Niçe ser-hadd ü memâlikde hükümet-fermâ 

73a (NP 1521) 

12 Tavr-ı pâkizesi memdüh olub her yerde 
Vardığı memleketün eyledi sükkânı şenâ 

13 İrş ü ehliyyet ile şadride teşrif itdi 
Oldı teşrifi ile şân-ı vezâret vâlâ 

14 Cümleye bârgeh-i hıtfı güşâde dâ ’im 
Dergeh-i meltafeti melce 3 -i mecmu' -ı verâ 

15 Ebr-i hıtfı ile reyyân riyâz-ı âmâl 
Bâd-ı kahrı ile virân kulüb-ı a' dâ 



16 Tiğ-ı ser-tizini ol şadr-ı şeci' ün her gâh 
İtse Behrâm-ı felek takına avize reva 

17 Cevher-i fıtratı temkin ü c ulüvv-i himmet 
Mâye-i tineti âmihte-i mecd ü ' alâ 

18 Âfitâb-ı himemi kurre-i a' yân-ı emel 
Tütyâ-yı kademi dide-i ümmide cila 

19 Gün gibi pertev-i iclâli bedihi rüşen 
Vasfına muhtaç mıdur şa' şa' a-i nür u ziya 

20 Eylemiş zâtını Hak cümle kemâle mazhar 
Medhini her ne kadar eylesem olmaz ıtrâ 

21 Lutfuna ğırre olub hâl-i dil-i zârumdan 
Azacık bahş ideyüm âşaf-ı yektâ-güherâ 

22 Şarf-ı c ömr eylemişüm ' ilm ü kemâlâta veli 
Zümre-i ehl-i kemâlâta yakışmaz da' vâ 

23 Vüzerâ öksüzi üftâde perişân hâlüm 
Rahrna şâyeste emekdâr-ı gürüh-ı hulefâ 

73b (NP 1521) 

24 Şıdkile mevlid-i şeh-zâdeyi teşfi' idüb 
Eylerüm hâk-i der-i devletüne ' arz-ı recâ 

25 Gerçi ben bende-i nâ-çiz o vezir-i a' zam 
Eylesün her ne ise lâyık-ı şânı icrâ 

26 Eyleyüb dergeh-i Mevlâ’ya teveccüh demidür 
Şıdkile âşaf-ı zi-şâna Besim eyle du' â 

27 Lutf u ihsân ide bağışlaya Rabbü’l-' izzet 
Anı şâhenşehe şâhenşeh-i devrânı ana 

28 İde evlâd-ı kirâmıyla şeh-i devrânı 
Taht-ı devletde sa' âdetle mü’eyyed Mevlâ 

29 Şadr-ı zi-şâna da tevfik virüb eyleye Hak 
Dâ ümâ müstenid-i mesned-i şadr-ı a' lâ 



74b (NP 1521) 


VE LEHÛ BERÂY-I ŞADR-I C ÂLİ 
3 

Meta ( ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün Mefa ( ılün 

1 Sadâret pertev-i mihr-i münir-i : âlem-ârâdur 
Sadâret kurretüT-' ayn-ı' uyün-ı' ayn-ı dünyâdur 

2 Sadâret şu' be-i merğübe-i sırr-ı hilâfetdür 
Hayâl eyle ne rütbe kadri' âli câh-ı vâlâdur 

3 Huşüşâ bir vezir-i pâk-gevher eyleye teşrif 
O ferhunde makâmun rütbesi a' lâdan a c lâdur 

4 Semiyy-i fahr-i' âlem zât-ı ekrem şadr-ı a c zam kim 
Şeref-bahş-ı vişâhu’ş-şadr-ı devlet dürr-i yektâdur 

5 Sezâdur nâmı ziver-bahş-ı evc-i mihr-i mihr olsa 
Fürüğ-ı pertev-i iclâli reşk-i nür-ı beyzâdur 

6 Cihânda misli nâyâb âşaf-ı hürşid-taf atdur 
Misâli var ise âyinede ' aksi hüveydâdur 

7 Müsellem cümle etvârı dil-ârâ cümle reftârı 
Pesendide heme kârı zihi düstür-ı dânâdur 

8 Du c â-güyânıdur yerde beşer gökde feriştehler 
Şenâsı ziver-i vird-i zebân-ı zir ü bâlâdur 

9 Cenâb-ı şafder-i Hayder-şecâ' at kim hilâlâsâ 
Felek âvize itse tâkına şemşirin ahrâdur 

10 Olur ihyâ hezârân mürde-i gam feyz-i nutkıyla 
Dem-i cân-bahş-ı rüh-efzâ-yı âşâr-ı Mesihâ’dur 

75a (NP 1521) 

11 Muhakkak mazhar-ı tevfik-ı Hak’dur her umürında 
Teşebbüs itdigi habl-i metin-i şer' -i ğarrâdur 



12 Müdir-i dâver-i âgâhdur tedbir-i emrinde 
Edâ-yı dil-peziri reşk-i Eflâtün u Sinâ’dur 

13 Hemişe nutkı hikmetdür mücessem ' akl u fıtnatdur 
Ne söylerse işâbetdür müşir-i hikmet-ârâdur 

14 Benân-ı sadra hâtem nesh-sâz-ı şöhret-i Hâtem 
Senasında bütün c âlem cevâd-ı cüd-pirâdur 

15 Sehâvetde şecâ c atde keremde cüd u himmetde 

' Adili gelmemişdür kevne dirsem sanma ıtrâdur 

16 Hulâsa her kemâle mazhar itmiş hazret-i Bâri 
Vücüh-ı vaşf-ı zâtı hâric-i ta c dâd u ihşâdur 

17 Şüriri eyle Besimâ şıdk u ihlâşile da c vâta 
Du c âya muntazır kuddüsiyân âmin-güyâdur 

18 Hudâ ' ömrin füzün haşmın zebûn bahtın kavi itsün 
Vücüd-ı bi- c adili şadr-ı câha revnak-efzâdur 

19 Muvaffak eyleye cümle umürında cenâb-ı Hak 
Mu c ini dest-giri yâveri her demde Mevlâ’dur 


78b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

HÜVE’L-FEYYÂZ 

4 

Fe c ilâtün Fe 'Hâtiin Fe c ilâtün Fe c i Hin 

1 Nüsha-i kevnün olub lübb-i lübâbı âdem 
Oldı esmâ 3 -i İlâhiyyeye meclâ-yı etem 

2 Merdüm-i dide-i kevn oldığıdur insânun 
Tesmiye nüktesi insânile sırr-ı a c zam 

3 Derecât üzre idüb c âlemi icâd Hudâ 
Cümlenün tâc-ı seri oldı selâtin-i ümem 



4 Lutf-ı Hak mazharı [„.] 19 Han-ı Kırım 
Menba c -ı cüd u c atâ ma‘ den-i eltâf u kerem 

5 Cevher-i ferd-i zaman olmağile lâyıkdur 
Mefhar-ı âl-i Selim olsa o zât-ı ekrem 

6 Deheni dürc-i hüner her sühanı dürr ü güher 
Gıbta-i şems ü kamer maşrık-ı envâr-ı himem 

7 Cümle etvârı pesendide hıdiv-i yekta 
Midhat-i menkabeti vird-i zebân-ı c âlem 

8 Tiğ-ı tabanını ta c zimile Behrâm-ı felek 
Takına eylese avize sezâdur her dem 

9 Çille-i saht-ı kemânile hamide düşmen 
Tir-i ser-tizi sürâğ-ı sefer-i râh-ı : adem 

10 Mâye-i tineti âmihte-i cüd u sehâ 
Cevher-i fıtratına mecd ü ma‘ âli munzam 

11 Bâ c iş-i mefharet-i devr-i zamân olsa sezâ 
Böyle hâkân-ı sühan-perver ü ferhunde-şiyem 

79a (NP 1521) 

12 Lutf u himmetde şecâ' atde naziri nâyâb 

c Akl u tedbir ü fetânetde Felâtün-ı hikem 

13 Feyz-i cüd u keremi ğıbta-dih-i kân-ı güher 
Kef-i ihsânı hacâlet-fıken-i kulzüm ü yem 

14 Zâtı gencine-i envâ c -ı c ulüm u hikmet 
Dil-i âgâhma esrâr-ı ma' âni mülhem 

15 Eylemiş zâtını Hak cümle kemâle mazhar 
Olmaz ıtrâ ne kadar midhatini eylerisem 

16 Terbiyet-kerde-i hânvâde-i zi-şânı Besim 

c Abd-i mevrüş u du c â-gü-yı kadimi her dem 


19 Kelimenin yeri boştur. 




17 


Şıdk u ihlâş-ı derûnile du c â-yı hayrın 
Derk idüb vâcibe-i zimmeti farz-ı elzem 

18 Dergeh-i Hakk’a olub secde-güzâr-ı hâcât 
Eyledi levh-i niyaz üstine tahrik-i kalem 

19 c Ömr-i sermedle ola zib-i serir-i hânı 
Neşve-i şevket ü tevfîkile şâd u hurrem 

79b (NP1521)( Meta c illin Fc c Hâtûn Mefa c ilün Fc c illin) 

20 Hezâr hamd cenâb-ı Huda’ya insani 
Şerefle eyledi çeşm-i cihânun insanı 

21 Vücüd-ı âdem olub kevne c illet-i icâd 
Musahhar eyledi inşâna cümle ekvânı 

22 îdince âdemi âyine-i cemâl ü celâl 
Bedid eyledi remz-i hafi lî şâm 

23 Merâtib üzre olub feyz-i hazret-i Mevlâ 
Halife eyledi rüy-ı zemine şâhânı 

24 Erike-zib-i celâdet [,..] 2Ü Girây Han kim 
Cihânı eyledi leb-riz şöhret ü şâm 

25 Güzide gevher-i yektâ-yı mecd ü necdet kim 
Sezâdur olsa şeref-bahş-ı efser-i hâni 

26 Der-i c Aliyye’yi teşrif idüb sa c âdetle 
îdince kevkeb-i ikbâli pertev-efşâni 

27 Müberhen eyledi remz-i kırân-ı sa c deyni 
Olınca büse-dih-i dâmen-i cihân-bâni 

28 Hıdiv-i erşed ü ekmel erib ü a c kal kim 
Fünün-ı hikmetine mebni rüsüm-ı divâni 

29 Zihi hıdiv-i Felâtün-şiyem müsellemdür 
Miyân-ı ehl-i hıred içre re J y-i tâbânı 


20 


Kelimenin yeri boştur. 



80a (NP 1521) 


30 Hulâşa-i şeref-i düdmân-ı Çengizi 
Nakâre-i tuhaf-ı hânedân-ı İlhâni 

31 Virür şikestegi-i şerm mevc-i deryaya 
Terâdüf-i kerem-i dest-i lutf u ihsanı 

32 İder hicâre-i siccil nüktesin tescil 
Akınla haşmına atdukça tir-i baranı 

33 Felek kemanını eylerse fahrile lâyık 
Mişâl-i kavs-i kuzah zib-i tâk-ı divânı 

34 Dehânı dürc-i hüner her kelâmı dürr ü güher 
Edâsı zinde ider mürdegân-ı ahzânı 

35 Sehâ vü fazl u şecâ' at c ulüvv-i himmetle 
Cihân içinde bulınmaz c adil ü akrânı 

36 Fezâ-yı medhini tayy eylemek degül mümkin 
Besim her ne kadar hâme itse cevlânı 

37 Du c âya başla mezid-i hulüş-ı niyyetle 
Binâ-yı şıdk u hulûsun du : âdur erkânı 

38 Maşün-ı hırz-ı İlâhi olub celâdetile 
Ola hemişe ser-efrâz zât-ı zi-şânı 

39 Muvaffak eyleye Mevlâ cemi' kârında 
Karin-i hâli ola her dem ' avn-i Rabbâni 

40 Olub şafa ile dâ hm serir-i hânide 
Cenâb-ı Hak ola her hâlde nigehbânı 

81b (NP 1521 ){Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c Hâtûn Fe c ilün) 

41 Bende-i hâk-i der-i devletüne rüz u leyâl 
Âşafâ şıdk-ı derûnile budur fıkr ü hayâl 

42 Hâk-i pâyünde kemer-bend-i c ubüdiyyet olub 
İde tahsil-i rızâ c izzetine sarf-ı rnecâl 



43 ' Ulviyân süfliye meyi eyleyemez sultânımı 
Cem' -i zıddeyn muhal oldığına yok işkâl 

44 Bâğ-ı medhünde eyâ gülbün-i gülzâr-ı kerem 
Nağme-perdâz ola bülbül-i güyende misâl 

45 Fıkra-i mu' çizine kimse nazire viremez 
İşte meydân-ı sühan işte mevâzin-i makâl 

46 Kân-ı cüd u keremâ âyine-i tab' ında 
Şaykal-ı lütfün ile kalmaya çün gerd-i kelâl 

47 Lâ-cerem cevher-i zâtisini icrâ eyler 
Bi-gümân zâhir olur cümle nuküş u efdâl 

48 Lü ’lü 5 -i şeb-nemi gözden bırağur gerçi felek 
Ref ine mihr-i münir itmeye mi isti' câl 

49 Kesmem ümmidüm efendim merhamet ü cüdundan 
Eyledümse ne kadar cürm ü hatâyâ-yı vebâl 

50 İltimâsum bu ki şâyeste-i ihsânun olub 
H”ân-ı lutfundan olam behrever-i berr ü nevâl 

51 Bende-i hâşşı Besimâ’ya budur vird-i zebân 
' Ömr-i ikbâlüni dâ hm ide Rabb-i Müte' âl 




TARİHLER 


31b (NP 1019) 


SENE 183 
VE LEHU 

DER-KAŞABA[-İ] KAVŞAN 

1 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefâ c ılü Fâ ( ilün 

1 Erbâb-ı c aşka c ârız-ı dilberdür âyine 
Gayra nigâh-ı rağbet ider mi her âyine 

2 Rüzân şebân-ı hayretile dide-düz olur 
Olmış rübüde tak at-ı dildâre âyine 

3 Şarddı mü-miyânına cân riştesi âmân 

c Aklum tağıtdı perçem-i c anber-nümâ yine 

4 Kaddüm ham itse sinemi delse c aceb midür 
Bak tir-i tiz-i gamzesine kaşı yayma 

5 Çâpül itdi mülk-i dile gamzesi Tatar 
İtdüm nişâr nakd-i dili hâk-i pâyine 

6 Bir nev-nihâl-i şiveye meftün olub Besim 
Gitdi Kırım ülkesi Bağçesarây’ına 


38b (NP 1019) 

* 

2 

Fe‘Hâtûn Fe c ilâtün Fe'ilâıtiın Fe c ilün 

1 Dide-i kalbi güşâd eyleyüb erbâb-ı hüner 

Dem-be-dem seyr ü temâşâ ider envâ c -ı c iber 




2 c Âlem-i kevne bakub : ibretile seyr eyle 
Cümle mir 3 ât-ı şu c ünât-ı Hudâ'dur yekser 

3 Külli yevmin [...] mezâyâsım Hak 
Havl-i ahvâl-i berâyâ ile izhâr ider 

4 Bakma bisyâri-i [...] recâc [...] 

Çeşm-i c irfânile her dem idegör müra nazar 

5 Ufk-ı c izz ü şeref [...] bu sâl-i sa c id 
Tâli c -i sa c dile c arz itdi hilâl-i [...] 

6 Bedr olur kesb iderek feyz-i ziyâ-yı şemsi 
Remz ider şâf u celi âyinedür şemse kamer 

7 Şems-i tâbân-ı şehenşâh-ı cihândur hakka 
Şadr-ı vâlâ-güheri bedr-i münir-i enver 

8 c İzzet-i devlet ü din ya c ni Mehemmed Paşa 
Ki odur şimdi miyân-ı vüzerâda server 

9 Cümle etvârı pesendide vezir-i yekta 
Bahr-i eltâf u c atâ şadr-ı ma‘ âli-güster 

10 Eyleyüb her meh ü her şalini Mevlâ mes c üd 
Her umürında ola ' avn-i Hudâ ’ya mazhar 

11 Nâsa tebşir-künân eyledüm i c lâm Besim 

Olsa târihi sezâ sâl-i meserret-perver Sene 1196 


39a (NP 1019) 

* 

3 

Fe c Hâtiin Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe il ün 

1 Âşafâ sâl-i nevün hâl-i meyâmin-fâlın 
Eyledi remz-i beşârâtile Mevlâ ilhârn 

2 Binde bir düşse sezâ böyle dil-ârâ târih 
Bârek-allâh zihi sâl-i meserret-encâm 


Sene 1196-1197 



DİĞER TÂRİH-İ TÂM 


4 

Fe c ilâtün Fe ( ilâtün Fe c Hâtûn Fe c ililn 

1 Mahz-ı ilhâm-ı ilahi oldı Besimâ târih 

Bârek-allâh zihi sâl-i meserret-fâlum Sene 196 


40a (NP 1019) 


TÂRİH-İ BESİMÂ DER-TA' MİR-İ KAŞR-I SA C D-ÂBÂD 
5 

Meta c Ilün Mefâ ( ılün Mefâ c ılün Mefâ ( ılün 

1 Şehenşâh-ı cihan c Abdülhamid-i dâd-mu c tâdun 
Akar sular turur vaşf-ı cemilin eylesem irâd 

2 Keramet feyz-i kudsi c adi ü re ’fet mâye-i zâtı 
Kemâlât-ı hudâ-dâdın ne mümkin eylemek ta : dâd 

3 İdüb icrâ-yı hakk-ı vâlid-i mâcid mülükâne 
Temâşâ ile âşâr-ı cemilin eyledi âbâd 

4 Besimâ geldi bir târih-i dil-cü seyre şâyândur 

Ne a c lâ oldı hakkâ vâdi-i ta c mir-i Sa c d-âbâd Sene 1169? 


40b (NP 1019) 


6 

Mefâ c ilün Mefâ c îlün Mefâ c ılün Mefâ c ı lün 


1 Hudâ dergâhını şâh-ı cihân Sultân Mahmiid’un 
Hemişe maksim-i erzâk ide ebnâ-yı devrâna 

2 Simât-ı pertevin ferş eyledükçe c âleme hürşid 
Döşensün süfre-i eltâf u cüdı şahn-ı imkâna 

3 Sezâdur matbahında hân-ı Çin [ü] râ-yı Hind olsa 
Biri tabbâh biri kâse-çin ol şâh-ı zi-şâna 



4 O hâkân-ı' azimü’ş-şân u şâh-ı şevket-' unvânun 
Kef-i cüdıyla ma' mür oldığından cümle virane 

5 Mu' alla dil-güşâ bir rütbe zibâ eyledi bünyâd 
Ki tarh-ı dilkeşi hayret virür bakdukça insana 

6 Besimâ mahz-ı lutf-ı Hak’la bi-endişe şevkumdan 
Derüna geldi târihi zihi nâ-yâb Kuşhane Sene 1147 


46b (NP 1019) 


TÂRÎH-İ CÜLÜS-I HÜMÂYÜN-I HAZRET-İ SULTÂN ' ABDÜ'L- 
HAMÎD HÂN 

(CEMÂZİYE'L-EVVEL) SENE 187 YEVMÜ'L-CUM' A DEVR-İ 
ŞALÂTİ'L-CUM'A 

SENE SEB' Ü SEMÂNİN VE Mİ ’ETE VE ELF 
7 

Mefülü Fâ c Hâtûn Mefülü Fâ'ilâtün 

1 Şâhenşeh-i muzaffer ' Abdü'l-hamid-i Gazi 
Bari ola hemişe yâri ve kâr-sâzı 

2 Vechinde mecd ü şevket gün gibi âşikâre 
Şâhân içinde zâhir iclâl ü imtiyâzı 

3 Mes'üd olub cülüsı şevketle ola dâ Tm 
Kahr âteşiyle arta a' dâsınun güdâzı 

4 İhsân idüb yüzinden naşr u fütüh Mevlâ 
Dergâh-ı Hak'da her dem makbül ola niyâzı 

5 Mazhar olub dem-â-dem tevf[i]k-ı Hakk'a olsun 
Âşâr-ı nâm ü şâm levh-i cihân-tırâzı 

6 Bahtın kavi güşâde ' ömrin füzün idüb Hak 
Dâ’im ola mülükün ' adlile ser-firâzı 




7 Aşhâb-ı feyz-i akdes oldı Besim nâtık 

Târihi olsa lâyık' Abdü'l-hamid-i Gâzi Sene 1187 

47a (NP 1019) 


TÂRÎH-İ LİHYE-İ HÜMÂYÛN 
8 

Mefa c ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün Mefa ( ılün 

1 Şehenşâh-ı cihân ' Abdü'l-hamid-i dâd-ârâ kim 
Sezâ medh ü şenâsın vird idinse ' âlem-i bâlâ 

2 Hudâvend-i c atâ-güster cenâb-ı şâh-ı din-perver 
Füyüz-ı Hakk'a mazhar pâdişâh-ı ma‘ delet-pirâ 

3 Tulü' âtı mülükâne bütün etvârı şâhâne 
Medâr-ı fahr-i devrâna şeh-i bi-mişl [ü] bi-hemtâ 

4 Şeref-bahş-ı serir-i mecd ü şevket eyleyüb zâtın 
İdince matla' -ı nür-ı hilâfet hazret-i Mevlâ 

5 Tefattun eyleyüb sırr-ı hilâfet nüktesin der-hâl 
Hemişe maksadı olmağla neşr-i millet-i beyzâ 

6 İdüb icrâ-yı sünnet ıktifâ-yı mesken-i' iffet 
Hemân fı'l-hâl itdi lihye[-i] pür-nürım i' fâ 

7 ' İzâr-ı enverinde seyr idüb hatt-ı hümâyünm 
Didüm nür-ı siyeh ya düd-ı mevc-i' anber-i sârâ 

8 Mübârek eyleyüb Mevlâ mezid-i' ömr ü şevketle 
Serir-i saltanatda dâ Tm itsün şânını a' lâ 

9 Bana âyine-i zânüda oldı yek-be-yek hoşnüd 
O şâhun rüh-ı kudsi ile vardur ülfeti hakkâ 

10 Meded-resdür ana ervâh-ı yâr-i enbiyâ her dem 
Mu' in ü dest-giridür hemişe kâdir-i yektâ 



11 


Besimâ mahz-ı ilhâm-ı ilahi oldı târihi 

Yüzinde hatt-ı dil-cü medd-i bismillâhdur gûya Sene 1187 


9 

TÂRÎH-İ (MİMMÂ) CÜLÜS-I HÜMÂYÜN-I SULTÂN SELİM HÂN-I ŞÂLİŞ 

Mart 23 Sene 1203 Receb 11 

Yevmü’s-selase vaktün fi-tulû’il-fecr 


57b (NP 1521) 


TÂRİH-İ KUŞ-HÂNE 

10 

Meta ( ılün Mefâ ( ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün 

1 Huda dergâhını şâh-ı cihân Sultân Mahmüd’un 
Hemişe maksim-i erzâk ide ebnâ-yı devrâna 

2 Simât-ı pertevin ferş eyledükçe c âleme hürşid 
Döşensün süfre-i eltâf u cüdı şahn-ı imkâna 

3 Sezâdur matbahında hân-ı Çin [ü] râ-yı Hind olsa 
Biri tabbâh biri kâse-çin ol şâh-ı zi-şâna 

4 O hâkân-ı c azimü’ş-şân u şâh-ı şevket-' unvânun 
Kef-i cüdıyla ma' mür oldığmdan cümle virâne 

5 ' İmâret ârzüsıyla yed-i mi' mâr-ı lutfından 
Yanub yakılmağile âteş-i şevkile Kuşhâne 

6 Mu' allâ dil-güşâ bir rütbe zibâ eyledi bünyâd 
Ki tarh-ı dilkeşi hayret virür bakdukça inşâna 

7 Besimâ mahz-ı lutf-ı Hak’la bi-endişe şevkumdan 
Derûna geldi târihi zihi nâ-yâb Kuşhâne Sene 1147 




58b (NP 1521) 


VE LEHU 
TÂRİH-İ SÂL 


11 

Fe 'Hâtûn Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c i tün 


1 c Arz-ı didâr idüb ğurre-i nev-sâl-i bihin 
Çeşm-i âfâka cila virdi yine nür-ı mübin 

2 Âyet-i nür mıdur levh-i zer-efşân üzre 
İtmiş avize revâk-ı feleğe çarh-ı berin 

3 Hatt-ı ta c lik ile ya besmele midür eyler 
Mebde 3 -i muşhaf-ı zibende-i sâli yakin 

4 Sâki-i dehr nezâketle tutar sâğar-ı zer 
İtmede ehl-i dile nüş-ı şafâyı telkin 

5 Yine bir mışra c -ı berceste yazdmış feleğe 
İder evsâfını bir zât-ı şerifün tebyin 

6 Kân-ı lutf u kerem c Abdullâh Ağa kim oldur 
Kethudâ-yı melekiyyü’ş-şiyem-i şadr-ı güzin 

7 Menba c -ı cüd u sehâ ma‘ den-i lutf u c atâ 
Mazhar-ı lutf-ı Hudâ ehl-i vakâr u temkin 

8 Tavr-ı memdühına bi’l-cümle cihân dil-beste 
Reviş-i dilkeşini her gören eyler tahsin 

9 Hâl-i nıhsâr-ı ma‘ âni reşehât-ı kalemi 
Dürc-i gevher deheni her sühanı dürr-i semin 

10 Teşne-i meşreb-i pâkizesidür âb-ı zülâl 
Bezm-i pür-feyzine dil-şiftedür huld-ı berin 

11 Kilk-i zerrin-şıf â' ıyla c Utârid lâyık 
İtse levh-i feleğe midhatini nakş-ı cebin 



12 Sa' d idüb her meh ü her şalini dâ hm Mevlâ 
: Ömrini devletini eyleye efzün âmin 

13 Şevkile yazdı Besimâ ne dil-ârâ târih 
Bârek-allâh zihi sâl-i meserret-âyin Sene 173 


59b (NP 1521) 

VE LEHU 

TÂRÎH-İ BED M TA' ALLÜM-İ ŞEH-ZÂDE-İ SULTÂN SELİM 

12 

Fâ c Hâtûn Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ ‘ilün 

1 Ziver-i taht-ı hilâfet mazhar-ı hulk-ı kerim 
Ma' ni-i âyât-ı rahmet sırr-ı Kur 3 ân-ı c azim 

2 Pâdişâh-ı c âlem-ârâ ya' ni Sultân Mustafâ 
Zât-ı pâkinde hüveydâ pertev-i ism-i' Alim 

3 Âfitâb-ı evc-i himmet mihr-i burc-ı saltanat 
Matla' -ı nür-ı kerâmet menba' -ı lutf-ı' amini 

4 Rüz u şeb terk-i huzür u istirâhat eyleyüb 
Dâ hmâ te ’yid-i din ü devlet emrinde mukim 

5 Rüh-ı c âlem şâh-ı a' zam husrev-i c âli-himem 

‘ Âleme itmekde her dem bezl-i envâ' -ı na c im 

6 İktidâ-yı naşş-ı Kur’ân eyleyüb emr eyledi 
Bed 3 -i bismillâh ide şeh-zâdesi Sultân Selim 

7 KurretüT-' ayn-ı hilâfet nûr-ı çeşm-i saltanat 
Cevher-i ferd-i necâbet şâhib-i tab c -ı selim 

8 Mazhar-ı mecd ü kemâl ü fazl u iclâl eyleyüb 
Tül-ı' ömrile mu' ammer eyleye Rabb-i Rahim 

9 Çıkdı nüh eflâke yekser şit-i târihi Besim 

Yümnile bed’-i kırâ ’at eyledi Sultân Selim Sene 1180 



60b (NP 1521) 


VE LEHU 

TÂRÎH-İ VELÂDET-İ ŞEH-ZÂDE SULTÂN MEHEMMED 
13 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c i Hin 

1 Gevher-i kân-ı hilâfet zib-i tâc-ı saltanat 
Âb-rüy-ı din ü devlet zıll-ı memdüh-ı Huda 

2 Pâdişâh-ı heft-kişver şehriyâr-ı bahr ü ber 
Tâcdâr-ı dâd-güster şâh Sultân Mustafâ 

3 LenT a-i lutfıyla yekser dide-i c âlem karir 
Pertev-i c adliyle çeşm-i din ü dünyâ rüşenâ 

4 Her umürın eyleyüb tatbik şer -i envere 
Dâim olmakda rızâ-cüy-ı cenâb-ı kibriyâ 

5 Sâye-i lutfında c âlem gül gibi handân olub 
Havf-ı şemşiriyle oldı rüy-ı a c dâ keh-rübâ 

6 Eyleyüb icrâ rüsüm-ı şevket-i şâhâneyi 
Şarf-ı vüs c itdi nizâm-ı c âleme şubh u mesâ 

7 Maksadı ancak cihânun râhat u emniyyeti 
Zikr ü fikri intizâm-ı din ü devlet dâ imâ 

8 Rüz u şeb ihkâk-ı hakka eyledi bezl-i vücüd 
Saltanat emrine kat' â itmedi meyl-i hevâ 

9 Aşikâra gün gibi mâhiyyet-i zâtiyyesi 

Vasfa hic muhtâc olur mı pertev-i şems-i duhâ 

10 Böyle şâh-ı a c zamun her dem ğubâr-ı dergehin 
Cümleye lâzımdur itmek çeşm-i câna tütyâ 

61a (NP 1521) 

11 Mazhar-ı tevfîk-ı Hak’dur şübhesüz her hâlde 
İşte ez-cümle yetişmez mi güvâh-ı müdde c â 



12 


Hak te' âlâ şulb-i pâkin ma‘ den-i nesi eyleyüb 
Gün gibi toğdı yine şeh-zâde-i' âlem-bahâ 

13 Pertev-i teşrifi mehd-i kevni tenvir eyledi 
Kıldı envâr-ı kudümıyla cihânı pür-ziyâ 

14 Nahl-i zibâ-yı hilâfet nev-nihâl-i saltanat 
Gülbün-i ra' nâ-yı şevket mâh-ı ferhunde-likâ 

15 Encümiyle âsmân bir incilü gehvâresi 
Mehd-cünbânı olursa Zühre-i zehrâ sezâ 

16 Nâmına Sultân Mehemmed didi şâh-ı ekremün 
Nutk-ı pâkinde muhakkakdur kerâmet bi-riyâ 

17 Hazret-i Hak sırr-ı ceddi fatiha mazhar idüb 
Tül-ı' ömrile mu' ammer eyleye Rabbü’l-verâ 

18 Zümre-i evlâd [ü] emcâdıyla şâh-ı a'zamı 
Dâ ’im itsün taht-ı devletde cenâb-ı kibriyâ 

19 Nâsa tebşir eyledüm târih-i mevlüdın Besim 

Kevne virdi zib ü fer nür-ı Mehemmed Mustafâ Sene 1180 


TÂRİH-İ DİĞER 

14 

Fâ c Hâtûn Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ 'ilün 

1 Geldi çâr etrâfdan târih-i tebşiri Besim 

c Ayn-ı kevni eyledi nür-ı Mehemmed rüşenâ Sene 118 

62b (NP 1521) 

VE LEHU 

TÂRÎH-İ VELÂDET-İ HADİCE SULTÂN 

15 

Fe c Hâtûn Fe c Hâtûn Fe ‘Hâtûn Fe 'ilün 


1 


Ziver-i taht-ı hilâfet şeh-i şevket-' unvân 
Mustafa Han-ı c atâ-pişe şehenşâh-ı cihân 



2 Âfitâb-ı c azamet bedr-i münir-i şevket 
Şâh-ı gerdün-haşemet mefhar-ı âl-i' Osman 

3 Cevher-i fıtratı temkin ü fetânet himmet 
Mâye-i tineti âmihte-i şevket ü şan 

4 Tâbiş-i tiğı nişân-dâde-i berk-ı hatif 
Cüşiş-i cüdı hacâletde ebr-i nisan 

5 Zübde-i fıkıh şebân-rüz-ı nizâm-ı devlet 
Nuhbe-i zikri ' adaletle rızâ-yı Rahman 

6 Tavr-ı şahanesine cümle cihan dil-beste 
Eylemiş midhatini pir ü cüvân vird-i zeban 

7 Âsitân-ı keremi merci' -i erbâb-ı düvel 
Tütyâ-yı kademi kühl-i c uyün-ı a'yân 

8 Eyleyüp mâşita-i re 3 y-i müniri tezyin 
Buldı bir mertebe didâr-ı cihan hüsnile ân 

9 Kalmayub ğâ 2 ile-i gerd-i fiten bir yerde 
Oldı âfak bütün âyine-i emn ü âmân 

63a (NP 1521) 

10 Hak idüb nesl-i nesiline terâdüf i' tâ 
Geh inâş itdi hibe gâh zükürı ihsân 

11 Matla' -ı burc-ı şeref-zâ-yı şehenşâhiden 
Yine bir duhter-i sa' d-ahter olub cilve-künân 

12 Nür-ı teşrifi ile dideler oldı rüşen 
Eyledi yümn-i kudümıyla cihânı şâdân 

13 Zât-ı nâzik-terine mehd-i murassa' gerdün 
Zühre-i nağme-serâ dâyesi olsa şâyân 

14 İde evlâd u ' ayâliyle mü ’eyyed Mevlâ 
Saltanatla şeh-i devrânı hemişe handân 

15 Târem-i çârüme yazıldı Besimâ târih 

Ziver-i mihr-i cernil oldı Hadice Sultân Sene 1182 



67a (NP 1521) 


HÜVE ’ L-FE YY ÂZ 

16 

Mefa c ilün Fe c ilâ tün Mcta c i Hin Fc c ilün 

1 Cenâb-ı şâh-ı ğazâ-pişe Mustafa Han’ı 
Hemişe mazhar-ı tevfîk ide Hudâ-yı mecid 

2 Güşâde baht-ı hümâyüm himmeti : âli 
Degül vücüh-ı kemâlâtı kâbil-i ta c did 

3 Çü nakz-ı c ahde cesaret idince Rüsiyye 
Lehib-i kahr-ı şehenşâh-ı a c zam oldı bedid 

4 Çerâğı han-ı Kırım’a hemân idüb ferman 
Cüyüş-ı lücce-hurüşile eyledi te ’yid 

5 İdüb mesâfe-i şad-sâ c ati akınla harâb 
Cezâ-yı kârını buldı gürüh-ı kavm-i c anid 

6 Diyâr u dârını ihrâk eyleyüb yekser 

Me 3 â I - i hâlini dünyâda gördi gebr-i ’ anid 

7 Esiri kırk bin olub şadhezârı öldi dahi 
Sinân u tire nişâne katil-i seyf-i hadid 

8 c Ulüvv-i şâmna bak pâdişâh-ı İslâm’un 
Kemine çâkeri küffâra virdi lerze-i bid 

9 Felekde itdi melekler taraf taraf sâbâş 
c Umûm ehl-i cinân içre oldı sürile c id 

10 Serir-i saltanatında şehenşeh-i ğâzi 

Mü ’eyyed ola İlâhi bi-hakk-ı c arş-ı mecid 

11 Hemişe naşr u fütühâtile olub mesrür 
Ola c adüsı giriftâr-ı kahr u batış u şedid 



12 Kitâbe-i feleğe şebt olınsun aşarı 
Müyesser eylesün Allah niçe feth-i cedid 

13 Bu fevz ü naşr u fütühâta bi-bedel târih 

Seza yazılsa Besimâ zihi ğazâ-yı sa' id Sene 182 -84 


68b (NP 1521) 

VE LEHU 

17 

Meta ' illin Mefa ( ılün Mefa c Ilün Mefa c ılün 

1 Tırâz-ı mesned-i c iffet [,..] 21 Efendi kim 
Virürse zâtı lâyık zib ü zinet din ü dünyâya 

2 Yine tahvil idüb hürşidâsâ burc-ı pişine 
Şeref-bahş oldı envâr-ı kudümı şadr-ı fetvâya 

3 ' İmâd-ı din ü devlet matla' -ı nür-ı şeri' atdur 
Sezâ zikr-i cemili şebt olınsa levh-i beyzâya 

4 Serahsi-menkabet Nu' mân-siret ma' den-i himmet 
Şüreyhi-haşlet-i Hammâd-fıtrat âsmân-pâye 

5 Delil-i rüşenâdur ' urve-i vüşkâ-yı tevlîka 
Teşebbüs itdigi habl-i metin-i şer' -i ğarrâya 

6 Hilâl-i nür-pâş-ı âsmân-ı zühd ü fetvâdur 
Müşârün bi’l-benân olsa ' aceb mi pir ü bernâya 

7 Ohıb memdüh etvârı tarik-ı' ilrnde virdi 

Şu' üd itdükçe her bir manşıb-ı vâlâya pirâye 

8 İder elbette istifâ metâ' -ı hayr-dârım 
Elinde var iken nakd-i fütüvvet gibi ser-mâye 

9 Du' â-güyânıdur yerde beşer gökde feriştehler 
Du' â-yı devleti vird-i zebân a' lâya ednâya 


21 


Kelimenin yeri boştur. 



10 İdüb ikbâl ü devletle mü ’eyyed şadr-ı fetvada 
Ana ihsan ide Hak ' afiyetle ' ömr-i bi-ğâye 

11 Besimâ şaldı çâretrâfa yekser şit-i târihi 

Yine geçdi [,..] 22 Efendi şadr-ı fetvâya Sene 1180 

18 

1 Matla' -ı burc-ı şeref-zâ-yı şehenşâhiden 
Yine bir duhter-i sa' d-ahter olub cilve-künân 

2 Nür-ı teşrifi ile dideler oldı rüşen 
Eyledi yümn-i kudümıyla cihânı şâdân 

3 Zât-ı nâzik-terine mehd-i murassa' gerdün 
Zühre-i nağme-serâ dâyesi olsa şâyân 

* 

19 

1 İde evlâd u ' ayâliyle mü ’eyyed Mevlâ 
Saltanatla şeh-i devrânı hemişe handân 

2 Târem-i çârüme yazıldı Besimâ târih 

Ziver-i mihr-i cemil oldı Hadice Sultân Sene 1182 


70a (NP 1521) 

VE LEHU 

20 

Fâ'ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ 'ilün 

1 Çün meges-şöhret' Ali Paşa’yı Hak 
Eyledi devletle muhtâr-ı dühür 

2 Aydın’a vâli olınca cümlenün 
Didesinde itdi aydınlık zuhür 

3 Bu nişimen bir mahall-i teng idi 
Rû-nümâ tarhında envâ' -ı küsür 


22 


Kelime kazınmıştır. Yeri boştur. 



4 01 vezir-i bi-bedel himmet idüb 
Yapdı bir kâşâne-i behcet-şudür 

5 Kıl nazar mi c mâr-ı tab c -ı pâkine 
Resm-i zibâsında var mı hic kuşür 

6 Mevki c ı vâlâ zemini dil-güşâ 
Tarzı ra c nâ nakşı yek-pâre hubür 

7 Bir tarafda havz-ı şâf olrnış revân 
Bir tarafdan nehr-i pak eyler mürûr 

8 Bir yanında ravza-i ferhat-fezâ 
Her dırahtında öter bi-had tuyûr 

9 Devlet ü ikbâlde iclâlile 

İde sadrında niçe zevk u huzür 

10 Düşdi bir târih-i bi-hemtâ Besim 

Cây-ı vâlâ dil-nişin cây-ı sürür Sene 1196 


70b (NP 1521) 


VE LEHU 
TÂRİH-İ SADÂRET 

21 

Meta c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Hudâ dâ Trn ide şevketle şâh-ı c âlem-ârâyı 
Cihânı ey leye tenvir her dem pertev-i râyı 

2 Tefekkür eyleyüb mefhümmı akduT-emânâtun 
Dilerken sadra lâyık müsteşâr-ı kâr-fermâyı 

3 İşâbet eyleyüb re ’yinde tahşiş eyledi mühre 
Vezir-i bi-bedel bir âşaf-ı memdüh u yektâyı 

4 Cenâb-ı şadr-ı a c zam bedr-i efharn Hamza Paşa kim 
Şadâ-yı nâm u şâm eyledi pür-güş dünyâyı 



5 Sezâdur nâmı ziver-bahş-ı mihr-i mühr olub itse 
Fürüğ-ı pertev-i iclâline dil-beste beyzâyı 

6 Zemin ü asman rakşân olub şevk-ı kudümıyla 
Neşât-ı makdemi itdi ihata zir ü bâlâyı 

7 Müşir-i fâzıl u kâmil vezir-i şıdk-ı deryâ-dil 
Müsellemdür ana hâsıl rüsüm-ı mülk-i pirâyi 

8 Velid-i zât zât-ı' âlem-ârâsına lâyıkdur 
Olub müştâk lü’lü’-i sühan eylerse lâlâyı 

9 Kemâlâtı müberhen bi-medâni zât-ı nâyâbı 
Muhaşşal cevher-i ferd-i cihân-efrûz-ı dânâyi 

10 Du c â-gûyânıdur yerde beşer gökde feriştehler 
Şenâsı dil-rübüde eylemiş a' lâyı ednâyı 

11 Meh-i nev sanma tiğ-ı Hamza-i şâhib-kırânidür 
Felek ta' lik idüb tezyin itmiş tâk-ı vâlâyı 

12 Murassa' bir ğılâf-ı pür-güherdür çarh-ı pür-ahter 
Geh-i izhâr u geh ızmâr ider ol tiğ-ı ğarrâyı 

71a (NP 1521) 

13 Görür düşmen cezâ-yı kârımın şüretlerin yekser 
İrâdet eylese mir’ât-ı şemşir-i mücellâyı 

14 Olur ihyâ hezârân mürde-i gam feyz-i nutkıyla 
Dem-i cân-bahşı icrâ eyler âşâr-ı Mesihâ’yı 

15 Müdebbir-dâver âgâh-düstür mu' allâ-câh 
İder şermende tedbirinde Eflâtün u Sinâ’yı 

16 Egerçi şarf-ı i' mâr eyledüm ' ilm ü kemâlâta 
Veli ehl-i kemâle eylemem tecviz-i da'vâyı 

17 İderken reşh-i hâmem şâmme-i hübânı şermende 
Dahi lü ’lü 5 -i nazm-ı dil-keşüm ' ıkd-ı Şüreyyâ’yı 

18 Medih-i zât-ı nâyâbunda izhâr eyleyüb ' aczin 
Şarir-i kilk-i güyâ eyledi imâ bu ma' nâyı 



19 Zebân-ı hâmeye sığmaz kemâlâtı o Cem-câhun 
Degül kabil vücüd-ı vaşf-ı zâtı c add ü ihşâyı 

20 Hemişe nutkı hikmetdür mücessem ' akl u fıtnatdur 
Ne söylerse işâbetdür müsellem cümleye rayı 

21 Hulâsa her kemâle mazhar itmiş hazret-i Bâri 
Cebininde temâşâ eyle nür-ı feyz-i Mevlâ’yı 

22 Şecâ' atde sehâvetde fazılda cüd u himmetde 
Naziri gelmemişdür kevne dirsem itmem ıtrâyı 

23 Hudâ ' ömrin füzün haşmın zebûn bahtın kavi itsün 
Ahillâsın idüb mesrûr makhür itsün a c dâyı 

24 Karin-i hâl olub tevlîk-ı Mevlâ her umürında 
Mübârek eylesün zât-ekremine şadr-ı a c lâyı 

25 Besimâ gelse târih-i sadâret şâmna elyak 

Muvaffak eyleye Hak şadr-ı c âli Hamza Paşa’yı Sene 1182 


76b (NP 1521) 

VE LEHU 
TÂRİH-İ RİYÂSET 
22 

Metli c ılün Mefa c ilün Meta c ılün Mefa c ılün 

1 Kalemdür mazhar-ı teşrif-i naşş-ı ve’l-kalem hakkâ 
Kalemdür tercemân-ı dilsitân-ı c âlem-i ma‘ nâ 

2 Kalemdür dâ Tmâ dide-güşâ-yı feyz-i Rabbâni 
Kalemdür kâşif-i sırr-ı hafı-i remz-i mâ evhâ 

3 Kalemdür gülbün-i revnak-fezâ-yı ravza-i kudsi 
Kalemdür gülsitân-ı dehr içinde bülbül-i şeydâ 

4 Çeküp kühl-i midâdı çeşm-i dikkat-binine eyler 
Hemişe dideler rüşen nüvidin cümleye inbâ 



5 Hırâmân pây-küpân dest-efşân levh-i âfâka 
Sezâdur eylese her dem bu nazm-ı dilkeşi imlâ 

6 Şeref virdi riyaset sadrına bir zât-ı ekrem kim 
Debir-i' akl-ı küll itmekde kaşır medhini ifa 

7 Pesendide-şiyem c âli-himem fazıl efharn 
Semiyy-i mefhar-i c âlem emin-i devlet-i c ulyâ 

8 Hüveydâ cebhesinde lenf a-i envâr-ı istibhâl 
Bedihidür delil iradına hacet degül aşla 

9 Devâtı menba' -ı mâ ’i’1-hayât-ı c ilm ü hikmetdür 
Nihâl-i hâmesi her dem bahâr-ı gülşen-i inşâ 

10 Karirü’l-' ayn olur seyr eyleyenler hüsn-i imlâsın 
Sevâd-ı hattına nür-ı siyeh dirsem degül ıtrâ 

77a (NP 1521) 

11 Müselsel harfler ğıbta-nümâ-yı kâkül-i hübân 
Dil-ârâ noktalar hâl-i c izâr-ı şâhid-i ma‘ nâ 

12 Olursa çehre-perdâz-ı ma‘ âni kilk-i feyyazı 
Virür şöyle heyülâ-yı hayâle şüret-i zibâ 

13 Edâ-yı dil-peziri c âlemi leb-riz-i şevk eyler 
îder ehl-i kemâli lehce-i dil-cüsına şeydâ 

14 Delil-i müdde' â-yı cevher-i ferd olsa lâyıkdur 
Ser-i ser-tiz-i nevk-i hâmesiyle şâbitü’l-fehvâ 

15 Dem-â-dem nevk-i kilki gevher-efşân-ı belâğatdür 
Sezâdur olsa her bir reşhası bir dürre-i yektâ 

16 îdince levh-i menşüra dür-i menşürı pâşide 
Olur her satr-ı zibâ-tarhı c unküd-ı güher güyâ 

17 Dahi şâyestedür tahsinile nazm-ı dürer-bârm 
Felek âvize itse tâkına c ıkd-ı Perenâsâ 

18 Lebib ü erşed ü c âkil erib ü c âlim ü fâzıl 
Edib-i nükte-ver kâmil sühan-dân u sühan-pirâ 



19 Fetânetde dirâyetde keremde cüd u himmetde 

' Umümen hüsn-i haşletde ser-âmed zât-ı bi-hemtâ 

20 Karin-i hâl olub tevlîk-ı Hak cümle umürında 
Mübarek eyleye câh-ı re fi ü’1-kadrin i Mevlâ 

21 Zebân-ı hâmeye geldi Besimâ dil-güşâ târih 

Riyâset mesned-i vâlâsı buldı şâhibin hâlâ Sene 1178 


77b (NP 1521) 


VE LEHU 

23 

Fâ c Hâtûn Fâ ( ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c i Hin 

1 Kethudâ-yı şadr-ı' âli oldı bir devletlü kim 
c Âlem etvâr-ı bülend-âşârına dil-bestedür 

2 Hak bu kim divân-ı devletde vücüd-ı ekremi 
Müntehab memdüh u yektâ mısra' -ı bercestedür 

3 Hüsn-i hulkı cüd-ı tab' ı şöhre-i âlâkdur 
Vaşf-ı zâtı külfet-i tahrirden vârestedür 

4 Manşıb-ı vâlâsım Mevlâ mübârek eyleye 
Çün vücüh-ı hayra dâ hm nisbeti peyvestedür 

5 Medh-i zâtında cihân bülbül gibi şeydâsıdur 
Bağ-zâr-ı devlet içre güyiyâ gül-destedür 

6 Her umürında Hudâ tevfika mazhar eyleye 
Öyle bir zât-ı kerem-kâra du' â bâyestedür 

7 Hâme-i zerrinde târih-i ğarrâsın Besim 

Kethudâ-yı Es' ad imlâ eylesem şâyestedür Sene 1170 



GAZELLERİ 


15b (NP 1521) 


HÜVE ’ L-FE YY ÂZ 

EZ-ĞAZELİYYÂT-I c ÖMER BESİM EFENDİ-İ MEKTÜBİ-İ ŞADR-I 'ÂLİ 
1 

Fâ c Hâtûn Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ c ilün 

1 Pertev-i mihr-i hakikatle derüna vir cila 
Gayra balona sendedür âyine-i c âlem-nümâ 

2 c Ârız-ı tâbân-ı yâre bak cebin-i envere 
Lenf a-zâdur her birinde nükte-i nür u ziya 

3 İncilâ-yı kalbe badi dide-i hak-bindür 
Müstedeldür hâne[-i] bi-revzen olmaz rüşenâ 

4 Evvel âhir bahr-i vahdet cümleye mebde 3 mf âd 
Âşnâ-yı vahdete emvâca benzer mâ-sivâ 

5 c Andelibâsâ Besimâ dâyimâ şivendedür 
Gülşen-i ma‘ nâda kilk-i hoş-nevâ dilkeş-edâ 

VE LEHÛ 

2 

Meta c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün 

1 Gönül şem c -i c izâr-ı yâre oldı çünki pervâne 
Ana tâb-ı çerâğ-ı şevkile yanmakda pervâ ne 

2 Hayâl eyle ne güne var letâfet gül- c izârında 
Kalem bülbül gibi vasfın yazınca başlar efğâna 

3 Cemâl-i şâhid-i vahdet hernişe cilve-pirâdur 
Nazar kıl dide-i' irfânile mir’ât-ı ekvâna 

4 Cihân pervâne yekser şem c -i hüsn ü ânına yârün 
Rübüde cümle c âlem cezbe-i didâr-ı cânâna 



5 Güşâde bir ğazeldür câmi' -i esrâr-ı ma' nâdur 
Besimâ eyledüm ihdâ ' umümen ehl-i' irfana 


16a (NP 1521) 


VE LEHÛ 

3 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ılü Fa c ülün 

1 Gülzâr-ı cihan gerçi letafet var içinde 
Meyi eyleyemem hâr-ı meşakkat var içinde 

2 Dikkat idegör harf-be-harf nüsha-i kevne 
Hep vahdet-i Mevlâ’ya işaret var içinde 

3 Âmihtedür şehdile zehr-âb rniyâne 
Halvâ-yı fenânun ne halâvet var içinde 

4 Meemü c a-i hüsninde vefa remzine dâ ’ir 
Zann eyleme mazmün u ' ibaret var içinde 

5 Gönlüm hat-ı nev-reste hayâliyle Besimâ 
Bir levhaya benzer ki siyâkat var içinde 

VE LEHÛ 

4 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Fezâ-yı çarhda icrâ-yı cüy-ı şir ider meh-tâb 
Zemin üzre o cüyı sü-be-sü tesyir ider meh-tâb 

2 Nuküd-ı encümi şâm u seher turmaz nişâr eyler 
Meğer bir âfitâbun makdemin tebşir ider meh-tâb 

3 Yakup bir şenv -i kâfürı çerâğân-ı nücüm içre 

c Aceb bezm-i latif-i şevk-zâ tasvir ider meh-tâb 

4 Mukâbil olmak ister ğâlibâ bir mihr-i rahşâna 
Hemişe sine-i âyinesin tenvir ider meh-tâb 



5 Elinde nize-i ahter belinde nürdan hançar 
Sevâd-ı şama yek-ser hamlesin tekrir ider meh-tâb 

6 Temaşa eyle şâfi-tinetânun c izzetin ey dil 
Hamide-kaddile rûşen-dile tevkir ider meh-tâb 

7 Besimâ eyleyüp kat c -ı menâzil sırr-ı' urcüm 
Midâd-ı nürile levh-i dile tahrir ider meh-tâb 

16b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

5 

Mefa c Ilün Mefa c Ilün Mefa ( ılün Mefa ( ılün 

1 Sarây-ı vahdete tâk-ı kemerdür halka-i tevhid 
Güşâde revzen-i râz-ı kaderdür halka-i tevhid 

2 c Aceb mi sedd olursa dâ ’iren-mâ-dâr ağyâra 
Sevâd-ı sırra sür-ı müstekardur halka-i tevhid 

3 Meh-i tâbende-i eşvâk u ezvâkı muhit olrnış 
Mişâl-i hâle-i rûşen-güherdür halka-i tevhid 

4 Leb-â-leb ni c met-i pür-lezzet-i vahdetle memlü 
Zuyûf-ı' aşka lıVm-ı mâ-hazardur halka-i tevhid 

5 Degüldür mümteni' devr ü teselsül bahş-i c aşk içre 
Delil-i kavl-i devr-i mu‘ teberdür halka-i tevhid 

6 Ziyâ-yı feyzile âfâkı tenvir eylemiş yekser 

c Adil-i âfıtâb-ı şu' le-kişverdür halka-i tevhid 

7 Temâşâ-yı cemâl-i şâhid-i ma‘ nâ içün dâ Trn 
Güşâde dide-i şâhib-nazardur halka-i tevhid 

8 Hemişe âşnâ-yı lücce-i c aşka hüveydâdur 
Ne vâlâ fülke-i fülk-i c iberdür halka-i tevhid 

9 Besimâ ehl-i hâle gülşen-i feyz-i İlâhiden 
Hediyye tabla-i ezhâr-ı terdür halka-i tevhid 



17a (NP 1019) 


VE LEHÛ 

6 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c i Hin 

1 La c 1-i dilberden alur neş 3 e-i serşârı mül 
Keşf ider remzi sürahide şadâ-yı kulkul 

2 Bâğ-ı hüsninde benefşe gül-i ahmer sünbül 
Ârız-ı âl siyeh hâl perişân kâkül 

3 Vaşf-ı gülzâr-ı cemâlinde o serv-i nâzun 
Olmasun mı dil-i şüride mişâl-i bülbül 

4 Hâl-i müşgini ne höş gerden-i berrâkında 
Ne güzeldür hele kâfür üzerinde fülfül 

5 Olalı kâkül-i şeb-büsına dil-beste Besim 
Şişe-i çeşm-i hayâlümde nümâyân sünbül 

VE LEHÛ 

7 

Meta c Ilün Mefâ c Ilün Mefâ c ılün Mefâ ( ılün 

1 Ruh-ı tâbende[-i] dil-dâr bir rütbe münevverdür 
Ki her bir lem c ası dâğ-ı dil-i hürşid-i enverdür 

2 Müşüg-zâr-ı Hoten meftün-ı sevdâ dâğ-dârıdur 
Hatâ itdüm didüm çin-i hat-ı nev misk-i ezferdür 

3 c İzâr-ı âli üzre piçiş-i zülfin hayâl itdüm 
Nümâyân lücce-i âteşde mevc-i düd-ı' anberdür 

4 Yanup yakılmada şevk-ı rah-ı dil-berle ser-tâ-pâ 
Miyân-ı encümende şenü i sanma şu' le-güsterdür 

5 Müdâm olmakda peydâ şu' le-i mevvâc reng-â-reng 
O mest-i' işvenün ruhsârı seyyâl âteş-i terdür 

6 c Aceb midür Besim olsam ser-âmed cümle c uşşâka 
Benim serv-i ser-efrâzum güzeller içre serverdür 



17b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

8 

Mefa c ilün Fe c ilâ tün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1 Rübüde olmayagör dide-i mükahhalına 
Kıyar virür seni cellâd-ı gamzesi eline 

2 Esir ider seni ey bâd kayd-ı sevdaya 
Şakın tokınma şakın zülf-i dilberini teline 

3 O zülf-i pür-hama reşkile piç ü tâb virür 
Buhür-ı c üd dahi mevce-i müselseline 

4 Şemim-i kâkül-i dildârı eyledi teşhir 
Hoş imdi kalmaya bu fitne de şabâ yeline 

5 A m ân miyâneye kan düşmesün Besim aman 
Takındı ol gözi hün-riz hançerin beline 

VE LEHÛ 

9 

Fâ c Hâtûn Fâ ( ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ c ilün 

1 Şevk-ı nev-rüzile açıldı gönüller gül gibi 
Âdeme hem-meşreb olmaz böyle demde mül gibi 

2 Büy-ı zülfin aldı cânânun nesim-i nev-bahâr 
Çıkmasun mı düd-ı âh-ı c âşıkın sünbül gibi 

3 Rüy-ı gülşende benefşe olmada c anber-feşân 
Sine[-i] kâfür-ı nâr üzre olan fülfül gibi 

4 Cebhesinde dâ ’im âşâr-ı perişâni c ayân 
Sünbül-i âşifte de dil-beste-i kâkül gibi 

5 Âşafâ deryâ-kefâ gül-berg-i vaşfun şevkıdur 
Eyleyen şeydâ Besim-i bi-dili bülbül gibi 



18a (NP 1019) 


VE LEHÛ 

10 

Meta 'ıtün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Gönül çâr-ebruvânı vaşfda temhid göstersün 
Binâ-yı çâr-tâk-ı hüsnde teşyid göstersün 

2 Virüb ruhsârına cilve o meh-rü zir-i zülfınde 
Şeb-i deycür içinde taP at-ı hürşid göstersün 

3 Olur ma‘ nâ-yı hüsne mü-be-mü dil-bestesi vâkıf 
Müselsel kâküli ister ise ta c kid göstersün 

4 Debir-i dil ider tebyiz levh-i cana cânânum 
Hat-ı nev-hizini : arz eyleyüp tesvid göstersün 

5 Besim avize itsün takına şi' r-i dürer-bârun 
Felek erbâb-ı nazma c ıkd-ı mürvârid göstersün 

VE LEHÛ 

11 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa 'ılü Fâ ( ilün 

1 Sanma nesim mevc-i bihârı yazar bozar 
Ahvâl-i zevk-ı büs u kenarı yazar bozar 

2 Zülf ü c izâr-ı dilberi şerh eyleyüb kalem 
Evraka vaşf-ı leyi ü nehârı yazar bozar 

3 Fehrn eyledün mi nükte-i hatt-ı piyâleyi 
Mestâne râz-ı sekr ü humarı yazar bozar 

4 Fikr eyledükçe nev-hat-ı dildârı kilk-i dil 
Levh-i hayâle hatt-ı ğubârı yazar bozar 

5 Levh-i vücûda hâme-i şun c -ı Hudâ Besim 
Her dem hezâr nakş u nigârı yazar bozar 



18b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

12 

Mefa ( ılün Mefa ( Ilün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Görüb ruhsâr-ı dildârı gül-i ahmerden el çekdük 
Olub mâ 3 il leb-i dil-cüya la c 1-i terden el çekdük 

2 Derün-ı şâfda seyr eyleyüb didâr-ı makşüdı 
Nezâre itmedük âyine-i enverden el çekdük 

3 İdüb idrâk mernlü olduğın zehr-âb-ı mihnetle 
Ser-i halvâ-yı dünyâ-yı deni-perverden el çekdük 

4 Havâle eyledük tir-i inkisâra nize-i âha 
Cidâl-i haşmda şemşirden hançerden el çekdük 

5 Beyâz-ı gerdenin hâl-i c izârın seyr idüb yârün 
Besimâ fülfül ü kâfurdan c anberden el çekdük 

VE LEHÛ 

13 

Fâ ‘ilâtün Fâ ( ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ c i Hin 

1 Mahrem olmak muhtemeldür nükte-i mektümile 
Vaşf iden dilber dehânın nokta-i mevhümile 

2 Eyleme pervâne-i şenr -i ruhun cânâ fedâ 
Bezm-i şevka revnak-efzâdur ararsın mümile 

3 Müşkil imiş şohbet-i nâ-cinse olmak mübtelâ 
Bülbül-i güyâyı habs itmek gibidür bümile 

4 İncilâ-yı hüsne bâ c iş şafvet-i âyinedür 

Şi' r-i rengin âşinâ olmaz dil-i mağmümile 

5 Gül dikensüz olmaz c âlemde Besim itme c aceb 
Dil-rübâlar hem-nişin olsa rakib-i şümile 



19a (NP 1019) 


VE LEHÛ 

14 

Fâ ‘ilâtün Fâ ‘ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Ebruvânı kim kemânâsâ be-hem peyvestedür 
Her nigâh-ı gamzesi güya ki tir-i cestedür 

2 Şevk-ı teşrifiyle ol mâhun harir-i şu' leşin 
İtse pây-endâz şem' -i encümen şâyestedür 

3 Şohbet-i yârana şeydâdur gönül bülbül gibi 
Hey 3 et-i mecmü' -ı ahbâb-ı safa gül-destedür 

4 Bâde-riz-i şevk olur fevvâre-i şahbâ gibi 

Şem' -i bezmün cilvesi pervâne[-i] ser-mestedür 

5 Var bahâr-ı câvidâni ravzatü’l-ahbâbda 
Dest-bürdinden hazâmın dâ 5 imâ vârestedür 

6 Râhatü’l-ervâhdur her nağme[-i] bülbül veli 
İnkişâf-ı ğonçe-i gülşen sabâya bestedür 

7 Şad hezârân vâdi-i ma' nâyı tayy eyler Besim 
Cünbiş-i hâmem egerçi şüretâ âhestedür 

VE LEHÛ 

15 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c i Hin 

1 Cism-i hâki ile tevfîk olınur mı beyni 
İstemez cevher-i dil vaz' -ı metâ vü eyni 

2 İtme iğmâz-ı' ayın zümre-i' uşşâkun eğer 
' Aynıdur lücce-i pür-cüş dinilse ' aynı 

3 Mazhar-ı nür-ı Hudâ nüsha-i kübrâ inşân 
İtse ihrâz ' aceb mi şeref-i kevneyni 

4 Gider ey sâki-i gül-çehre âmân lutf eyle 
Şaykal-ı câm-ı muşaffâ ile dilden reyni 



5 


İder işrâb Besimâ şif arâ-yı dehre 
Nâve-i kilk ü devâtum merace’l-bahreyni 


19b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

16 

Fâ c Hâtûn Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ c ilün 

1 Bak bu bâğun âb [ü] tâb-ı mive-i gülnârına 
Bülbül-i şüride bi-hüde yanar gül nârına 

2 La' 1-i nâbile müzeyyen her nihâl-i tâzesi 
Dest-i kıymet nâ-resâdur kâmet-i eşcârına 

3 Defter-i' irfâna bak fehm eyle sırr-ı noktayı 
Çeşm-i' ibretle nezâre eyle berg ü bârına 

4 Reng-i âlin seyr idince ' âşık-ı âşifte-dil 
Şübhesüz teşbih ider la' 1-i leb-i dildârına 

5 Dinse lâyıkdur Besim’ün gülşen-i i' câzda 
Serv-i mevzün-ı sühan her mısra' -ı eş' ârına 

VE LEHÛ 

17 

Mctâ'Hün Fc c Hâtûn Mefa c ilün Fe c ilün 

1 Cihânda her kime tahşil-i nik-nâm gerek 
Hemişe bezl-i mekârinrde ihtimâm gerek 

2 Nezâre eyle siyeh hâl ü halka-i zülfe 

O güne dâneye hakkâ ki öyle dâm gerek 

3 Kinâye tevriye tecnisile hemân olmaz 
Edâ-yı şi' r-i dil-ârâda insicâm gerek 

4 Vuşül-i nükte-i zülf ü ' izâr-ı yâre müdâm 
Devâm-ı silsile-i vird-i şubh u şâm gerek 



5 


Tabi' at-ı 'urefa gayet ile nâzikdür 
Besim ehl-i dile dâ Tm ihtiram gerek 


20a (NP 1019) 


VE LEHÛ 

18 

MctTı'iHın Fe c Hâtûn Mctîı c il ün Fe c ilün 

1 O şüh âyine-i c âşıkân olur bir gün 
Fürüğ-ı mihı-i melâhat' ayan olur bir gün 

2 Cefaya her ne kadar mâ 41 olsa da dilber 
Esir-i c aşkına ârâm-ı can olur bir gün 

3 Tahammül eyle gönül cevr-i çarh-ı gerdüna 
Murâdun üzre döner mihrbân olur bir gün 

4 Hezâr teşne-lebân-ı ümid olur sir-âb 
Zülâl-i lutf u mürüvvet revân olur bir gün 

5 Olur güşâde Besimâ şüküfe-i âmâl 
Nesim-i baht müsâ' idvezân olur bir gün 

VE LEHÛ 

19 

Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ c Hâtûn Fâ e ilün 

1 Levha-i dilde kalem vaşf-ı hat-ı dilber yazar 
Güyiyâ hatt-ı siyâkat ile bir defter yazar 

2 Medh idince 1ü 3 lü 3 [-i] dendânım dür-pâş olur 
Yâd idince kâmet-i zibâsım c ar' ar yazar 

3 Sine çâk olur tezekkür itse tiğ-i çeşmini 
Gamzesin ta' rif iderse hançer ü nişter yazar 

4 Kâkül-i ham-der-hamı vasfında piç ü tâbile 
Süre-i leyli dil-i sevdâ-zede ezber yazar 



5 


Neş 3 e-zâ olsa c aceb mi reşha-i kilk-i Resim 
Dem-be-dem vaşf-ı leb-i dilberde şi c r-i ter yazar 


20b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

20 

Fe c ilâtün Fe‘Hâtûn Fe c ilâtün Fe c iHın 

1 Eylese c arz-ı cemâl ol meh-i çâr-deh sâle 
Açar âğüşını c uşşak mişâl-i hâle 

2 Olmasun nâz-fürüşende o âfet yohsa 
Katı çok kimse virür mâ-melekin dellâle 

3 Mü-miyâmna olub beste hayâl-i c âşık 
Dikkat-i tâm gerek düşmeye kil ü kâle 

4 Lâ-bekâ remzini nakş eyleyegör kalbünde 
Gırre olma bu fenâgehde şakın ikbâle 

5 Dâr-ı rıhlet idigin anla Besimâ dünyâ 
Hâzır ol c âkil isen zâd gerek tirhâle 


21a (NP 1019) 

VE LEHÛ 

21 

Mefülü Mefa c Hû Mefa c ılü Fa ( ülün 

1 Nat c -ı şatranc-ı mahabbetde gönül kaldı piyâde 
Ruhsüde iken dergeh-i dildâra fütâde 

2 Mât eyler idüm at ile ferzâne-revişle 
Şâhum ne kadar fıl-i c adü düşse c inâda 

3 Manşübe-i dünyâdan emin olma oyundur 
tmrâr-ı ' ömür eyleme gafletle hevâda 

4 Bâziçe-i dünyâya c akıllar mütehayyir 
Mât eyledi Leclâc'ı dahi nat c -ı fenâda 



5 


Fehm eyle Besimâ ki cihan lehv ü hüubdur 
Evkâtunı haşr eyle hemân zikr-i Huda'da 


21b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

22 

Mcta'iliın Fc'iFıtiın Mefa‘ilün Fe c ilün 

1 Bakılsa vahdet-i Hak cümle şeyde zâhirdür 
Mükevvenât hakikatde hep mezâhiıdür 

2 c Atâ-yı Haldda eğer her nefesde şükr itse 
Yine edâ-yı sipâsında bende kâşırdur 

3 O şüh-ı' işvegerün şâhid-i hayâliyçün 
Şikâf u rahneleri sinemün menâzırdur 

4 Kitâb-ı hüsnini gözden geçürdüm ol şühun 
Bütün c ibâdeti cevr ü cefaya dâ ördür 

5 Besim şâ c ir-i höş-gü egerçi vâfırdür 
Sana : adil mezâyâ-şinâs nâdirdür 


22a (NP 1019) 

* 

23 

Fc c i Fitiln Fe‘ilâtün Fc c Hâtûn Fc'iFıtün 

1 O cefa-cü giderek velvele âfet olacakdur 
Yekser âvâze-i hüsni ile dünyâ tolacakdur 

2 Gönlümi aldun elümden beni berbâd idiyorsun 
Olan oldı dahi şirnden girü cânâ n’olacakdur 

3 c Andelib-i dil-i nâlânuma cevr eyleme cânum 
Düşün encâmım gül-berg-i : izârun şolacakdur 

4 Devr-i hüsninde cefâ itdügine nâdim olub yâr 
Hatı geldükde cefâ-pişe sakalın yolacakdur 



5 


Nize-i âha havale ile şabr eyle Besimâ 
Düşmene kâr idüb elbette belâsın bulacakdur 


22b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

24 

Fâ ‘ilâtün Fâ ‘ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c Hün 

1 Cilve-i renginde her dem idüb izhâr reng 
c Ârız-ı âli bana itmekdedür her-bâr reng 

2 Hârhâr-ı gamla zâr olsam n’ola bülbül gibi 
Yakdi yandurdı beni âh ol ruh-ı gülnâr reng 

3 Kim görürse mest olur la c 1-i leb-i mey-günını 
Bezm-i hüsn içre idermiş âdemi serşâr reng 

4 Gamze-i çeşm-i kebüdı çâkçâk itdi beni 
Seyli-i âhumla olmışdur felek jengâr reng 

5 Dil-rübüde olma gülzâr-ı fenânun rengine 
Pâydâr olmaz ider ey dil sana zinhâr reng 

6 Çehre-i maksûda hep reng-i c alâyıkdur hicâb 
Olsa mir’âta c aceb mi perde-i didâr reng 

7 Dem-be-dem almakdadur hürşid-i tab c umdan Besim 
Ravza-i hüsn-i edâda rnive-i eş c âr reng 

23a (NP 1019) 


VE LEHÛ 

25 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefâ c ılü Fâ c ilün 

1 c Âşık ne dem ki bâde[-i] la c 1in hayâl ider 
Kesb-i neşât u def -i humâr-ı melâl ider 

2 Gör gülde bu hakikati kim çeşm-i bülbüle 
Her berg-i nâzeninini bir dest-mâl ider 



3 


Reng-i c izâr-ı âline aldanma dilberim 
Ey dil şakın şakın ki sana reng ü âl ider 

4 Olmış o şüh hüsnine mağrür o rütbe kim 
Âyine içre c aksine c arz-ı cemâl ider 

5 Vaşf eylemiş miyânım ol âfetün Resim 
Zihn-i dakika-dânı ne ince hayâl ider 


23b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

26 

Fâ ‘ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ'ilâtün Fâ ‘ilün 

1 Olmaz erbâb-ı hevâya hubb-ı dünyâ bi-nemek 
Müstedeldür dir mi kimse tır m-ı halvâ bi-nemek 

2 Nev-demide hat nemek-riz-i c izârı olmasun 
Neş 3 e-i pür-şür-ı bâde olmaz illâ bi-nemek 

3 Âdeme şür-efgen olmaz bi-melâhat dil-rübâ 
Nakş ider irâş olursa h”ân-ı yağmâ bi-nemek 

4 Mübtelâ bir şüh-ı mellâha dil-i şüride kim 
Mevce-i hüsni yanında vaşf-ı deryâ bi-nemek 

5 Şüriş-i c uşşâka bâ c iş ân-ı dilberdür Besim 
Şübhesüz ânsuz olur hüsn-i dil-ârâ bi-nemek 


24b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

27 

Meta c ilün Mefa c ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün 

1 Sitem-pişe cefâ-endişe ol şüh-ı vefâ-düşmen 
Bana bir mertebe cevr itdi kim rahm itdi tâ düşmen 

2 Nigâh-ı rağbet itmez üstülıVını tütyâ olsa 
Siyeh-baht olmasun âdem olur çeşm-i Hümâ düşmen 



3 Giribânçâk-i şevk-ı tak atıdur mihr-i ğarrânun 
Degül cây-ı c aceb her gün felek olsa kaba düşmen 

4 Kabül itmez mahabbet şirketi bir veçhile cânâ 

c Aceb mi sâlik-i Hakk’a olursa mâ-sivâ düşmen 

5 îdersin ey esir-i nefs : azm-i menzil-i makşüd 

O vadide mukarrer bim-i reh-zen reh-nümâ düşmen 

6 Kaçar zıll-ı Hümâ'dan sâye-i ma‘ küs divâra 
Olurmış talk i vârün âdemde Hümâ düşmen 

7 Şakın şahbâ-yı c aşkı şaklayagör şişe[-i] dilde 
O bir rüh-ı dil-ârâdur ana amma hevâ düşmen 

8 Neler çekdi gönül tir-i müj enden ey kemân-ebrü 
Rivayet eylesem dostum degül görmez reva düşmen 

9 Hernişe derd-nâk-i nergis-i bimâr-ı dilberdür 

c Aceb mi haste-i derd-i gamı olsa deva düşmen 

10 Besimâ’nun şarir-i hâmesin güş itdi mi bülbül 
Ser-â-pâ güş olub gül gibi olmakda neva düşmen 

25b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

28 

Meta c ılün Mefâ c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Gülistân-ı cihanı cilve-i gül-pirehen şandum 
Hezâr-ı zâr-ı dehri sâkin-i beytü’l-hazen şandum 

2 Ser-i zülf-i siyâhda yâd idüp şâm-ı ğaribânı 

c İzâr-ı tâb-dâr-ı dilberi şubh-ı vatan şandum 

3 Müdâm itmekde medhüş c âlemi çeşm-i siyeh-mesti 
Füsün-ı ğamze[-i] câdüsım mekr ü fıten şandum 

4 Şikest itdüm c akidem cevher-i ferde idüb hande 
Delil-i müdde c âyı nokta-i şerh-i dehen şandum 



5 Hat-ı nev-hizini gird-i c izârında görüb yârün 
Demide gülsitân-ı hüsn ü ân içre çemen şandum 

6 Tahammül itmedi esrârumı ağyara faş itdi 

Dil-i zârum yanıldum râz-ı c aşka mü hemen şandum 

7 Meğer pâ-beste-i reşk-i kad-i dildâr imiş servi 
Miyân-ı bağda âzâde-i kayd-ı rnihen şandum 

8 Tebessümle olınca cilve-zâ dendân-ı berrâkı 
Şikâf-ı la c 1-i terde rü-nümâ dürr-i c Aden şandum 

9 Şefik u mihrbân dil-sâz imiş c uşşâk-ı nâlâna 
Ben ol şühı cefâ-cü tünd-hü hâtır-şiken şandum 

10 Felek avize itmiş takına şi c r-i dürer-bârum 
Olınca şa c şa c a-pirâ Besim c akd-i Peren şandum 

26a (NP 1019) 


VE LEHÛ 

29 

Meta c Ilün Mefa c Ilün Mefa c ılün Mefa ( ılün 

1 Kesel gelmez derüna dem-be-dem gülzâra bakmakdan 
Gönül de hâli olmaz şu gibi her süya almıakdan 

2 Murâdı ceyş-i sermâ-yı ğamı teb c id mi âyâ 
Beline her nihâl-i ter hezârân deşne t ak ma kd an 

3 Nice süzişle nâlân olmasun bülbül ki gül-ğonçe 
Usanmaz hâne-i sâmânma kundak bırakmakdan 

4 c Aceb dildâde mi lâle c izâr-ı âline yârün 

Bu hâlet müstedeldür sinesinde dâğ yalmrakdan 

5 Besimâ dâ hm ibrâ-yı zinâd-ı fıtnedür kaşdı 
Hased-kârânun ahbâbı biri birine çakmakdan 



VE LEHU 


26b 23 

27a (NP 1019) 


30 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefâ c ılü Fâ ( ilün 

1 Her şeyde kim ki cilve-i Halddı şühüd ider 
Levh-i cebin-i c ömrini vakf-ı sücüd ider 

2 Pervane gibi şem c de c âşık degül midür 
Süz u güdâz-ı kalbile mahv-ı vücüd ider 

3 c Anber de zülf-i dilbere dil-dâde mi c aceb 
Yandukça piç ü tabile düdı şu'üd ider 

4 Mülk-i cefaya zam m içün ol şüh âfetün 
İklim-i dilde gamzesi kat c -ı hudüd ider 

5 Bâzâr-ı' aşka girse de zühhâd ey Besim 
Ser-mâye-i ğurürile bilmem ne süd ider 


27b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

31 

Fe‘Hâtûn Fe‘Hâtûn Fe c Hâtûn Fe‘ilün 

1 Varını eylemeyenler mey-i' aşkun girevi 
Menzil-i hubb u vişâlün olamaz râh-revi 

2 Her kişi seçmeğe kişt-i c amelin şekl-i hilâl 
Çarh her ay başı göstermede dâs-ı direvi 

3 Nize-i âh-ı sehergâh idermiş te ’şir 
Siper-i düşmen olursa ne kadar saht u kavi 

4 Kadd-i hübân-ı cihân mışra c -ı ber-ceste midür 
Kaşları beyyinede râ mı' aceb harf-i revi 


23 


Bu sayfada yazılı şiirin üstü çizilmiş ve şiir 27a'ya yeniden yazılmıştır. 


5 Yine bir didesi âhuveşe düşdi gönlüm 
Olsa ger tekye-i c aşkında c aceb mi bedevi 

6 Olınur süllem-i şabrile Besimâ ihraz 

c İzz ü câh u ğurefün mertebe-i nev-be-nevi 


28a (NP 1019) 

* 

32 

Mcta'iliin Fc'iiâtün MctîF i Hin Fc c iHin 

1 La c al dimek lebine bir latif mes ’eledür 
Muhassenât-ı bedf iyyede müşâkeleden 

2 İder mi cân-ı c azizin diriğ c âşık olan 
Metâ c -ı vuşlat-ı cânânile mübadeleden 

3 Muradı âyinenün büs-ı c aksi mi âyâ 
Tahayyür ile ruh-ı dilbere mukabeleden 

4 Besim ezelde umür-ı kevin mukadder iken 
Ne süd var c acaba bahtile mücâdeleden 


28b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

33 

Mefülü Fâ c iiâtii Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Erbâb-ı kalbe nükte-i cennet c ayân olur 
Ehl-i dilün hernişe cenânı cinân olur 

2 İtme âmân ' âşık-ı ser-geşteni fedâ 
İtme efendim itme ki hâli yaman olur 

3 Ehl-i tevâzıf un yüzi yerde şeref bulub 
Gün gibi nür-ı dide-i halk-ı cihân olur 

4 Hayretle nutk idemez deng ü lâl olur 
Her kim Besim vâkıf-ı râz-ı nihân olur 



29a (NP 1019) 


VE LEHÛ 

34 

Mefülü Fâ Flâtü Mefâ c ılü Fâ Flün 

1 Dâm-ı şikenc-i c âlem şikârıdur 
Dâne o dâm-ı fitneye hâl-i' izârıdur 

2 Nemnâk olursa çeşm-i şurâhi görüb n’ola 
Çün câm-ı şâf devlet-i Cem yâdigârıdur 

3 Gülşende sensüz ey yüzi gül bülbül-i dilün 
Her verd-i taze dâğ-ı dil-i bi-karârıdur 

4 Hurşid dâğ-ber-dil olursa n’ola Besim 
Yârün esir-i şevk-ı ruh-ı tâb-dârıdur 

37b (NP 1521) 


VE LEHÛ 

35 

Mefülü Fâ Flütü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Ehl-i kulüba nükte-i cennet beyân olur 
Ehl-i dilün hemişe cenânı cinân olur 

2 İtme âmân ' âşık-ı üftâdeyi fedâ 
İtme efendim itme ki hâli yaman olur 

3 Fehrn eyledünse nükte-i hâl-i siyâhım 
Mir’ât-ı dilde sırr-ı süveydâ c ayân olur 

4 Ehl-i tevâzır un yüzi yerde şeref bulub 
Gün gibi nür-ı dide-i halk-ı cihân olur 

5 Kalmaz mecâl-i nutk u edâ deng ü lâl olur 
Her kim Besim vâkıf-ı râz-ı nihân olur 



41a (NP 1521) 


VE LEHÛ 

36 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefâ c ılü Fâ c ilün 

1 Dinse hilâl-i burc-ı safa lâleye eğer 
Mazmün-ı dil-nişin ü müsellem hayâl olur 

2 Revnak virürse ' id-i bahâra budur sebeb 
Kalb eyleyince lâleyi zirâ hilâl olur 

3 Lâle müşâr olmayıcak lâl olurimiş 
Hazf-i zamir-i lâle bu da c vâya dâl olur 

4 Şâhib-zamire tüti-i höş-gü olur veli 
Selb-i zamir eyleyicek lâle lâl olur 

5 Nefy-i taleb c aleyhine olurken âdemün 
Gâhice lâ-lehüsine olmağa dâl olur 

6 Yümn-i nigâh-ı âşaf ü müfti'l-enâmile 
Gerçi sözünde nükte-i harf-i kemâl olur 

7 Rağbetler yöre olsa eğer nazmuna Resim 
Her bir kelâmı lâle[-i] bâğ-ı makâl olur 

75b (NP 1521) 


HÜVE’L-FEYYÂZ 

37 

Mefülü Fâ c Hâtii Mefa ‘11 ü Fâ ( ilün 

1 Oldum ğarik-ı lücce-i lutf u mürüvvetün 
Dil-mürde oldı zinde-i nutk-ı c inâyetün 

2 Vakf eyledüm mahabbetüne nakd-i' ömrümi 
Bilmem nice edâ ideyüm şükr-i ni c metün 

3 Devletde dâ hm eyleyüb Allâh eylesün 
Her dem füzün pertev-i mecd ü sa c âdetün 



4 Dâ 5 im güşâd idüb der-i deryâ-nevâlüni 
Olsun hemişe merci' i erbâb-ı hacetim 

5 Sâyende def i-i gam idüp oldı ‘Ömer Besim 
Farkında ber-devâm ide Hak zıll-ı re ’fetün 



RÛBÂ’İLERİ 


RUBÂ'İYYÂT-I BESİM-İ MEKTÛBİ-İ ŞADR-I 'ÂLİ 

29b (NP 1019) 


RUBÂ'İ 

1 

Meta ‘ilün Mefâ c ılün Mefâ c Ilün Mefâ c ılün 

1 Cefa vü mihnet ü derd ü belâ senden gele cânâ 
Anı ben şaklarum bin cânile minnet bilüb cana 

2 Keman ebruvânun hakkıçün lutf u ' inayet kıl 
Terahhum eyle bu bi-çâreyi gel atma yabana 

39b (NP 1019) 


RUBÂ' İ-İ BESİM 

DER-TEFERRÜC-İ TOLMABAGÇE 
2 

Fâ c ilâtün Fâ ‘Hâtûn Fâ c ilâtün Fâ '/'A/7? 

1 Menba' -ı sim-âb-ı dil-cü ravza-i ferhat-fezâ 
Seyr idenler dil-rübüde mevki' -i zibâsına 

2 Hami olınsa ehl-i dil' indinde şâyândur Besim 
Tolmabâğçe lafzı leb-riz-i şafâ ma' nâsına 

41b (NP 1521) 

VE LEHÛ 

3 

Fâ ‘Hâtûn Fâ ‘Hâtûn Fâ ‘Hâtûn Fâ ‘ilün 

1 Sebzgün zer-târ lâzımdur libâs-ı nev-bahâr 
Müdde' âmun şıdkını işbâta olmaz mı medar 

2 Fazl-ı Hak'dan her dırahtun düş u destinde Besim 
Hulle-i hadrâ ile zerrin şüküfe aşikâr 



VE LEHU 


4 

Mctâ'Ilün Mefa c ılün Mefa c ılün Fa c ülün 

1 Dil-ârâ tıfl-ı Bihzâd-ı şafâ hakka Bebek’dür 
c Uyün-ı sâhil-i deryada güya merdümekdür 

2 Şafa-yı şadr-ı c âli-kadr ile müfti'l-enâma (.. ,) 24 
Besimâ şıdkile her dem dır â itmek gerekdür 

VE LEHÛ 

5 

Fâ c Hâtûn Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ'ilün 

1 Tâb-ı ahumdan zer-i mahbüb itmez mi hazer 
Kim rakib kalbini taslitile eyler cefa 

2 Nev-sarây-ı kiseyi teşrifi va : d eyler gehi 
İşimüz ahun olurdı va c de itseydi vefa 

VE LEHÛ 

6 

Fâ ‘ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ ‘ ilün 

1 Çıkdı raksa şive vü nazile cânum paresi 

c Âlemi başdan çıkardı çık çık-ı çârpâresi 

2 Kalmayub şabr u karârı düşdi deşt-i hayrete 
Dil olub bir çeşmi âhü çenginüii âvâresi 

42a (NP 1521) 

VE LEHÛ 

7 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ ‘ ilün 

1 Eyledüm âğüş-ı eşvâkum güşâde dilbere 

îtdüm işbu beyt-i ra' nâyı cevâb-ı mâ-hazar 

~ 4 Hece eksik 



2 Zarf-ı zibâdur efendim el-amân lağv olmasun 
Eyle teşrif-i şafa-bahşunla zarf-ı müstekar 

VE LEHÛ 

8 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefâ c ılü Fâ ( ilün 

1 Zinhar meclis-i rindâna girme ey keder 
Girme şakın ki başuna çatlamaya kabak 

2 Rindân-ı şâf-meşrebe c âdet budur müdâm 
İtmez şitâb menzili alur ayak ayak 

VE LEHÛ 

9 

Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ ( ilâtün Fâ c i Hin 

1 Cezbe-i didâr kim ol server-i hübânadur 
Şem c -i hüsn ü ânına c âlem bütün pervânedür 

2 Zür-ı bâzü ile aldun nakd-i gönlüm c âkıbet 
Şakla lâzımdur efendim gevher-i yek-dânedür 


42b (NP 1019) 


VE LEHÛ 

10 

Müfte c ilün Fâ ( ilün Mûfte c ilün Fâ c ilün 

1 Hâmeyi aldum ele tâ ki senün vaşfüm 
Eyleyeyüm şevkıle ziver-i levh-i edâ 

2 Der- C akab idüb nidâ didi şarir-i kalem 
Hâcet-i meşşâta nîst rûy-ı dil-ârâ merâ 



43b (NP 1019) 


VE LEHÛ 


11 

Meta c Ilün Mefa c ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün 

1 Ruh-ı pür-tâb-ı dildâra mu' âdil nür gördün mi 
Bedel zülf-i siyaha bir şeb-i deycür gördün mi 

2 Nigâhı mest-reng-i bâde-i nâz u ğurür olmış 
Yine ey dil süzilmiş dide-i mahmur gördün mi 

VE LEHÛ 

12 

Fe Hlâtün Fe 'Hâtûn Fe'Hâtûn Fe c ilün 

1 Câm-ı' id almağiçün sâki-i delirin ayağı 
Öpülür nakd-i dil ü cân dahi işâr olınur 

2 Dilber âğüşa gelür kendü hırâm eyleyerek 
Şeref-i c id-i mübârek nice inkâr olınur 

VE LEHÛ 

13 

Fe 'Hâtûn Fe'Hâtûn Fe c Hâtûn Fe c i Hin 

1 Hak senün her gününi ğıbta-i nev-rüz itsün 
Tâli c -i devlet ü ikbâlüni fırüz itsün 

2 Gül gibi gülşen-i devletde idüb şâd seni 
Âteş-i gamla dil-i düşmeni pür-süz itsün 



44a (NP 1019) 


VE LEHÛ 


14 

Mefülü Fâ 'ilâtü Mefâ c ılü Fâ c ilün 

1 Şemşir-i gamzen eylediği yâreler ile 
Sinem hemişe ta c ne-zen-i lâle-zâr olur 

2 Bilmem ne âteşile ne sevdaya uğradı 
Gülşende dâğ-ber-dil olub lâle zar olur 

VE LEHÛ 

15 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefâ c ılü Fâ c ilün 

1 Yansa yakılsa lâle c aceb mi bahâr içün 
Şâh-ı bahâr devri gelince çerâğ olur 

2 Nev c an müşâbehetle ruh-ı hâl-dâruna 

c Uşşâk-zâde sevdicegüm tağı bâğ olur 

VE LEHÛ 

RUBÂ C İ-İ DİĞER ŞADR-I ESBAK HEKİM PAŞA-ZÂDE c ALİ PAŞA 

16 

Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mctîf il ün Fe c ilün 

1 Senüiile devlet ü sen devletile ma‘ mür ol 
Kabül ide bu du c âmı benüm cenâb-ı Hudâ 

2 Ümid budur ki bu Devlet : Aliyye'dür çünki 
Bulur şeref nisbetünle neşv ü nemâ 



44b (NP 1019) 


VE LEHÛ 


17 

Fe c Hâtûn Fe'ilâtün Fe'Hâtûn Fe 'ilün 

1 Eylese hâmem eğer vaz' -ı esâs-ı inşâ 
Eyler eşkâl-i dil-ârâsın 'Utârid te ’sis 

2 Vak' a-i devleti matbu' iderdi tahrir 

Kilk-i höş-gü-yı Besim olsa eğer vak' a-nüvis 

VE LEHÛ 

18 

Fa ‘ilâtün Fâ'Hâtûn Fâ 'Hâtûn Fâ c i Hin 

1 Âşafâ deryâ-kefâ ' avn-i Huda'dan dâ ’imâ 
Cümle kânında gele te ’yid te ’yid üstine 

2 Her umürunda cenâb-ı Hak muvaffak eyleyüb 
Sâye-i lutfiında ' âlem ' id ide ' id üstine 


RUBÂ' İ 

19 

Fâ 'Hâtûn Fâ'ilâtün Fâ c ilâtün Fâ'ilün 

1 Kilk-i cüdun lüle-i ser-çeşme-i ihsândur 
Reşhasıyla kişt-i âmâl-i cihân sir-âb olur 

2 Hak güşâde eyleye dâ üm der-i ikbâlüni 

Çünki her dem dergehünden halka feth-i bâb olur 




RUBA' I 


20 

Meta c il ün Mefa ( ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Efendim kilk-i cüdun lüle-i yenbü' -ı ihsândur 
Hemişe zâtuna lutf u mürüvvet lâyık-ı şândur 

2 Kemâl-i ıztırâbumdan zarüri keşf-i râz itdüm 

c İnayet himmet eyle gayet ahvâlüm perişândur 

42a (NP 1019) 


21 

Fe c Hâtûn Fe ‘ilâtün Fe c Hâtûn Fe c i Hin 

1 Şadme-i töb u tüfeng ü kılıca kalmadı yer 
Yıkdılar kak a-i sâmânumı Harbiyyeliler 

2 Acıyup süni-i müjgân ile mecrüh dile 
Sürdiler merhem-i şefkat yine Tıbbiyyeliler 

22 

Mefülü Mefa ( ılü Mefa c îlü Fa c ülün 

1 Kimdür bizi men' eyleyecek bâğ-ı cinândan 
Mevrüş-ı pederdür girerüz hâne bizümdür 


69b (NP 1521) 


VE LEHÛ 


23 

M e tâ c ilün Mefa c Ilün Mefa c ılün Mefa c ılün 


1 Mekârim-pişe lutf-endişe [„.] 25 Efendi kim 
Ma' arifle sezâdur olsa küttâbun ser-efrâzı 


25 


Kelimenin yeri boş bırakılmıştır. 



2 Ne mümkin olmamak vâdisinün meftün u hayranı 
Gelince şive-i reftâra bir kez kilk-i tannâzı 

3 Degül rnidür mübin misli nâ-yâb olduğın cânâ 
Temaşa eyle şekl-i harf-i lâdur şüret-i kârı 

4 Nihâl-i hâmesi revnak-fezâ-yı gülşen-i ma‘ nâ 
Letâfetde şarir-i dil-peziri bülbül âvâzı 

5 Medih-i zât-ı pâkinde fünüm eyleyüp icra 
İderdüm yek-be-yek vasfında imâ tarz-ı i' câzı 

6 Efendim pâymâl-i hüzn ü gam olmağla ma' zürum 
Besim’i eyledi pâ-mâl-i zillet baht-ı nâ-sâzı 

7 İdüb c ömrün füzün haşmun zebûn tahtun kavi Mevlâ 
İde zât-ı şerifün c âlemün memdüh u mümtâzı 


45b (NP 1019) 

24 

*26 

1 El sineye koyub Hakk'un selâmın 
Virdi bendesine ol şehin mahbüb 

2 Aldum edâyile fasih kelâmın 
İşte böyle olsa c âlemde mahbüb 

3 Şöyle bir nev-rest sözi nev-bahâr 
Eyledüm pâyüne eşkürni nişâr 

4 Cemâlün bâğında bülbülün hezâr 


26 


Hece ölçüsüyle yazılmaya çalışılan bir eksik şiir 




FARSÇA GAZELLER 


44b (NP 1019) 

HÜVE’L-FEYYÂZ 

GAZEL-İ FÂRÎSİ-Î NEV-ZEMİN-Î MÜLTEZEM 

1 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

^jLj 4-oLk JHû 

^ jl_lJ bü j 4-ûU (jikj 

dîljû l_ 

jlA J ^>jJaaâ ^-liı^a 

(j£jjl >Aj û jia. ^a-lıai 4İI j jLli. 

^g. d .al jliâ (JjL djj^j-a JHû 

j-a dj j£^*j jldjl j dL^U jl jl j& 

^g_d-ûl_^ jl 

İAu ^ ^ ^ ^ 1 

^g-ubûLk jlluJİ^ ^llc. (Jjjkj 

45b (NP 1019) 

VE LEHU MÜLTEZEM 
2 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c ılün 


^g-j^Luj L_Jİ jJadal ^id-ad C_Jİ j-a 
^»JİÛ ^gi^LüJ C_Jİ_gIi]| jU (JlİLa 

(jjgjlTıl.g.-N Aıdj^k (Jjjdü 

^gi^LjJ l—Jİ.W ij La)l ç.\ \ k\) 4_dj-a& 

jj^jljjdı <_£İ.İJJJJ AJjoUİÛ L-lSbC. 
^ajb ^gi^LuJ L_jlj j ^COJ (j£l£ JlİLa 

(jdLıalI jj£-aj İJ^jj-sa ^aüLaJ 
^»jb ^gi^ 4 jLoj L_İâJj ^gj ^İ5 

jdj^) Lol Aİlj jl j.J jj 

^»^)b C_jULjj jd û^aC- dİ 



46b (NP 1019) 


VE LEHU 

3 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

^jE jjjl (J'U.J Ejjjj jjdjjjâi J-uj JJ.İ Aj 
^ajE jA. Ai£ J£-1 uj iJ JJ Aj <Jjj£ jl tiîL Aj 

^jjjjj (jyş- û^I jl jlg^jj clıil£ jü ^ajİAj 
^jE j±*jj Aj jİ^Luj Aj (J JjA:k^a ^jj JjujJ-İ Aj 

■ \r>JJ ^g-ûj ^aj£â AlLjj C5^ j9j 

^jE jx j^s aA jE^ Ax-a jjjl_Lû t—âL-ajlj.} 

djjjuia. o jL^EL jl ^ajai jC-I Aoi A_İIa JULû 
* jE jjAU (^g-iij jlj <JİjA (Jjjj (j-Q a£ 

^aA J-û A jâ. ijl ^aE ^a^j JJJJJollj -^J-A 

^jE jâj alû! Aj j aIAj j£a Aj 

L>^ ÜtJ^ lijU J ^ J û 'J C5^* 

^ajE j£ja£ 3fL j^> aA (J jE» K jjjajj 


^JÜ ^al AjE£ •* j (JjJoC. JÛ AEalJ LûJjoiJ 

f jE j>un> ^LE j£jA Jj^-j ^ 

47b (NP 1019) 

VE LEHU 

4 

Mef ülü Fâ c ılâtü Mefa c ılü Fâ c ılün 


1 jAlİAJ çt. J jA j I jâLulC. 

_-ı j_Ax<U ^aJlc. ^jEû j J j Jj_ü JLi3 

jjj E-ı^a jj jlS A-ûA A»1 t_Qİ ■ ^ A^E jl 

JjAlİAJ ^A j.} AjjI j^a. j tilıjjl 


J J' 


C** U>IX> A*\ JJ jjjj^ J jEû (_£ j£jâ£ jl 
ûj_ûıiXâJ ^ajl«c a£ *■ J İ < ı*ı'jA 1 ^ ' 


«ûûl jl JJİ J^EEa A^jl AuJ ^jl 
Jj_ulLqJ AELuj J J< AJd 3 Ajjj 

^Jjoü aE tiLjE Ali£j (jJuC. jl j^jjI 
JjAİLûJ ^ajıa-û t_âalj (JJ^-S 3^” 



48 b (NP 1019 ) 


EBÜ’L-FEYYÂZ 

GAZEL-İ ŞEVKET TAHMİS-İ BESİM 
5 

Meta ( ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün Mefa ( ılün 


| ^ ^ >1 i \ j ^ 


^ \ t \ ^ ->• r 

lj-dldj| jb^)â J ^Jb ^ Jİ^)J 


A~ş 4C. JJİ öl ûb^jl .ibj 
Ij-dlii CİLûl (_£ jdb bİJJ ^g^Jl 
l^db j ûaj! bldl £■ 


(jlla. I _j ^a>.^ (JU ^Llû j-o JUk 

û^)b J ^jA j-û ^^JjoiA û_^rLj 


ÛJİJ (jbj A-ûLkjU dİj 

Jjta jl jjU ^glkb ûjjj l ^.x>3 a£.*.*ü 1 j-^jj 
IjajI jiLLail j > ^->'ı jl£> IaA Ai£ 

^ajlû ^g-Lû JûjJ) (jbl (J*J û^U Jjjd j 

lala d \u*o a n > ti <_£jKj^ j^iuı 


bh (_£İ^j ^ ^)A ı-1d ^ ^bbj 

?J b 'jj^ Lftj L^J CA 4^ 4“' 
Ij-dlii Jjldıj bljj Ciuıi kl.) jljl a£ 


dİ ji. is J '^ A âuoû ı “ ı'ğj’g ûllajlj 
Ajb dL j dL l^jlı^. jlluaK djlj^ûj 


dbia. Jb ^gic.1 (j* jûjâ J (jiK ^JİJJ 

AjLû Ij û.lpjaüi <_£j-û dl^)j ^j-û dldj_j 

I j-dUıdl (JjL jldj^ jl diujjLk j ^jji^. 


dj^j cidali Adb Ad^>A bûjiuıj 
d-LoS^ı Aj^j JLft^aj (_>bb_^id ^1 

dj^JC. û.lp ld£jÜjl.lbA û j^-j (Jâlc. jdua 
d_l£jd ^-fb (_$CJİ 

I bl^)j (_£ j-bal ^ jL^_j 



MEKTUPLARI 


86b (NP 1521) 

* 

1 

Devletlü ' inayetiLi ' atıfetiü mürüvvetlü veliyyü’n-ni c am efendim sultânum 
hazretleri bundan akdem Nâdir Şâ[h] [i]le olan mükâlemesinün ba'z 'özr-i şer'isi 
olmakdan nâşi karin-i müsâ' ade-i cihândâri olmadığı hâlâ Diyârbekr vâlisi vezir-i 
mükerrem sa' âdetiü ser' asker paşa hazretleri kullarımın taraf-ı bendegiye tahrir 
[ijtdikleri kâ’imeleri maznunundan Mehemmed Ağa kullarınun Devlet-i 'Aliyye’de 
te hirinden ve ba'z ' alâyimden [m]a'lüm-ı çâkeri olmağla emr ü fermân devletlü 
c inâyetlü veliyyü’n-ni' am efendilerimüzündür. 

Fi’l-aşl huşüş-ı merküm [mü]sâ c ade buyurulmak murâd-ı çâkeri olmayup 
muktezâ-yı vakt ü hâle göre tarik-ı mezkûr ile şâh-ı merküm [ol] havâlide def ü rü ’yet- 
i tedârike müsâ' ade-i vakt içün öyle mükâleme olınub keyfıyyeti ma' rüz-ı hâk-i pây-i 
[d]evletleri kılınmışdı. 

Yohsa o makûle Memâlik-i Mahrûse’ye hücüm ve iktihâm ve fazâ ve şenâ'ate 
ikdâm iden [a] c dâ-yı din ile müşâlaha muvâfık-ı ğayret ü hamiyyet olmayub 
inşâ’allâhü’r-rahmân (87a) sultân-ı serâ-perde-i c ismet hânvâde-i sarây-ı 'iffet 
mefhaıü’l-muhadderât tâcü’l-mestürât veliyyü’n-ni' amum efendim sultânum 
hazret[le]rinün zinet-bahş-ı çeşm-i hürân olmağa şâyân ve hâk-i pây-i kühlü’l- 
cevâhirleri dide-i c ubüdiyyetüme keşide olınub du c â-yı devâm-ı c izz ü devlet ü niyâz-ı 
bekâ-yı sıhhat ü ' âfiyetleri ' arş-ı berine reşide kılındığı siyâkında Hak sübhânehü ve 
te' âlâ hazretleri rif at-ârâ-yı kaşr-ı ' izzet ve midhat-efzâ-yı kâh-ı devlet olan mübârek 
vücüd-ı şeriflerin ekdâr-ı kevniyyeden maşün ve mahfüz idüb sebeb-i iftihârum ve 
bâ' iş-i ibtihâcum olan sâye-i hümâyûnların ser-bendegânumdan dür eylemeye âmin. 



2 


'Arz-ı hâl-i bende-i dirine ve bende-nâme-i direm-harideleridür ki eğer bu 
bende-i 'âciz ü efgende-[i] nâ-çizleri canibe icâle-i nazar-ı hümâyûnları bi-diriğ 
buyurılub çi günki ahvâl-i bendegânemden istifsâr-ı hümâyûn buyurdur ise leyi ü nehâr- 
ı dergâh-ı kâr-sâz u bârgâh-ı bi-niyâza dü destüm bâz idüp sebeb-i devletüm 
veI iyyetü ’n-n i' metüm efendim sultânum hazretleri ber-vefk-ı dil-h“âh huşûl-pezir olup 
' ömr-i medid ve şafâ-yı mezid ile gülzâr-ı cihânda ' iş-i sa c ide makrûn-ı kadim ve bu 
c abd-i müstedimlerin mübârek nazar-ı hümâyûndan ib : âd buyurmayub sâ’ir bendegân-ı 
zi-şânları gibi beyne’l-akrân mefhar-ı mübâhi buyurmaları bâbında emr ü fermân ve lutf 
u ihsân sultânü’l-muhadderât tâcü’l-mestûrât sebeb-i ' izz ü devletüm veliyyetü’n- 
ni c metüm efendim sultânum hazretlerinündür. (87b) Sultân-ı serâ-perde-i c ismet 
hânüvâde-i bârgâh-ı' azamet sa' âdet-bahş-ı sarây-ı şâhi ve nezâret-bâş-ı kaşr-ı pâdişâhi 
efendim sultânum hazretlerinün cilâ-bahş-ı dide-i bendegân olmakda şad mertebe 
kühlü’l-cevâhirden a'lâ ve erkâ olan hâk-i pây-i şerifleri dest-i ta'zim ü benân-ı tekrim 
ile çeşm-i c ubûdiyyetüme keşire olarak du' â-yı devâm-ı ' ömr-i devlet ve niyâz-ı bekâ- 
yı rif atleri çarh-ı berine reşide kılındığı zeylinde hemişe mübârek vücüd-ı şerifleri 
ekdâr-ı kevniyyeden maşûn ve serir-i 'âfiyetde 'izzet ü devletle mekin olmaları ve 
hediyye-i ğaybiyye-i ilâhiyyelerinün selâmet ile vücûda gelmesi ed c iyyesine tâ-be-seher 
hırka-i resûl civârında dergâh-ı kâdi’l-hâcâta müdâvim iken bir beşir-i c inâyet müşir-i 
hezâr-sa c âdet ile ol mâh-ı burc-ı şerefün tulü' ını ya c ni ol kerime-i mükerreme-i cihânun 
ve ol nev-bâve-i bâğ-ı kemâlün sâha-i vücûda zuhûrım tebşir itmekle bu bendelerimin ol 
ânda olan sürûr-ı memnûniyyetümi hezâr güne zebân ile ta' bir ve şad güne kalem ile 
tahrir eylemek mümkin olmadığından işbu 'arz-ı hâl-i bendegânemde imâ ve işâret 
olındı cenâb-ı feyyâz-ı çâre-sâz ve ol kâdir-i kâr-sâz u bi-niyâzdan niyâzum budur ki ol 
mürüvvetü’t-tâc-ı ibtihâcun velâdet-i bâ-sa'âdetlerin hâşşaten veliyyünni'am 
efendilerimize ve ' âmmeten sâ ’ir süddegânlarına müteyemmin mübârek eyleyüp hezâr 
sürûr-ı mürüvvetlerde gerek efendilerimizi ve gerek bu bendelerin memnün ü mesrür 
eyleye âmin yâ mu' in. 
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‘ İşmetlü c iffetlü kerem c inâyetlü mezid ü mürüvvetlü veliyyü’n-ni' metüm 
efendim sultânum ‘işmet-penâh hazretlerinün mübarek dâmen-i devletleri takbil ve 
âdâb-ı meclis-i c âliyeleri tekmil kılındığı hilâlinde ma‘ rüz-ı [d]â‘ i-i kadim ve şenâ-kâr-ı 
müstedimleridür ki benüm ‘ işmet-şi' âr ü ‘ inâyet-kâr efendim sultânum hazretleri ez- 
kadim dâ‘i-i dâhmleri olub her ân ve her sâ'atde da‘avât-ı hayr-encâmları ile evkât- 
güzâr oldığı i‘ lân ü iş‘ âra bahânecü iken bu def a vürüd iden (88a) ‘ id-i adhânun feyz ü 
tebriki vesile-[i] ‘ arz-ı tuhaf [u] hedâyâ-yı da‘ vât olmışdur. 

Hemân İzid-i te‘ âlâ celle celâlühü hazretleri kerem ‘ inâyetli efendime 
müteyemmin ve mübârek eyleyüb kâşâne-i' âfıyetde hezâr ü hezâr c id-i adhâlara reşide 
eyleye bu bende ve sâ hr çerâğ-efrühtelerin mesrür ü memnün eyleye âmin ve bundan 
böyle dahi öteden berü me düf oldığum iltifât-ı c âliyelerin hakk-ı dâ c iyânemde bi-diriğ 
buyurılmak bâbında lutf u mürüvvet ‘ismetli ‘iffetli ‘inâyetli efendim sultânum 
hazretlerinündür. 

Serâ-perde-i ‘ ismet ve ser-levha-i dibâce-i ‘ iffet olan devletli ‘ inâyetli mezid ü 
mürüvvetli veliyyü’n-ni‘metüm efendim sultânum ‘ismet-penâh tâlellâhü ‘ömrehû 
hazretlerinün mübârek ‘ işmet-iştimâllerine rüy-ı ‘ ubüdiyyet fersüde kılunub ve rüvât-ı 
irtifa'-ı ‘iffet-i devletleri edâsıyla ma‘rüz-ı istihâmlarıdur ki benüm ‘ işmet-penâhum 
veliyyünni'metüm efendim sultânum hazretleri bu kulları öteden berü du‘ â-güyân-ı 
kadimlerinden oldığumdan nâşi sultân-ı serâ-perde-i ‘iffet hânüvâde-i sarây-ı ‘ismet 
mefharü’l-muhadderât tâcü’l-mestürât veliyyetü’n-ni‘metüm efendim sultânum sultân-ı 
‘ âli-şân hazretlerinün zinet-bahş-ı çeşm-i hürâdan olmağa şâyân ve hâk-i pây-i kühlü’l- 
cevâhirleri dide-i ‘ ubüdiyyetüme keşide olınub du‘â-yı devâm ‘ömr ü ‘izz ü devlet ve 
niyâz-ı bekâ-yı sıhhat ü ‘âfıyetleri ‘arş-ı berine reşide kılındığı siyâkında Hak 
sübhânehü ve te‘ âlâ hazretleri rif at-ârâ-yı kaşr-ı ‘ izzet ve midhat-efzâ-yı kân-ı devlet 
olan mübârek vücüd-ı şerizflerin ekdâr-ı kevniyyeden maşün ve mahfuz idüb sebeb-i 
iftihârum ve bâ‘ iş-i ibtihâcum olan sâye-i hümâyûnların bu bendegân üzerinden dür u 
mehcür eylemeye âmin bi-hürmeti tâ-hâ ve yâ-sin mimmâ ba‘ d benüm devlet-medâr-ı 



c iffet-şi c âr c âli-tebâr veliyyetü’n-nfmctiim efendim sultânum hazretlerimin berây-ı 
istitlâb u istirâhat-i mevsim-i sâhil-serâ-yı ‘âlilerinden teşrif-i Âsitâne-i (88b) devlet- 
âşiyâneleri zemzemesi vâşd-ı şenv -i şenâ-kârlan ol demde mücerred tebrik-i kudüm-i 
meymenet-lüzümları zımnında tahrir-i ‘ arz-ı hâle cesâret kılındı hemâre Hak celle ve 
‘ alâ hazretleri müteyemmin ve mübârek eyleyüb ve hezârân vürüd-ı nakl oluna ve şafâ- 
yı iktirân-ı c inâyet-kâr efendimi şâbit ü dâ hm idüb ve sâye-i hümâ-vâye-i devletlerinde 
bu bendelerin ve bu ‘abd-i memlüklerin mesrür ve dil-şâd buyurmak bâbında lutf u 
ihsân devletli ‘inâyetli ‘iffetli ‘ismetli veliyyü’n-nf am efendim sultânum 
hazretlerinündür. 

Fariza-i zimmetüm olan hâlâ cümlemize teşrifi zuhür eyleyen ‘ id-i pür- 
sa‘idlerinün tebrik ü mu‘âyedesi bâdi ‘ariza-i ‘ubüdiyyetüm olmışdur hemâre Hak 
sübhânehü ve te‘ âlâ hazretleri ‘ inâyetlü efendime müteyemmin ve tebârükile mazbata-i 
bende-gânede mazbüt ve bu kulların mesrür ve hezârân emşâlinün vürüdıyla ve bed- 
IFâlıân-ı Devlet-i ‘ Aliyye’lerin rnakhür eyleye âmin ve bundan böyle dahi bu ‘abd-i 
şenâ-h”ânların ceride-i bendegâne zümresinden ihrâc buyurmamak bâbında lutf u ihsân 



SONUÇ 


Din ve Tasavvuf bölümünde şâirin herhangi bir tarikata mensup olduğunu ifade 
eden beyitleriyle karşılaşmadık. Şâir dinî meselelerde İslâm akidesine sıkı sıkıya 
bağlıdır. Şiirlerinde çok fazla dinî ve tasavvufı terimler kullanmamıştır. Şâirin din ve 
tasavvufla ilgili terimleri daha çok şiirinin anlamını derinleştirmesi, sanat gücünün 
ortaya çıkması bakımından kullandığı söylenebilir. 

Cemiyet bölümünde Osmanlı sahası devlet adamlarından Sultan Mahmud, 
Sultan Selim, Abdülhamid Han, Sultan Mustafa, Ali Paşa, Hamza Paşa, Hadice Sultan, 
Mehemmed Paşa ve Osmanlı dışındaki devlet adamlarından sadece Kırım tarihiyle ilgili 
olanlardan bahsedilmiş. Az da olsa tarihî-efsanevî kahramanlardan bahsedilmiş. İçtimaî 
unsurlarla ilgili kavramlardan bahsedilmiş. 

İncelememizin üçüncü bölümü olan İnsan, sevgili, âşık ve rakip üçgeni içinde 
ele alınır. Bunlardan en çok işlenen sevgilidir. Besim, sevgiliye ait mefhumlara geniş 
yer verir. Sevgili ve âşığın birbiri ile olan ilşkilerinden bahseder. 

Dördüncü bölüm olan Tabiatı; kozmik unsurlar, zaman unsuru, hayvanlar, bağ- 
çemen ve bitkiler açısından inceledik. Bu bölümde yer alan unsurların tamamı, insan 
emrine verilmiş birer nimet olarak düşünülür. Burada sözü edilen güneş, ay gibi kozmik 
unsurlar sevgilinin benzetileni olarak kullanılır ki bu da sevgiliye yüce bir varlık vasfı 
kazandırır. Bitkilerden gül, hayvanlardan bülbül en çok zikredilen kavramlardandır. 

Divânda yer alan unsurlar ve teşbihler Klasik şiir kültürüne sahip olduğunu 
göstermektedir. Çok şiir yazmamasına ve şiirlerinde teknik bakımdan kusurlar 
bulunmasına rağmen, şair Arapça ve Farsça’ya hâkimdir. Bunu da yazmış olduğu 
şiirlerinde görmekteyiz. Ayrıca bulunduğu konum ve almış olduğu eğitim de bunu 
göstermektedir. 

Kullandığı dil devrine göre son derece sade ve anlaşılırdır. Kullandığı kelimeler 
ise daha çok mesleği ile ilgili kelimelerdir. Kethüda kaleminde çalışmasından dolayı 
kalem kelimesini çokça kullanmıştır. 

Şair divânında herhangi bir şairden etkilenip etkilenmediğini dile getirmemiştir. 






Sonuç olarak, Ömer Besîm divânında nazım şekillerinin tamamını 
kullanmamasına rağmen, sanatını daha iyi aksettirdiği âşıkâne gazelleriyle, klasik şiir 
kültürüne sahip olduğunu hissettiren bir divan şairidir. 
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